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      Anotace


      Detektiv Kjelsson se pouští do dalšího vyšetřování. Jeho parťačka seržantka Saffi Romstromová se probudila z kóma, čímž se u ni objevila schopnost mluvit s mrtvými. Jejich nový případ začal přepadením mladé ženy v hotelu Shaap, kterého se ze začátku ujal kapitán Kjelsson s novým kolegou seržantem Saadem. Prvním podezřelým se stal obchodní makléř hotelových řetězců Erik Ravensson, který podle všeho utekl do Švédska. Využil k tomu trajekt z přístavu Frederikshavn. Policisté mu okamžitě vyrazili po stopě. Na trajektu však vnikl požár a kapitán lodi nařídil nouzově přistát u ostrova Laesø, kde se dověděli o zvláštním případu, který ovlivnil život mnoha lidí na tajemném ostrově.


      Mysteriózní krimi vás dostane svou zajímavou zápletkou a ještě více šokujícím rozuzlením. Volné pokračování úspěšné knihy Detektiv Kjelsson – Odkaz temných hor.
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        Úvod

      


      
        Poté, co se seržantka Romstromová probrala z kómatu, začal jí kapitán Kjelsson navštěvovat v nemocnici v Aalborgu každý den. Dělala pokroky a za deset dní byla schopná se o sebe postarat bez jakékoliv pomoci. Po rehabilitaci, kterou v nemocnici prodělala, byla brzy propuštěna do domácího léčení… ale něco se změnilo.
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        Aalborg, kriminální oddělení, 10:34, 23. dubna 2019

      


      
        První pracovní den po velikonocích vstoupila seržantka Romstromová za doprovodu kapitána Kjelssona do kanceláře majora Admunsena.


        „Vítejte, seržantko!“ vyhrkl nadšeně major. „Vás také rád vidím, kapitáne. Z Kodaně na vás přišla jen samá chvála.“


        „Děkuji.“


        „Posaďte se,“ pobídl oba Admunsen rukou ke svému stolu.


        Předpokládal, že se Romstromová vrátí do práce. Jaké bylo jeho zklamání, když přinesla svou výpověď.


        „Chcete odejít?!“ vyhrkl překvapeně major.


        Romstromová jen kývla.


        „Vy k tomu nic neřeknete?“ podíval se na Kjelssona.


        „Je to její rozhodnutí,“ odvětil.


         


        Pche!


         


        „Myslel jsem, že se vrátíte!“ otočil se jejím směrem. „Zrovna máme takový lehký případ. Úplně vhodný na rozjezd.“


        „Měla jsem čas o tom přemýšlet. Být v kómatu není nic, o čem by mohl člověk vyprávět s úsměvem na tváři, a kolegové se budou ptát…“


        „…nevšímejte si jich!“ vyhrkl major.


        „Rozhodla jsem se, že odejdu!“ řekla důrazně, aby bylo jasné, že to myslí vážně.


        Major Admunsen pokynul hlavou a s pohledem na Kjelssona zkonstatoval, že právě přišel o skvělého policistu.


        „Volal jste, že něco máte,“ pronesl kapitán.


        „Ano,“ pokynul hlavou. „V hotelu SHAAP byla pobodána…“


        „…známe totožnost?“


        „Jistě! Rebecka Hakkansenová, věk 25 let. Leží v místní nemocnici. Její ošetřující doktor se jmenuje Abul Mauhena,“ odvětil.


         


        Pak se zarazil. Podíval se na Romstromovou, která to hned pochopila a zvedla se od stolu. Už nebyla členem kriminálního oddělení, proto by neměla slyšet nic o případu.


        „Počkej na mě na chodbě. Hned jsem za tebou,“ řekl Kjelsson.


        „Jistě,“ špitla a zmizela za dveřmi.


        Major jí sledoval. Když její silueta prošla kolem dveří, ohlédl se na kapitána.


        „Bude mi scházet.“


        „Dejte jí čas, veliteli.“


        „Myslíte, že si to rozmyslí?“


        „Možná jen potřebuje víc času. A přijde na to, že v tom co dělá, je dobrá a bude jí policejní práce chybět.“


        „Chtěl bych tomu věřit.“


        „Co víme o tom napadení té mladé ženy?“ zeptal se zvědavě Kjelsson.


        „Jeďte do nemocnice a zkuste z ní něco dostat,“ navrhl Admunsen a natáhl se po výpovědi seržantky Romstromové.


        Kjelsson pokynul hlavou a opustil kancelář velitele kriminální policie Aalborg.


         


        „Potřebuji změnu,“ vyhrkla najednou Romstromová, která čekala na chodbě.


        „Nemusíš mi to vysvětlovat. Řekl bych, že jsme to u tebe doma probírali několikrát. Jen major Admunsen s tím rozhodně nepočítal.“


        „Zvykne si,“ odsekla a vyrazila k výtahu.


        Kjelsson jen přikývl a následoval ji.


        „Znovu zpět?!“ ozval se hlas muže, který se k nim blížil.


        Byl to seržant Larnassen.


         


        „Ještě je brzy,“ procedil kapitán mezi zuby.


        Romstromová seržanta Larnassena pozdravila, ale do rozhovoru se s ním nepustila.


        „Vrať se, až se na to budeš cítit,“ dodal seržant a pokračoval dál.


         


        Jako bys o tom něco věděl, pomyslela si Romstromová.


         


        * * *


         


        Kjelssson odvezl Romstromovou domů. Sám se pak vrátil na oddělení, aby s novým kolegou Saadem mohli vyrazit do místní nemocnice vyslechnout napadenou dívku Rebecku Hakkansenovou.


        „Udělej si čaj a odpočiň si,“ navrhl kapitán, když se loučil s Romstromovou u dveří.


        „Nepoznávám se.“


        „Dej tomu čas.“


        „Mám pocit, že nepatřím do tohoto světa.“


        „Byla jsi skoro půl roku v kómatu. Někteří lékaři ti nedávali moc šancí, ale tys to dokázala a vrátila se zpátky.“


        „A co ty? Měl jsi někdy pochyby, že to nezvládnu?“


        „Věřil jsem, že se probudíš. Nic jiného jsem si nepřipouštěl,“ odvětil pohotově.


        „Možná tvá víra mě vrátila zpátky,“ špitla a přitáhla se k němu blíž.


        Políbila ho na jeho zarostlou tvář a pak mu naznačila, že by se měl oholit. Kjelsson s úsměvem pokynul a vrátil se do svého vozu.


         


        * * *


         


        [ Nemocnice Aalborg, o půl hodiny později ]


         


        Stříbrné Volvo zaparkovalo na parkovišti zdejší nemocnice. Seržant Saad vystoupil jako první. Hned po něm Kjelsson. Upravil si límec u kabátu a vyrazil ke vstupním dveřím.


         


        „Detektiv Kjelsson,“ spustil u recepce. „Chtěl bych mluvit s doktorem Mauhenem.“


        Ukázal služební průkaz, aby mu sestra za pultem věřila.


        „Zavolám ho,“ sáhla na telefon a vyvolala doktora Mauhena.


        Kjelsson poděkoval a odstoupil od modrého pultu. Během deseti minut se ve vestibulu objevil doktor černé pleti.


        Doktor Mauhena byl typický představitel africké menšiny v Dánsku.


        „Co pro vás mohu udělat?“ spustil perfektní dánštinou.


        „Jestli jste doktor Mauhena,“ procedil Kjelsson mezi zuby.


        „Ano, to jsem,“ přikývl.


        Kjelsson ukázal služební průkaz a představil se. Pak se otočil na svého kolegu Saada a představil ho, ale doktor Mauhena se stále díval na kapitána Kjelssona. Jako by seržanta ignoroval.


        „Jste tu kvůli té dívce, kapitáne?“


        „Ano.“


        „Pojďte se mnou,“ ukázal směrem ke schodům.


        „Jak je na tom?“ spustil Kjelsson.


        „Teď už dobře. Ale měla namále. Tři bodná zranění,“ odvětil Mauhena.


        „Mluvíte dobře dánsky,“ dodal kapitán.


        „Narodil jsem se tu.“


         


        Oh!


         


        Myslím, že tuhle odpověď nikdo nečekal.


        „Vážně?“ ušklíbl se Kjelsson.


        „Můj otec přišel do této země ze Súdánu a moji matku potkal…“


        „…doktore Mauheno,“ přerušila ho procházející sestra v bílém. „Volal doktor Nystrom. Máte k němu přijít.“


        „Tak mu prosím vyřiďte, že tu mám návštěvu od policie.“


        „Ano,“ kývla a pokračovala po schodech dolů.


        V prvním patře doktor Mauhena ukázal doleva.


        „Tudy!“


        „Pochopil jsem, že vaše matka je Dánka,“ dodal Kjelsson.


        „Jistě!“


        „Máte ještě nějaké sourozence?“


        „Chcete vědět, jestli zde žijí další černí Dánové?!“


        „Proč zde žijete, když máte takové řeči!“ ohradil se Saad.


         


        Mauhena ho znovu ignoroval.


        „Byla to jen otázka,“ pronesl kapitán. Sám jste začal vyprávět o tom, že váš otec potkal vaši matku…a…rozhodně proti vašemu původu nic nemám, pokud budete dodržovat zákony této země.“


        „Vaše pacientka leží zde,“ ukázal na dveře.


         


        Pokoj číslo 5.


         


        „Nevadí, když budu přítomen výslechu?“ zeptal se Mauhena s pohledem na kapitána.


        „Není to výslech. Položím jí pár otázek a půjdeme.“


        „Rozumím,“ kývl a vstoupil do místnosti jako první.


        Uvnitř stál policista, který kapitána Kjelssona hned poznal.


        „Kapitáne!“ zvolal.


        „Můžete si skočit na kávu. Peterssone. Chvíli se tu zdržíme,“ řekl Kjelsson a pozdravil Rebecku Hakkansenovou.“


        Doktor Mauhena se postavil k oknu, aby policistům nepřekážel.


        „Asi víte, na co se vás budu ptát,“ spustil kapitán.


        Dívka přikývla.


        „Můžete mluvit?“


        Dívka znovu jen přikývla a přitom očima uhnula směrem k oknu, kde stál doktor Mauhena.


        „Jak dlouho pracujete v hotelu SHAAP?“ zeptal se Kjelsson.


        „Tři roky,“ odvětila.


        „Když vás útočník napadl, neřekl vám něco, co by vysvětlovalo jeho počínání?“


        „Ne!“


        „Neřekl ani slovo?“


        „Hm.“


        „Kapitáne, vidíte, že je unavená…“


        „…můžete nás nechat prosím,“ zareagoval Kjelsson okamžitě. „Bude to jen chvilka.“


        „Myslím, že to nechápete!“


        „Naopak!“ řekl Kjelsson.


        Doktor semkl rty, ale už nic neřekl.


        „Nebyl to Dán,“ vyhrkla najednou Rebecka Hakkansenová.


        „Byl tmavší pleti?“ zeptal se Kjelsson.


         


        V tom se znovu Mauhena utrhl, jako kdyby do něho píchli.


        „Samozřejmě, jak typické!“ zavrčel znovu doktor. „Každý hned vidí v černých agresory! Jak rasistické!“


        „Doktore, tohle je výslech a říct, o muži, že má tmavší pleť není nic rasistického!“ ohradil se Kjelsson.


        „Je to mnohem horší, kapitáne. Rasismus se tak zaryl do srdcí Evropanů, že cizinci se mnohdy bojí žít v zemi, která se jim líbí.“


        „Možná byste se divil, kolik Evropanů se bojí vás muslimů,“ dodal Saad.


        Každý v této místnosti pochopil, že tohle byla narážka na zvyšující se migraci.


        „Každý se může svobodně rozhodnout!“ vyhrkl Mauhena.


         


        Neřekl bych, že to bylo svobodné rozhodnutí, ale volba, jak odejít ze země, kde se necítím svobodný, pomyslel si seržant.


         


        „Myslím, že tohle se netýká našeho případu,“ řekl Kjelsson.


        „A vy jste rasista, kapitáne?!“


         


        Kapitán se otočil směrem k Saadovi jako by tušil, jak doktora vyprovokovat, aby odešel. Zřejmě nechápe, že teď tady není prostor pro debatu týkající se migrace cizinců do Evropy.


        „Seržant Saad váš doprovodí ven!“


        „Cože?“


        „Ano, běžte ven!“


        Trval na svém a čekal, až se doktor Mauhena pohne z místa. Seržant byl připraven. Ukazoval rukou ke dveřím.


        „Půjdu sám!“ ohradil se a odešel.


        Jakmile odešel, Kjelsson se podíval na Saada. Pak už se věnoval Rebecce Hakkansenové.


        „Teď když odešel, tak mi můžete beze strachu říct, koho jste tam viděla a co se stalo?“ spustil Kjelsson.


        „Poznal jste to?“ podivila se dívka.


        „Doktor Mauhena má trochu vznětlivější povahu. A vzhledem k tomu, že jeho otec pochází ze Súdánu, tak chápu, že jako muslim si svou víru zachovává i v této zemi.“


        „Víra?“ vyprskla dívka. „Jsou to vrazi. Chtějí nás všechny vyvraždit!“


        „Jak to myslíte?“


        „Ten útočník mluvil arabsky nebo jinou podobnou řečí, kterou mluví muslimové,“ rozpovídala se najednou.


        Vypadlo to, jako by se jí ulevilo, že se nemusí ohlížet do stran, jestli jí někdo uslyší.


        „Přišli sem a snaží se prosazovat svá práva. Ať se vrátí tam, odkud přišli!“ pokračovala.


        Byla v ráži a chtěla ten hněv dostat ze sebe. Kjelsson jí nechal mluvit. Předpokládal, že pak se dozví, kdo byl tím útočníkem.


        „Tváří se, že přišli v míru. Jsem přesvědčena, že to tak není. Roztahují se po celé Evropě a s názory jako má doktor Mauhena se snaží zničit všechny lidské hodnoty!“


        „Slečno Hakkansenová, nepřišli jsme kvůli muslimské expanzi do Evropy. Vyšetřujeme vaše napadení v hotelu SHAAP!“ zastavil ji Kjelsson.


        „Byl to někdo takový!“ trvala na svém.


        „A jste si tím opravdu jistá?“


        „Nerozuměla jsem mu, co říkal, ale jedno slovo mi v paměti utkvělo.“


        „Jaké slovo?“


        „Vatan.“


        „Vatan?“


        „Ano.“


        „To je něco jako domov,“ ozval se Saad.


        „Jakým jazykem?“ zeptal se Kjelsson.


        „Myslím, že turečtina.“


        „Turek to nebyl!“ ohradila se Hakkansenová. „Toho bych poznala!“


        „Jste si tím jistá?“


        „No, víte…“


        „…viděla jste mu do obličeje?“ zeptal se Saad.


        „Měl nějakou roušku. Ale viděla jsem oči. Byli tmavé a zlé!“


        „Podle toho přece nemůžete poznat, jestli byl nebo nebyl turecké národnosti.“


        „Hm.“


        „Řekla jste někomu, že útočník mohl být muslim?“ zeptal se pro změnu Kjelsson.


        „Ne. Nikdo se to na to neptal.“


        Kjelsson pokynul hlavou.


         


        „Jste Dánka?“


        „Ne. Švédka.“


        „A váš účel návštěvy Dánska?“


        „Jsem asistentka pana Ravenssona.“


        „Kdo je pan Ravensson?“


        „Obchodní makléř hotelových řetězců v Dánsku a Švédsku.“


        „Zvláštní, že se po vás neptal?“ zareagoval Kjelsson.


        Slečna Hakkansenová neodpověděla.


        „Byl ubytovaný v hotelu SHAAP?“


        „Ano.“


        „Dobře, vyhledáme ho,“ řekl kapitán a poděkoval za čas, který jim věnovala.


        Kapitán se s pokynutím hlavy rozloučil se slečnou Hakkansenovou a následoval Saada. Strážník Petersson už stál na chodbě.


        „Teď je vaše,“ řekl Kjelsson a podíval se na Saada.


        „Jedeme do hotelu SHAAP?“ zeptal se jako by tušil, že to kapitán řekne.


        „Ano.“


        Kapitán přikývl a vyrazil po schodišti do přízemí nemocniční budovy. U recepce se rozloučil s usměvavou sestrou a pokračoval dveřmi, až k parkovišti.
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        Sjaellandsgade, byt Saffi Romstromové, 11:42

      


      
        Romstromová vyhlížela z balkonu a užívala si sluníčka, které se svými paprsky snažilo prohřát chladné okolí. Měla na sobě kabát a usrkávala čaj, který si udělala.


         


        Žuch!


         


        Ozvala se rána. Romstromová se prudce otočila, ale nikdo v místnosti nebyl. Jenom rozbitá váza ležela na zemi.


        „Jak se to mohlo stát?“ podivila se. „Průvan tu není.“


        Vstoupila dovnitř. V tom se v rohu místnosti objevil mladík. Měl umazaný obličej. Oblečení potrhané a špinavé.


        „Kdo jste? Jak jste se sem dostal!“ vykřikla.


        V první chvíli byla připravená po něm hodit hrnek, který držela v ruce.


         


        „Jmenuji se Stellan,“ zaznělo vystrašeně.


        Zřejmě se mě bojí víc, než já jeho, pomyslela si.


        „Jak ses dostal do mého bytu?“ zeptala se vzápětí.


        „Nevím.“


        „Nevíš?“ udivila se.


         


        Stála na místě a pozorovala mladíka, který se díval na všechny strany. Jelikož z něho necítila hrozbu, nevyhnala ho a snažila se z něho dostat nějaké informace.


         


        „Musíš si pamatovat, kudy jsi sem přišel,“ spustila znovu.


        „Ocitl jsem se ve vašem bytě. Omlouvám se!“ vyhrkl a skoro se rozbrečel.


        „Neublížím ti. Jen nerozumím, jak ses sem dostal. Dveře jsou zamčené.“


         


        Mladík zakroutil hlavou. Romstromová ho vyzvala, aby se posadil. Ve chvíli, kdy šel ke křeslu, stalo se něco, čemu ani Romstromová v první chvíli nerozuměla. Mladík prošel skrz něj. Sám se tomu divil. S vykulenýma očima se podíval na ženu, která ho nevyhnala.


         


        „Co se to děje?“ 


        „Myslím…“


        Už to nedořekla.


         


        Vžžt!


         


        Mladík najednou zmizel. Jako by tu nikdy nebyl.


        „Kam jsi zmizel?!“ vyhrkla Romstromová, ale mladík se už neobjevil.


        Prošla celý byt, ale mladík tu nikde nebyl. Zmizel stejně rychle, jak se objevil.


        „Co to sakra, bylo?!“


        Posadila se do křesla a přemýšlela, jestli není blázen. Pak se rozhodla, že zavolá Kjelssonovi.


         


        ***


         


        „To jsem já,“ spustila jako první.“


        „Co se děje?“


        „Nevím, co se děje, ale musím ti něco říct. Něco se stalo…“


        „…co se stalo? Jsi v pořádku?“


        „Ano, já ano.“


        „A kdo není?“


        „Řeknu ti to, až přijedeš. Nechci, aby sis myslel, že jsem blázen.“


        „Jsme v hotelu SHAAP. Přijedu co nejdříve.“


        „Dobře, děkuji.“


         


        ***


         


        Romstromová ukončila hovor a položila mobilní telefon na stůl. Na místo, kde byl před rozhovorem. Vydechla a podívala se do rohu místnosti, kde před chvíli stál neznámý mladík.


         


        Co to sakra bylo?


         


        * * *


         


        [ Aalborg, hotel SHAAP, ve stejný čas ]


         


        Kjelsson vrátil telefon do kapsy. Seržant Saad si toho všiml a jeho zvědavost ho nenechala v klidu.


        „Je vše v pořádku?“


        „Snad ano. Romstromová je v poslední době nějaká divná.“


        „Bude to chtít větší čas na zotavenou.“


        „Zřejmě,“ pokynul kapitán hlavou a vyrazil k recepci.


         


        Mladá recepční stála za pultem a zrovna rovnala klíče od pokojů.


        „Dobrý den,“ pozdravil Kjelsson a přistoupil blíž k pultu, na který položil svůj průkaz.


        Saad pozdravil a zůstal stát metr za kapitánem. Zpovzdálí sledoval ruch návštěvníků hotelu.


        „Jak vám mohu pomoci?“ zeptala se recepční.


        „Rebecka Hakkansenová.“


        „To je ta žena, co jí tady pobodali.“


        „Ano.“


        „Měla jsem zrovna volno, když se to stalo. Hrozné!“


        „Slečna Hakkansenová tu přece pracuje,“ přidal se Saad.


        „Ano, to je ta Švédka,“ podotkla.


        Zatvářila se přitom hrozně povýšeně.


        „Co mi můžete říct o slečně Hakkansenové?“ zeptal se Kjelsson a vrátil svůj průkaz do kapsy.


        „Neměla jsem jí ráda,“ odsekla.


        „Proč?“


        „Spala s každým, kdo něco znamenal.“


        „I s panem Ravenssonem?“


        „Taky,“ kývla.


        „A kde jde teď pan Ravensson?“


        „Včera odejel.“


        „Tak narychlo!“


        „Ano, spěchal. Možná nějaká schůzka. Nevím,“ pokrčila rameny.


        „Vadilo vám, že mají mezi sebou poměr,že?!“ ozval se znovu všímavý Saad.


        Recepční uhnula pohledem do strany.


        „Jaké je vaše jméno?“ zeptal se Kjelsson a vytáhl si notýsek.


        „Barbara Fjoelkerová.“


        „Dobře, slečno Fjoelkerová,“ procedil kapitán mezi zuby. „Když tak slečnu Hakkansenovou znáte, můžete mi říct, s kým měla ještě poměr?“


        „Z tohoto hotelu?“


         


        Oh!


         


        To byla nečekaná otázka.


        „Vážně znáte tak dobře její osobní života, slečno Fjoelkerová?“


        „Ne.“


        „Ale nemáte jí ráda!“


        „Nemám.“


        „Co se mezi vámi stalo?“


        „Chovala se, jako by jí to tu patřilo!“


        „Zřejmě to uměla s muži,“ přidal se Saad.


        „Roztáhnout nohy!“ vyhrkla pohrdavě. „Byl to její způsob, jak dosáhnout svého cíle.“


        Pár vteřin ticha přerušil Kjelsson.


        „Měla jste velmi dobrý důvod jí zabít!“


        „Já?!“ vyhrkla obranně. „Já to nebyla!“


        „Stačilo zaplatit někomu, aby to udělal!“ řekl Saad a podezíravým pohledem se na ní podíval.


        Barbara Fjoelkerová v první chvíli ztuhla, ale vzápětí se pousmála.


        „Nebyla jsem tady!“


        „Potřebujete alibi?!“


        Recepční vrátila do přihrádky klíč, který právě převzala od jednoho z hostů.


         


        „Přijďte k nám zítra na oddělení,“ pobídl ji Saad.


        „Udělala jsem snad něco?“


        „Sepíšeme vaší výpověď!“


        „A když nepřijdu?!“


        „Můžeme vás odvést v poutech!“


        Saad pohrozil a dal najevo svou převahu.


        „Dobře, zítra přijdu. Ale já to neudělala.“


        „Tak se nemáte čeho bát,“ řekl Saad a s pohledem na kapitána vyrazil k východu.


        „Jak řekl můj kolega. Pokud jste nic neudělala, nemáte se čeho bát,“ dodal Kjelsson a odešel.


         


        Před hotelem SHAAP se zastavil. Saad se rozhlížel po lidech. Byl tak trochu podivín. Tichý, nenápadný, ale ozval se, když měl potřebu něco říct. To dokázal při rozhovoru s recepční Fjoelkerovou, kterou trochu přitlačil ke zdi. Účes a způsoby měl jako voják, ale podle složky sloužil jen dva roky v dánské armádě. Žádné speciální složky. Mravnostní, protidrogové a teď kriminálka v Aalborg.


        „Musíme najít toho Ravenssona,“ ozval se Saad a vyrazil k autu.


        Posadil se na místo spolujezdce a počkal, až Kjelsson dorazí.
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        Sjaellandsgade, byt Saffi Romstromové, 12:54

      


      
        Ozvalo se zaťukání a poté hlas, který Romstromová poznala. Byl to kapitán Kjelsson.


        „Jsem tu!“ vyhrkl a vstoupil dovnitř. „Tak co se děje?“


        „Dáš si čaj? Kávu?“


        „Kávu.“


        „Dobře, udělám ji, Zatím se posaď.“


        „Jsi v pohodě?“


        „Ani nevím,“ odvětila a odešla do kuchyňky


         


        Do rychlovarné konvice napustila vodu a zapnula ji.


        „Byla jsem na balkoně, když se v pokoji objevil mladík…“


        „…jak se sem dostal!“ vyhrkl Kjelsson.


        „Klid,“ ukázala rukou. „Ten, kdo by měl být znepokojený, jsem hlavně já. Ten kluk se tu objevil z ničeho nic. A pak zmizel.“


        „Jako zmizel?“


        „Jo.“


        „Musím se zeptat doktora, jaké užíváš léky.“


        „Kjelssone!“ vykřikla. „Nejsem blázen. Ten kluk tady byl a zase zmizel.“


        „Je to…“


        „…ano, vím, jak to zní. Vzpomeň si na Allerup. Také jsem ti věřila, když si vyprávěl, kam ses dostal!“


        „Oukej, máš pravdu. Ale tohle je trochu jiné!“


        „A čím je to jiné. Ten kluk zmizel, jako by byl duch.“


        „Sakra!“


        „Co?!“


        „Možná, jak jsi byla v tom kóma, získala jsi nějakou schopnost mluvit s lidmi…“


        „…kteří jsou mrtví?!“


        „Asi bych to takhle neřekl. S lidmi, kteří jsou na druhé straně. S lidmi, kteří čekají, až budou moci jít dál.“


        „A co s tím mám společného já?“


        „Ještě nevím,“ zakroutil hlavou.


         


        Několik vteřin ticha vyplnil zvuk kolem letící helikoptéry.


        „Vezmeš mě do Allerup?“ zeptala se najednou.


        „Myslíš, že ty Temné hory by ti mohli napovědět, o tom, co právě prožíváš?“


        „Jestli opravdu mohu mluvit s lidmi, kteří jsou na jakémsi rozmezí a čekají, až budou moci odejít…ehm…jejich duše bude moci odejít…,“ opravila se vzápětí. „…chci vědět proč!“


        „Asi ti ten kluk neřekl jméno?“


        „Stellan.“


        „Jak vypadal?“


        „Hodně mladý. Šestnáct, patnáct, možná míň. Krátké vlasy. Byl celý špinavý a potrhaný!“


        „Jediné, co mohu udělat je, že zadám do databáze jméno Stellan a věk. Uvidíme, co najdeme.“


        „Je to málo, ale on pak zmizel.“


        „Jak se choval? Byl agresivní, zmatený, vzteklý, bojácný?“


        „Bál se. Měla jsem pocit, že vůbec neví, co se s ním děje.“


        „Možná, že zemřel rychle.“


         


        Romstromová pokynula hlavou a vrátila se do kuchyně. Zalila černou sypkou hmotu, a jelikož Kjelsson nesladil, vložila mu tam jen lžičku, aby si mohl kávu zamíchat.


        Káva provoněla byt.


         


        * * *


         


        [ Hotel SHAAP, 13:01 ]


         


        Recepční Barbara Fjoelkerová procházela dlouhou tmavou chodbou, když jí zastavil hlas. Byl to hlas jejího šéfa, Skira Ramuelssona.


        „Barbaro, můžeš ke mně na chvilku?!“ požádal jí a ukázal rukou k otevřeným dveřím hotelového pokoje.


        „Ovšem,“ kývla a poslušně vstoupila dovnitř.


        Jakmile zavřel dveře, spustil na ní příval otázek.


        „Všiml jsem si dvou mužů u recepce, co byli zač? Co ti chtěli? Ptali si na Rebecku?“


        „Ano.“


        „Co byli zač?“


        „Kriminálka.“


        „Co jsi jim řekla?“


        „Pravdu.“


        „A co je podle tvé hloupoučké hlavičky pravda?!“ vyhrkl na ní a strčil do ní, až upadla na zem.


        „Já-já!“


        „Ty blbko!“ ohradil se proti ní. „Ještě jednou tě uvidím, že se s těma poldama vybavuješ, tak nebudeš mít na naše setkání hezké vzpomínky!“


        „Co jsem měla dělat?!“


        „Držet hubu a zavolat mě!“


        „Já-já!“


        „Teď vypadni!“ ukázal rukou ke dveřím.


        Recepční se zvedla ze země a opustila hotelový pokoj. Na chodbě si očistila šaty. Zrovna ve chvíli, kdy se na chodbě objevil Mathias. Druhý recepční.


        „Jsi v pořádku Barbaro?“


        „Nestarej se!“ ohradila se a vyrazila opačným směrem.


        Rozhodně mu nechtěla vysvětlovat, jak se k ní jejich šéf Ramuelsson chová.


         


        * * *


         


        [ Kriminální oddělení, 13:31 ]


         


        Major Admunsen se na chodbě potkal se seržantem Saadem.


        „Co jste zjistili?“


        „Vyslechli jsme oběť. Tvrdí, že to byl muslim nebo muž podobného vyznání. Zjistili jsme, že pracuje jako asistentka muže jménem Ravensson. S kapitánem jsme zajeli do hotelu SHAAP, kde jsme mluvili s recepční. Ravensson se prý nečekaně sbalil a odjel. Dále jsme zjistili, že recepční oběť v lásce neměla. Závist, sex a možná i něco dalšího,“ odvětil Saad.


        „Konkurence? Je to motiv?“


        „Hakanssenová byla na vyšším postu, než Fjoelkerová. Motiv? Vztek? Možná. Přikláním se však jen k závisti, která nemusela vést až k tomu, že by si Fjoelkerová někoho zaplatila, aby oběť pobodal.“


        „Opravdu oběť trvá na tom, že jí napadl nějaký mouřenín?“


        „Ano.“


        „Myslím, že byste měli prověřit všechny zaměstnance hotelu. Co když to byl někdo ze zaměstnanců a měl spor s naší obětí?“


        „Dobře.“


        „A kde je vůbec Kjelsson?“


        „Jel za Romstromovou. Volala mu.“


        „Aha.“


        „Má o ní starost.“


        „To já také. Ta holka byla nejlepší policistkou, kterou jsem poznal. S Kjelssonem tvořili vynikající pár.“


        „Pár?“


        „No, myslím, tím policejní pár.“


        „Řekl bych, že je mezi nimi něco víc.“


        „Kapitán vám něco řekl, nebo jste něco slyšel?“


        „Prostě jen pocit.“


        „Chápu.“


        „Zavolám Kjelssonovi a vyrazíme do hotelu.“


        „Ano,“ major souhlasně pokynul hlavou a pokračoval ve směru ke své kanceláři.


        Saad přikývl a sáhl do kapsy pro svůj telefon. Ve stejnou chvíli přiběhl strážník.


         


        „Seržante, teď volal recepční z hotelu SHAAP. Našlo se mrtvé tělo.“


        „Cože?!“ vyhrkl. „Okamžitě tam pošlete vůz!“


        „To už jsem udělal.“


        „Dobře, já zavolám, Kjelssona!“


        Saad vyťukal číslo, ale telefon nikdo nezvedl. Tón vyzváněl, ale na druhé straně ho nikdo zřejmě neslyšel.


        „Sakra!“ vyprskl Saad. „Proč u sebe nosí telefon?!“


        Strčil svůj telefon zpátky do kapsy a vyrazil do garáže. Vzal si druhý výjezdový vůz, protože ten první si vzal Kjelsson, když jel za Romstromovou.


         


        * * *


         


        [ Sjaellandsgade, byt Saffi Romstromové, 13:41 ]


         


        Kjelsson usrkával zbytky kávy, když si všiml telefonu, který poblikával.


        „Co s tím telefonem je?!“ podivil se.


        „Slabá baterka,“ špitla Romstromová.


        „Hm.“


        Kapitán se zvedl a zjistil, že má dva nepřijaté hovory. „Někdo mi volal?“


        Podíval se na displej a zjistil, že to byl Saad.


        „Musím mu zavolat zpátky,“ řekl a zmáčkl zelené tlačítko.


        Chvilku čekal, než došlo ke spojení.


         


        ***


         


        „Co se děje?“ zeptal se Kjelsson.


        „Na co máte telefon, kapitáne!“ zavrčel hlas na druhé straně.


        „Proč jste mi volal?“


        „V hotelu SHAAP máme mrtvolu.“


        „Co-že?“


        „Měl jsem stejnou reakci, kapitáne. Jsem na cestě.“


        „Dobře, budu tam, co nejdříve!“


         


        ***


         


        Kjelsson zavěsil


        „Budu muset jet.“


        „Něco vážného?“


        „Zase ten hotel SHAAP. Našli tam mrtvolu.“


        „Chápu. Jeď. Uvidíme se později.“


        „Ovšem.“


        Kapitán se sehnul k Romstromové a políbil ji. Okamžitě ho stáhla na sebe. Objala ho. Vypadalo to jako by ho nechtěla pustit. Možná nechtěla, ale musela. Věděla, že musí jít.


         


        * * *


         


        [ Hotel SHAAP, 14:51 ]


         


        Kapitán dorazil ve chvíli, kdy přijel na místo činu i major Admunsen.


        „Co vy tady, veliteli!“ procedil Kjelsson mezi zuby


        „Další událost během tak krátké doby. Budeme středem pozornosti.“


        „To už jsme!“ ukázal kapitán rukou k několika novinářům, kteří drželi foťáky a snažili se udělat, co nejvíce snímků.


        Admunsen přikývl a vstoupil do hotelu.


        „Jiný recepční,“ podotkl Kjelsson.


        „Co jste říkal?“ zeptal se major.


        „Když jsme tu byli se Saadem, za pultem stála dívka,“ ukázal kapitán rukou.


         


        Celý vestibul byl plný policistů a vylekaných hostů, kteří se chystali zrovna ven. Saad je zadržel. Kdokoliv z nich mohl být pachatelem.


        „Co máte, Saade?!“ vyhrkl Kjelsson jako první.


        „Mrtvý se jmenuje Skir Ramuelsson a podle recepčního…,“ ukázal rukou k dřevěnému pultu na mladíka, který se díval před sebe.


        Skoro to vypadalo jako by byl úplně mimo.


        „…Mathiase, je to jejich šéf!“


        „Jaký šéf?“


        „Provozní šéf.“


        „Kde je mrtvola?“


        „Tudy,“ ukázal Saad rukou a pobídl Kjelssona i majora Admunsena, aby ho následovali.


        V kanceláři provozního Skira Ramuelssona leželo mrtvé tělo. Podél těla byla velká krvavá skvrna. A podle nože, který mu trčel z hrudi, bylo zřejmě, že je to příčina smrti.


        „Zase nůž?!“ podivil se Kjelsson.


        „Možná je to stejný pachatel a je stále zde,“ řekl Saad.


        „Myslíte si, že ten samý pobodal Rebecku Hakkansenovou?“


        „Myslím, že ano.“


        „A motiv?“


        „Spojení mezi těma dvěma napadeními samozřejmě nemusí být hned zřejmé,“ snažil se Saad hájit své tvrzení, že to souvisí.


        „V pořádku, klidně svou myšlenku dokončete!“ vybídl ho kapitán.


        „Pokud vezmu v potaz, co říkala recepční Floekjerová…“


        „Halo!“ ozvalo se najednou z chodby.


        Kjelsson vyběhl z pokoje jako první.


        „Do prdele!“ vyhrkl a vyrazil k dívce, které se pohybovala ze strany na stranu jako opilá.


        Brečela a ruce měla od krve. Vlastně celou uniformu měla od krve. Byla to recepční Floekjerová.


        „Jste v pořádku?!“ zeptal se Kjelsson a podepřel ji.


        Vypadalo to, že se v nejbližší okamžiku dívka zhroutí.


        „Na co čekáte?!“ okřikl kapitán strážníka, který stál u dveří.


        „Promiňte!“ vyhrkl strážník a pomohl jí z druhé strany.


        „Nejste zraněná?“ zeptal jsem se jí, ale dívka během chvilky omdlela.


        Opatrně ji položili na zem a sám Kjelsson provedl ohledání.


        „Jenom omdlela. Není zraněná, a ta krev…“


        Otočil se k seržantu Saadovi.


        „…je možná jeho!“ ukázal směrem k hotelovému pokoji, kde ležel mrtvý Skir Ramuelsson.


        Saad jen přikývl.


         


        * * *


         


        V následujících minutách se objevili na chodbě zdravotníci, kteří dívku naložili na lehátko a odvezli do nemocnice.


        „A my se vrátíme na místo činu,“ navrhl Kjelsson.


        „Ovšem,“ přitakal Saad.


        „Kde je forenzní?“ podíval se kapitán směrem k Admunsenovi.


        Ten pokrčil rameny.


        „Tak musíme začít sami. Hned! Pokud jsou ještě stopy teplé,“ řekl Kjelsson a otočil se ke strážníkovi. „Prohlédněte všechny hosty a zaměstnance, kteří jsou ve vestibulu. Zeptejte se jich, jestli neviděli něco podezřelého. A pokud na sobě nebudou mít stopy krve, můžete je pustit. Není nutné, aby zde zůstávali.“


        „Vážně?“ udivil se Saad.


        „Pokud z nich někdo nemá na sobě krev, není třeba, abychom je tu zadržovali.“


        „Máte pravdu, kapitáne,“ přidal se major. „Nechám vás pracovat,“ dodal a odešel.


        Saad pokynul hlavou a vrátil se k mrtvému v hotelovém pokoji. Snažil se ohledat mrtvolu, když forenzní ještě nedorazilo.


        „Tři bodné rány do oblasti hrudníku,“ řekl a natočil se ke kapitánovi, který stál nad ním.


        „To je pravděpodobná příčina smrti.“


        „Slyšel jsem, že koroner je žena,“ spustil najednou Saad.


        „O tom nic nevím.“


        „Jen jsem to zaslechl.“


        Sotva to seržant Saad dořekl, v místnosti se objevila postava v bílém plášti. V ruce držela velký kufřík.


        „Jsem doktorka Hansenová. Váš nový koroner,“ představila se a vstoupila mezi nás.


        „Seržant Saad,“ šeptl.


        Jako by oněměl, když ji uviděl.


        „Kjelsson.“


        „Ano, o vás jsem slyšela,“ řekla se zájmem.


        Kapitán se jen pousmál a ustoupil stranou.


        „Pokud vám to nebude vadit, pánové, ráda bych se podívala na oběť. Můžete se za mnou stavit na pitevně, nebo počkat na mou zprávu,“ řekla a položila kufřík na zem, kde ho otevřela.


        „Ovšem,“ přikývl Saad a usmál se na ní.


        S ní to ani nepohnulo.


        „Seržant se u vás staví ještě dnes v pitevně,“ pronesl Kjelsson a odešel z hotelového pokoje.


        „Samozřejmě, kdyby…“


        Doktorka se zastavila. Už to neměla komu říct. Saad a Kjelsson už byli pryč.


        „Nemuseli jsme přece hned odcházet,“ spustil seržant.


        „Chápu, že se vám líbí, ale máme tu práci. Musíme vyslechnout recepční Floekjerovou.“


        „Rozumím.“


        „Pojedete svým vozem do nemocnice. Já pojedu na oddělení. Ještě něco potřebuji prověřit.“


        „Dobře,“ přikývl Saad.


        Před budovou hotelu SHAAP se rozloučili. Kapitán Kjelsson nasedl do svého vozu, a když odjížděl, všiml si majora Admunsena, jak podává nějaké prohlášením novinářům, kteří se zajímali, o to, co se zde stalo.
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        Sjaellandsgade, byt Saffi Romstromové, 16:21

      


      
        Romstromová přivítala detektiva Kjelssona ve svém bytě objetím.


        „Jsem ráda, že jsi tu.“


        „Zjistil jsem něco o tom Stellanovi.“


        „Vážně? A co?“


        Pustila se a nechala ho projít.


        „Kafe?“


        „Ne.“


        „Nemáš hlad?“


        „Stačí, když mi dáš minerálku,“ odvětil a posadil se do pohodlného měkkého křesla.


        Počkal, až se posadí. Pak spustil.


        „Jméno Stellan je na některých místech Skandinávie poměrně časté. Proto jsem provedl vylučovací metodu. Věk, vzhled, a pokud je nositel toho jména mrtvý nebo naživu…“


        „…co jsi zjistil?“


        Už to nevydržela.


        „Našel jsem toho věku dva mrtvé mladíky. Stellan Stolbo. Zemřel při autonehodě v norském Stavangeru před dvěma roky a ten druhý se jmenuje Stellan Byrstend z Laesø. Je nahlášen jako pohřešovaný. Jeho tělo se zatím nenašlo.“


        „To bude on!“ vyhrkla Romstromová.


        „Prověřím to a dám ti vědět.“


        „Kdy zmizel ten mladík z Laesø?“


        „Před čtrnácti dny.“


        „Může to být on!“


        „Zřejmě ano.“


        „Už je mrtvý.“


        „Jinak by mě nenavštívil tímto způsobem. Proto navštívíme Laesø.“


        „Počkej, počkej! Co bychom tam dělali? Představ si, že budeme na něho ptát rodinných příslušníků. Řekneš jim o setkání s jejich synem, nebo bratrem? Zřejmě ani nevědí, že je mrtvý.“


        „Já nevím, ale nemohu sedět jen tak s rukama v klíně,“ řekla zklamaně.


         


        Hm!


         


        Kjelsson si otevřel plastovou láhev s minerálkou. Téměř ve stejné chvíli mu zazvonil telefon.


        „A je mrtvej!“ vyprskl v okamžiku, kdy sáhl po telefonu a on se vypnul.


        „Zavolej si z mého!“ ukázala Romstromová rukou k místu, kde ležel telefon modré barvy.


        Kjelsson přikývl a natáhl se po jejím telefonu.


         


        ***


         


        „Kjelsson. Co se děje?“


        „Už vám ten telefon nefunguje vůbec?“


        „Ne.“


        „Volám, že jsem byl v té nemocnici, ale Floekjerová moc nemluví. Buď to hraje, nebo prodělala šok a nepamatuje si, co se stalo…“


        „…tak zajděte za Hakkansenovou, možná bude sdílnější o tom, jaký měli mezi sebou spor, jestli nějaký měli.“


        „Kdybyste mě nechal domluvit, dozvěděl byste se, že Hakkansenová z nemocnice odešla.“


        „Co?“


        „Nikdo o ní neví.“


        „A ten strážník před dveřmi?“


        „Omráčila ho.“


        „Sakra!“


        „Nechal jsem po ní vyhlásit pátrání.“


        „Dobře. Možná bude chtít odjet ze země. Zavolejte na všechny nejbližší letiště. Já si vezmu na starost přístavy.“


        „Rozumím.“


         


        ***


         


        Kjelsson zavěsil a vrátil telefon na místo.


        „Nějak se to zamotává,“ spustil.


        „Jak to?“ zeptala se zvědavě.


        „Ty už nejsi u sboru, neměl bych ti to říkat,“ řekl vážně, ale pak se pousmál.


        „No, tak!“ vyhrkla a plácla ho do ramene.


        Kapitán se znovu usmál.


        „První oběť zaměstnankyně hotelu SHAAP Rebecka Hakkansenová byla pobodána neznámým mužem. Dneska byl napadený další zaměstnanec Skir Ramuelsson. Ten byl ubodán k smrti. Hned na to se objevila recepční hotelu Barbara Floekjerová. Celá od krve. Poté, co jsem ji našel, omdlela. Odvezla ji sanitka do nemocnice. Poslal jsem tam Saada, aby ji vyslechl…“


        „…je podezřelá?“


        „To že je od krve neznamená, že ho zabila. Třeba ho tam našla a chtěla mu pomoci. To zjistíme,“ odvětil. „Jenomže  Rebecka Hakkansenová z nemocnice zmizela. Strážníka, který ji hlídal, našli v bezvědomí.“


        „Někdo jiný tam nebyl?“


        „Ne.“


        V mžiku se Kjelsson zarazil a podíval se na Romstromovou.


        „Možná nám něco uniklo,“ sykl kapitán.


        „Byl bys špatný detektiv, kdybys na to nepřišel,“ podotkla s úsměvem na tváři.


        „Vím, koho jsme neprověřovali.“


        „Koho?“


        „Toho recepčního,“ odvětil a sáhl po telefonu.


         


        ***


         


        „To jsem zase já.“


        „Co se děje?“ zeptal se Saad.


        „Vyslechli jste toho recepčního?“


        „Nevím. Už jsem tam nebyl.“


        „Prověřte to!“


        „Dobře, zajedu tam.“


        „Díky!“


         


        ***


         


        Kapitán vrátil telefon na stůl.


        „Je to ten recepční?“ zeptala se Romstromová.


        „Myslíš, že pobodal Hakkansenovou a pak zabil svého šéfa?“


        „Možná, že spojitost mezi těmi útoky není žádná. Jen to tak vypadá.“


        „Máš pravdu!“ vyhrkl najednou Kjelsson. „Zavolám si ještě jednou.“


        Vyťukal číslo a čekal na spojení.


         


        ***


         


        „Jo?!“


        „Až budete volat na to letiště, zkuste zjistit, jestli na seznamu pasažérů nebyl nějaký Ravensson.“


        „Co když ano?“


        „Myslím, že tam nebude.“


        „Co tím naznačujete?“


        „Možná se pro Hakkansenovou vrátil do nemocnice.“


        „Nechápu, proč by to dělal. Ona je přece oběť.“


        „Možná na něco přišla a on se jí chtěl zbavit. Jeho plán nevyšel a tak přichází plán B.“


        „To se mi nezdá. Hakkansenová přece říkala, že ji napadl muž s arabským přízvukem.“


        „A víme, koho Ravensson najal? Nevíme.“


        „Ale jak v tom figuruje Skir Ramuelsson?“


        „Co když s tím vůbec nesouvisí.“


        „Kam směřujete, kapitáne?!“


        „Vyslechněte toho recepčního!“


        „Rozumím.“


         


        ***


         


        Kjelsson přistrčil před Romstromovou zpátky její telefon a s pohledem na ní dodal. „Vážně chceš odejít? Myslím, že je tě škoda.“


        „Myslím, že se kolem mé osoby teď děje něco většího než mohu v tuto chvíli pochopit. A já potřebuji čas, abych to zpracovala,“ řekla.


        „Já vím.“


        „Myslím, že pořádně nevíš, Pere. Ty jsi zažil v Allerup něco hodně podivného a dosti vzdáleného od reálného světa. Stejně tak jako já teď prožívám něco podobného na jiné úrovni.


        „Zjistíme, co se tomu mladíkovi stalo a proč tě ten mladík navštívil, souhlasíš?“


        „Jistě.“


        „Možná, že opravdu máš před sebou jiné poslání, než hájit zákon a pokud tomu tak je, máš mojí podporu.“


        „I když to bude tak trochu mimo naší realitu?“


        „Je spoustu nevysvětlitelných úkazů bez důkazů a lidé tomu věří. Tak jestli ty budeš mít schopnost hovořit s duchy nebo s mrtvými, asi k tomu je nějaký důvod, proč se to děje.“


        „Ale proč mě?“


        „To já nevím, ale zřejmě to má spojitost s tím kóma.“


        „Tím by se to dalo vysvětlit. Ale opravdu je to tak?“


        Podívala se na Kjelssona s nechápavým výrazem ve tváři. Kapitán mlčel. Po chvilce jen pokrčil rameny a napil se z průhledné láhve.
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        Hotel SHAAP, 17:22

      


      
        Seržant Saad vstoupil do vestibulu. Rozhlédl se kolem a kromě dvou policistů, kteří tu stále postávali, zde byl jen recepční. Stál za dřevěným pultem a hleděl do počítače.


        „Strážníku!“ mávl na něho seržant.


        „Ano, seržante?!“


        „Vyslechli jste už všechny?“


        „Chybí nám jen ředitel hotelu, ale nebyl v době vraždy v hotelu, vlastně ani ve městě.“


        „Tak jeho výpověď potřebovat nebudeme.“


        „Rozumím.“


        „A on?!“ ukázal rukou přímo na recepčního.


        Ten si toho všiml a začal panikařit.


        „Ne, celou dobu stál tam. Nehnul se a…“


        „…hned!“ přerušil ho Saad


        Jakmile vykřikl, recepční přeskočil pult a vyrazil temnou chodbou.


        „Za ním!“ vykřikl seržant.


        Jeden ze strážníků se za ním okamžitě rozeběhl. Saad vyběhl ven a předpokládal, že vyběhne někudy ven na ulici. To se však nestalo. Když se objevil strážník, kterého se ptal na výslechy venku, došlo mu, že ho chytli.


        „Máme ho, pane!“


        „Převezte ho na oddělení!“ nařídil Saad.


         


        Pak se ještě stavil v kanceláři zástupce ředitele hotelu. Podle jmenovky na dveřích zjistil, jak se jmenuje.


        „Pane Holssome, budu potřebovat informace o některých vašich zaměstnancích,“ spustil seržant.


        „Mějte strpení, vrátil jsem se z Kodaně. Je zde blázinec. Chaos. Nikdy se v tomto hotelu nic podobného nestalo.“


        „A kde je ředitel hotelu?“


        „V nemocnici.“


        „Co se stalo?“


        „Přitížilo mu to.“


        „Chápu.“


        „Asi největší zásluhu na tom měla zpráva od pana Ravenssona.“


        „Ravenssona?!“ zpozorněl okamžitě Saad.


        „Erik Ravensson je obchodní makléř a slíbil, že hotel SHAAP se dostane mezi deset nejlepších hotelů Dánska.“


        „Nedodržel slib?“


        „Kdyby jenom to. S pomocí jedné z našich zaměstnankyň se dostal k velmi výnosným dluhopisům.“


        „Mohu hádat? Je to Rebecka Hakkansenová?“


        „Ano.“


        „Kdy jste to zjistili, že slečna Hakkansenová pracuje pro pana Ravenssona?“


        „Ona pro něho pracovala oficiálně. Jako bývalá sekretářka pana Gedersena, ředitele hotelu tuhle nabídku dostala krátce poté, co se objevil před půl rokem pan Ravensson.“


        „Co když to bylo naplánované?“


        „Myslíte před tím, než se objevil Ravensson? To si nemyslím,“ zakroutil Holssom hlavou. „Někdy v průběhu toho půl roku se muselo něco stát, že jí dokázal získat na svou stranu, aby takhle zradila svou rodinu.“


        „Rodinu?“ pozvedl Saad obočí.


        „Je to myšleno obrazně. Před třemi roky sem přišla. Neměla nic a dostala se z recepce až k řediteli hotelu jako jeho důvěrná poradkyně, sekretářka, asistentka…“


        „…a milenka.“


        „To nevím, jestli spolu něco měli. Byl tam poměrně velký věkový rozdíl.“


        „Dneska jsme mluvili s recepční Barbarou Fjoelkerovou. A ta nám řekla, že slečna Hakkansenová šla za svým přes postel.“


        „Nikdy jsem nic takového nezpozoroval. Já jsem ženatý muž a nikdy jsem na sex mimo domov nepomyslel. Jestli to zkusila na ředitele Gedersena nevím, ale na mě rozhodně ne.“


        „Možná věděla, že se nenecháte zlákat.“


        „Je to možné.“


        „Co byste mi řekl o provozním Skiru Ramuelssonovi?“


        „Byl to přesný a zásadový muž. Spolehlivý, loajální, ale byli na něho stížnosti, že šikanuje recepční. Ten, kdo si stěžoval, však do měsíce odešel, takže nevím, jak moc se to zakládá na pravdě. Možná se mu nelíbilo, že byl pan Ramuelsson velmi pečlivý, co se týče pořádku a dochvilnosti.“


        „Možná,“ kývl Saad.


        „Rozhodně by mě nenapadlo, že by ho mohl někdo zabít.“


        „Vražda není vždy plánovaná. Mnohdy je to východisko ze situace, která je nesnesitelná, a která je vyvolána vztekem nebo hněvem.“


        „Zřejmě ano, policisto,“ přikývl Holssom.


        Po chvilce mu dal dva listy, na kterých byl seznam všech zaměstnanců s osobními údaji. Seržant poděkoval a odešel. Cestou na oddělení, kde ho čekal výslech recepčního hotelu SHAAP, obvolal letiště Aalborg a Arhus. Jméno Ravensson v žádném seznamu cestujících za poslední pět dní nefigurovalo.


         


        To znamená, že měl Kjelsson pravdu a Ravensson pomohl Hakkansenové uniknout z nemocnice, pomyslel si Saad.


         


        * * *


         


        [ Aalborg, kriminální oddělení, výslechová místnost, 18:25 ]


         


        Na chodbě před výslechovou místností se potkal seržant Saad s kapitánem.


        „Měl jste pravdu, kapitáne!“


        „S čím?!“


        „S tím Ravenssonem.“


        „Hakkansenová s ním v něčem jela, že?!“


        „Jo,“ přitakal. „Mluvil jsem se zástupcem ředitele hotelu. Ravensson byl obchodní makléř a měl jim pomoci dostat se na výsluní mezi hotely.“


        „A něco se posralo.“


        „Spíše se Hakkansenová dala dohromady s Ravenssonem a jako bývalá osobní sekretářka ředitele Gedersena, získala přístup k cenným papírům.“


        „A sakra!“


        „Ale pořád mi nejde na rozum, kdo jí pobodal.“


        „Možná se dozvíme něco od toho recepčního,“ pobídl ho Kjelsson směrem k výslechové místnosti.


        Saad přikývl a vstoupil dovnitř.


        „Tak jsme vás dostali!“ vyhrkl Kjelsson směrem k recepčnímu.


        Ten seděl na židli. Na rukou měl stále pouta a smutně sledoval, jak dvojice kriminalistů vstoupila dovnitř.


        „Mám-ám, právo na prá-á-ávníka!“ vykoktal.“


        „Já myslím, že vám nepomůže,“ ozval se kapitán.


        Seržant Saad se posadil a na stůl položil spis.


        „Mathias Rimmel není úplně vzorným občanem,“ spustil seržant a zaťukal prstem na otevřenou složku.


        „To se stalo před pěti roky.“


        „Ale pořád to tady máme.“


        „Byli dva.“


        „Ale vy jste jim přesto naložil, že?!“ zazubil se Saad. „Sloužil jste u výsadkářů.“


        „To už bylo dávno.“


        „Některých zvyků se však nezbavíte. Ať už se jedná o lámání kostí a boj na blízko. Někdy s noži nebo bez nich,“ dodal Kjelsson.


        „Pokud si to dotyčný zaslouží!“ řekl zadržený Mathias a jeho výraz oplýval náhlou sebejistotou.


        „Když jsem vás viděl poprvé, tak jste vypadal jako vyplašené mládě,“ špitl Saad.


        Mathias se jen zaculil.


        „Jste docela klidný, na to že jste ubodal svého šéfa k smrti,“ poznamenal Kjelsson.


        „Já?“ udivil se zadržený. „Já jsem nic neudělal.“


        „A ta krev na oblečení?“


        „Musel jsem jí odtamtud dostat, protože ona by ho rozřezala snad na kusy.“


        „Kdo ona?“


        „Přece Barbara.“


        „Myslíte slečnu Floekjerovou?“


        „Jo.“


        „Podle pitevní zprávy, kterou mám zrovna čerstvou, se píše…,“ spustil Saad. „…že pachatel vedl tři přesné údery do míst, kde se nachází lidské srdce, což mělo za následek smrt oběti. Já bych řekl, že takové údery mohl vést jen profík!“


        „Hm.“


        „Kdy jste se dozvěděl, že Hakkansenová to táhne s Ravenssonem?“ vyhrkl náhle kapitán.


        „Cože?!“ podivil se.


        „Slyšel jste. Myslíte si, že když jste zabil provozního, že byste zabodoval u Hakkansenové?“


        „Co s tím má společného Rebecka.“


        „Tykáte si?.“


        „Pracuje přece v hotelu.“


        „Když jste zjistil, že mezi nimi něco je, dal jste jí najevo, čeho jste schopný?“


        „Detektive, máte nesprávného člověka!“


        „Nevyhrožoval jste Ravenssonovi?!“


        „Ne!“


        „Opravdu jste nevyhrožoval Ravenssonovi?!“ zopakoval Kjelsson svou otázku.


        Saad neměl potuchy, kam tím kapitán míří, ale nechal ho hrát jeho hru.


        „Byl to hajzl!“ vykřikl najednou Mathias.


        „Protože vám přebral holku?“


        „Už vám nic neřeknu!“ zasekl se.


        „Možná byste nám měl říct všechno, co víte, abychom Ravenssona našli, protože se pro Hakkansenovou vrátil do nemocnice.“


        „Cože?!“


        „Jo,“ odsekl Kjelsson a zvedl se ze židle.


        Prošel se několikrát kolem Mathiase a snažil se na něho vyvinout nějaký tichý psychický tlak, aby se přiznal.


        „Rebecku jsem nepobodal já.“


        „A provozního?“


        „Zasloužil si to.“


        „Proč?“


        „Choval se k recepčním a obzvláště k holkám hnusně. Pořád na ně řval, ponižoval je a vymýšlel si hlouposti. Některým i fyzicky ubližoval. Dělal to dobře, aby nebylo nic vidět. Většina těch cizinek, co tady dělala, si to nechala líbit, některá mu i podržela, aby je nevyhodil. Když to přehnal a jedné zlomil ruku, ředitel Gedersen mu dal výstrahu, a dívku propustil.“


        „A proč zrovna dnes jste se rozhodl, že ho zabijete?!“


        „Tohle jsem v plánu neměl, ale ublížil Barbaře.“


        „Tak jste se rozhodl vzít spravedlnost do svých rukou.“


        „Pohrozil jsem mu, že jestli na ní ještě jednou sáhne, uříznu mu obě uši.“


        „Jenomže u toho nezůstalo.“


        „Začal mi nadávat a vytáhl na mě svou hůl, tak jsem se bránil.“


        „Třikrát, není obrana.“


        „Když jsem bodl poprvé, věděl jsem, že není návratu. Chtěl jsem, aby to vypadalo jako práce nějakého maniaka. Zamkl jsem jeho kancelář a vrátil se na recepci. Klíč mi však vypadl z kapsy na zem a našla ho zřejmě Barbara.“


        „Víte, co se dělo dál?“


        „Ne, už jsem byl na recepci. Jen jsem slyšel křik a pak nějaký chlap volal, abychom zavolali policii.“


        „Plán nevyšel.“


        „Ne.“


        „Rebecku jste měl rád, že?“


        „Ano.“


        „Proč jste se za ní nebyl podívat v nemocnici?!“


        „A kdo říká, že jsem tam nebyl?“


         


        Oh!


         


        „Jak jste se dostal k ní přes strážného?“


        „Byl to špatný strážný. Každý by se tam jednou k ní dostal. Stále si povídal se sestrami.“


        „Co vám řekla?“


        „Co myslíte? Poslala mě k čertu! Prý vůbec lásce nerozumím.“


        „Měla Ravenssona ráda?“


        „Myslím, že ano. O něm dost pochybuji.“


        „Nevíte, kam by mohli utéct?“


        „Do Švédska.“


        Kjelsson se otočil k Saadovi.


        „Jestli je Ravensson chytrý, tak počká a opustí zemi s Hakkansenovu později,“ řekl a opustil výslechovou místnost.


         


        Zadržený Mathias Rimmel byl obviněn z vraždy druhého stupně a odveden do cely předběžného zadržení. Saad se vrátil do kanceláře, kde Kjelsson seděl na svém stole a v ruce držel telefon.


        „Napadlo vás něco?“ zeptal se seržant hned poté, co kapitán položil sluchátko.


        „Možná by stálo za to prohledat byt Rebecky Hakkansenové,“ navrhl Kjelsson.


        „Myslíte si, že se tam ukrývají?“


        „Tak blbí snad nejsou. Ale možná, že nám to pomůže zjistit, kam mají namířeno.“


        „Věřil bych úsudku toho zadrženého Rimmela.“


        „Ano, ale Švédsko je docela velká země.“


        „Zítra ráno tam zajedu.“


        „Dobře,“ kývl kapitán. „Necháme to na zítra. Jelikož máme na letištích výstrahu, kdyby se jméno Ravensson objevilo na seznamu cestujících, zavolají nás.“


        „Tak zítra, kapitáne!“


        „Zítra, seržante!“


         


        Saad zmizel mezi dveřmi jako pára. Prohlídka bytu Rebecky Hakkansenové počká do zítra. Jediné, co by tam našli, jsou věci, které po sobě slečna Hakkansenová zanechala. Rozhodně se tam nebude ukrývat.


         


        * * *


         


        [ Sjaellandsgade, byt Saffi Romstromové, 20:20 ]


         


        Velká hodinová ručička se zastavila na dvacítce. Kjelsson stál u okna a prohlížel zaparkovaná auta podél domů. Romstromová seděla v křesle a prohlížela si časopis o květinách.


        „Vážně čtu takové časopisy?“ podivila se a ukázala na barevný plátek.


        Kjelsson jen pokynul hlavou. Neodpověděl a otočil se až v okamžiku, když uslyšel spadnout těžký předmět na zem.


        „Co se děje?“ zeptal se ji.


        Romstromová seděla jak zamrzlá a sledovala prostor před sebou.


        „Je tady.“


        „Kdo?“ nechápal detektiv.


        „Stellan.“


        „Kde?“


        „Přímo přede mnou.“


         


        Kjelsson nikoho neviděl, ale už se na nic neptal. Jakmile zablikala světla, stejně tak jako při výkyvech elektrického proudu, pochopil, že něco s nimi je v místnosti. Romstromová to však viděla v šedivém spektru. Postava mladíka stála v první třetině široké místnosti. Kolem těla mu prostupovala bílá aura. Na první pohled jako by byl do toho obrazu šedivě ponuré místnosti vložen. Nebyl to však nějaký film, ale skutečnost. Stellan se kymácel. Díval se do stran.


        „Stellane, co se stalo?“ zeptala se Romstromová a vzápětí se představila. „Já jsem Saffi. Vzpomínáš si na mě?“


        Stellan uhýbal pohledem, jako by se na ní nechtěl dívat.


        „Řekni mi…“


        Romstromová to už nedopověděla.


         


        Vžžt!


         


        Stellan vmžiku zmizel.


        „A je pryč!“ vyhrkla Saffi.


        „Zmizel?“


        „Jo, je pryč.“


        „Vrátí se.“


        „Myslíš?“ podívala se po něm takovým prosebným výrazem.


        „Až se objeví příště…“


        „…jestli nějaké příště bude,“ přerušila ho a odhodila časopis na zem.


         


        Kjelsson přistoupil blíž k ní. Rukama se jí dotkl ramen a promasíroval jí svalstvo kolem krku.


        „Nikdy nevíš, co přijde,“ dodal.


        „Rozčiluje mě, že nezůstane delší dobu a neřekne, co chce.“


        „Zřejmě to není tak jednoduché. Ono samo o sobě, jen ta představa, že stojí před tebou je pro něho možná stejně podivná jako pro tebe.“


        „A jak jsi to cítil ty v Allerup?“


        „Chvíli jsem se tomu samozřejmě divil a hlavně v mém případě to bylo jiné. Lidé na mě mluvili a já mohl mluvit s nimi. Ve tvém případě, je to jeden duch, který se s tebou snaží navázat kontakt. A moc mu to nejde.“


        „Zůstaneš tu se mnou přes noc?“


        „Chceš?“


        „Ovšem. Nechci usínat sama.“


        „Nespal jsem u tebe jen dvakrát,“ podivil se Kjelsson.


        „I tak…“


        „…Saffi!“


        „Chci být s tebou, i když vím, že občas potřebuješ být sám!“


        Kjelsson se sklonil a políbil jí krk.


        „Můžeme bydlet spolu. Na co dva byty,“ naléhala.


        „Admunsenovi to nevadí, že jsme spolu, ale ten novej…“


        „…novej?!“ vyhrkla překvapeně Romstromová.


        Otočila se na něho.


        „Jakej novej? Chceš mi říct, že Admunsena povýšili a jde do Kodaně?“


        „Jeho bratr má popotahování se soudy. Nějaké zpronevěry. Ublížení na zdraví, a ještě nějaké věci, o kterých Admunsen nechtěl mluvit.“


        „Tak kvůli svému nepovedenému bratříčkovi rezignuje?“


        „Nechal se přeřadit do Kodaně, aby se nedostal do řečí. Přece jenom Kodaň je kus cesty. Nabídli mu funkci náčelníka ICA. Informační.“


        „Kdy má přijít ten novej?“


        „1. května.“


        „Kdy jsi mi to chtěl říct?“


        „Dozvěděl jsem se to předevčírem. Major to řekl jenom mě. Nechce, aby to někdo věděl. Nechce každému zvlášť vysvětlovat, proč odchází.“


        „Chápu.“


        Romstromová přikývla a pak poklepala na místo vedle sebe.


        „Pojď si sednout ke mně.“


        „Jasný.“


        „A víš, jak se jmenuje ten novej velitel?“


        „Nechci se s tebou bavit celý večer o práci.“


        „Poslední otázka.“


        „Jeho jméno mi Admunsen neřekl. A není to jedno?“


        „Možná je dobře, že jsem podala výpověď.“


        „Stejně si myslím, že to bylo předčasné.“


        „Na spoustu věcí jsem začala mít jiný názor. Začala jsem vidět věci jinak…“


        „…ne!“


        „Co ne?!“


        „Ty ses změnila. Něco jsi prožila a to tě ovlivnilo. Já to chápu. Přesto si myslím, že bys měla být v mém týmu.“


        „Neměla.“


        „Dobře, řeknu to jinak. Chci tě ve svém týmu.“


         


        Hm!


         


        „Opravdu?“


        „Proč bych to jinak říkal?“ zakroutil hlavou a posadil se vedle ní.


        „Ale nechceš se mnou bydlet.“


        „To jsem neřekl.“


        „Ale nikdy jsi neřekl: Saffi, budeme spolu bydlet!“


        „Ne, to jsem neřekl.“


        „Tak vidíš.“


        Romstromová se cítila chvíli jako vítězka. Kjelsson ji jedním okem zkoumavě sledoval a pak ji pohladil po tváři.


        „Budu o tom přemýšlet,“ dodal a opřel se zády o měkký polštář. „A dneska tu s tebou přes noc zůstanu.“
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        Aalborg, kriminální oddělení, 08:34, 24. dubna 2019

      


      
        Druhý den se Kjelsson a Saad sešli v kanceláři majora Admunsena, kterého seznámili s výsledky vyšetřování.


        „Takže nám utekli,“ zkonstatoval major.


        „Zatím neopustili zemi, majore,“ ozval se Kjelsson.


        „Máme v plánu zajít do bytu Rebecky Hakkansenové a třeba tam najdeme, kam měli naplánováno odjet,“ přidal se Saad.


        „Dobře, Saade, tak tam vyrazte. Vy!“ ukázal major na něho rukou. „A vy, kapitáne! Prověřte přístav Frederikshavn, jestli nemají v úmyslu zemi opustit méně nápadným způsobem…“


        „…trajektem!“ poznamenal Kjelsson.


        „Jistě,“ kývl Admunsen.


        „Dá se předpokládat, že Dánsko opustí, jen je otázkou kdy. Myslím, že Ravensson je pěkně chytrej parchant…“


        „…ale kdo pobodal tu Hakkansenovou?!“


        „Recepční Rimmel zabil provozního, ale s Hakkansenovou nemá prý nic společného.“


        „Věříte mu?“


        „No…“


        Seržant Saad trochu zaváhal. Proto se major podíval na Kjelssona, který se právě podrbal na hustě zarostlé bradě.


        „Hakkansenová řekla, že to byl nějaký muslim, podle očí. Rimmel neodpovídá profilu,“ dodal Kjelsson.


        „Jste si jistý?!“


        Kapitán přikývl.


        „V tom případě chci Ravenssona a Hakkansenovou!“


        Řekl rázně, jako by ani nevěděl, že najít ty dva nebude lehké.


        „Uděláme vše, co bude v našich silách,“ ozval se Saad.


        „Samozřejmě,“ přitakal Kjelsson a opustili kancelář velitele kriminálního oddělení Aalborg.


        Seržant Saad vyrazil do bytu Rebecky Hakkansenové a kapitán Kjelsson zavolal do Frederikshavnu. Při telefonování se dozvěděl, že celní kontrola je zde opravdu důkladná, a muž jménem Erik Ravensson opustil zemi před hodinou.


         


        Sakra!


         


        Kjelsson vzteky bouchl do stolu a okamžitě vyrazil za majorem Admunsenem do jeho kanceláře.


        „Ravensson už je ve Švédsku!“ vyhrkl Kjelsson.


        „A Hakkansenová?“


        „Cestoval sám.“


        „Zřejmě se jí zbavil.“


        „Byla zraněná. Byla na obtíž.“


        „Spojíme se s kolegy ve Švédsku, a najdeme ho.“


        „Myslíte si, že jí pobodal on?“


        „Když ne on, někoho si najal. V každém případě s Hakkansenovou ukradli cenné papíry hotelu SHAAP. Jestli je dá hned na trh, přijde si k pěkným penězům. K tomu zřejmě dojde ve Švédsku, proto ho musíme dostat dříve, než se o to pokusí.“


        „Sbalím se a vyrazím hned.“


        „Kdyby Romstromová nepřinesla tu výpověď…“


        „…chtěl bych, aby jela se mnou!“


        „V tom případě udělám tohle,“ řekl major a roztrhal její výpověď.


        „Dobře.“


        „Vyřiďte jí, že je zpět!“


        Kjelsson pokynul hlavou a vyrazil zpátky do své kanceláře. Usedl za svůj stůl a natáhl se pro telefon.


         


        ***


         


        „Saffi?!“


        „Co se děje?“


        „Chceš jet se mnou do Švédska?“


        „Jo.“


        „Tak se oblékni, za chvíli se pro tebe stavím.“


        „A co major?“


        „Co je s ním?“


        „Neměl k tomu výhrady?“


        „Ne.“


        „Vážně?“


        „Chtěl jsem, abys jela se mnou.“


        „Co na to řekl?“


        „Roztrhal tvou výpověď.“


        „Aha.“


        „Ještě chceš jet se mnou?“


        „To znamená, že zůstávám u policie.“


        „Jo.“


        „Asi mi nic jiného nezbývá, když chci zjistit, co se stalo Stellanu Byrstendovi a co to má společného se mnou, že?“


        „Správně.“


         


        ***


         


        Saffi položila telefon na stolek a šla se obléknout. Čekala je společná cesta do Švédska. Seržantka Romstromová se podívala do zrcadla.


        Jsem znovu v akci, pomyslela si.


         


        * * *


         


        [ Byt Rebecky Hakkansenové, 09:44 ]


         


        Seržant Saad vstoupil do bytu Rebecky Hakkansenové. V ruce držel svou služební zbraň a mířil jí před sebe. Byl ve střehu. Nemohl vědět, co, nebo, kdo na něho čeká.


        „Sakra!“ procedil mezi zuby.


        V obývacím pokoji na zeleno žlutém gauči, ležela mrtvola mladé ženy. Bez jakýchkoliv pochyb, si byl jistý, že to je Rebecka Hakkansenová. Z opatrnosti se podíval do vedlejší místnosti. Do té další už nepokračoval. Všude bylo ticho. Nepředpokládal, že by se tu vrah ještě zdržoval. Vrátil svou zbraň do pouzdra.


        „Asi vím, kdo ti to udělal,“ pronesl.


        Sáhl si do kapsy pro telefon. Když vyzváněla melodie na druhé straně příjemce, který to nebral, sledoval výraz tváře mrtvé ženy. Byl smutný a smířený.


        Moc dobře svého vraha znala, prolétlo mu hlavou.


         


        ***


         


        „Saad!“


        „Už jste na místě?!“ zeptal se hlas na druhé straně.


        „Ano.“


        „Co jste zjistil?“


        „Rebecka Hakkansenová je mrtvá.“


        „Zřejmě jí zabil Erik Rasvensson.“


        „To si myslíte, kapitáne, nebo jen hádáte?!“


        „Erik Rasvensson opustil před hodinou Dánsko.“


        „Je to náš muž.“


        „Podle všeho ano. Zajistěte místo pro forenzní. Já odjíždím do Švédska.“


        „Sám?“ udivil se Saad.“


        „S Romstromovou.“


        „Oh! Nakonec se tedy rozhodla vrátit?!“


        „Už to tak vypadá.“


        „Dobře. Přeji příjemný lov.“


        „Jasný!“


         


        ***


         


        Saad se ušklíbl a vrátil telefon do kapsy. Poté si natáhl bílé gumové rukavice, aby nezničil důkazy. Sotva se dotkl nože, který trčel z její hrudi, ozvalo se loupnutí vycházející z vedlejší místnosti. Seržant sáhl okamžitě po zbrani a opatrně se přiblížil k místu.


         


        „Tady policie!“ vykřikl Saad.


        „Nestřílejte!“


        Seržant vstoupil do vedlejší místnosti. Pachatel klečel na podlaze vedle dveří na balkon. Obličejem mířil k zemi.


        „Chci vidět váš obličej!“


        Jakmile uviděl Saad pachatelovu tvář, okamžitě věděl, s kým má tu čest.


        „Vy?!“


        Své překvapení neskrýval.


         


        * * *


         


        [ Sjaellandsgade, byt Saffi Romstromové, 10:27 ]


         


        Saffi se natahovala po policejní blůze, když jí zadrnčel telefon, který stále ležel na stolku.


         


        ***


         


        „Romstromová!“


        „Saad.“


        „Co potřebujete?“


        „Mohu mluvit s Kjelssonem.“


        „Ne.“


        „Proč ne?!“


        „Sedí ve voze.“


        „A kde jste vy?“


        „Ve svém bytě.“


        „Dobře. A můžete mu říct, ať mi pak zavolá?“


        „Jistě.“


        „Díky.“


         


        ***


         


        Saffi strčila svůj telefon do kapsy a vyrazila za kapitánem.


        „Kjelsson má zřejmě stále vybitý telefon,“ procedila mezi zuby a opustila svůj byt.


        Byt na Sjaellandsgade se jí líbil. Zařídil jí ho kapitán, když se probrala z kómatu.
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        Frederikshavn, přístav

      


      
        Cestou po E45 se Kjelsson snažil dovolat seržantu Saadovi, ale neúspěšně.


        „Řekla bych, že jste s těmi telefony na tom úplně stejně,“ podotkla Romstromová.


        Kapitán moc dobře věděl, kam tím její narážka míří.


        „Nic to nevydrží!“ odsekl Kjelsson.


        „Proto se občas ty telefony dávají na nabíječku.“


        „Stalo se.“


        „Pravda,“ pronesla s úsměvem na tváři. „Jen teď by se hodilo, abyste telefony měli funkční. Myslím, že to bylo důležité.“


        „Mohla ses ho zeptat.“


        „Neřekl mi to.“


        „A zeptala ses?“


        „Ne.“


        „Tak vidíš.“


        „Co vidím?“


        „Nic. Počká to.“


        „Ovšem.“


        Romstromová se natáhla k rádiu a naladila tam nějakou stanici, kde zrovna hráli hudbu, kterou měla ráda. Trochu rockové nálady neuškodí.


         


        * * *


         


        Do přístavu dorazili před půl dvanáctou. Trajekt, který pouštěl do určeného prostoru vozy, podle lodního řádu odplouval za dvacet minut.


        „Halvania. Pěkné jméno pro trajekt,“ spustila Romstromová.


        „Podle vlajky je to dánský trajekt,“ poznamenal Kjelsson.


        „Ano, to je.“


        „Vjedu rovnou dovnitř,“ navrhl a zamířil k prvním závorám, u kterých stál uniformovaný muž.


         


        Stříbrné SUV zastavilo hned u něho.


        „Nekoupil jste si lístek, pane?!“ vyhrkl na policisty.


        „Já vím,“ promluvil Kjelsson a ukázal svůj služební průkaz.


        „Myslím, že na druhé straně vám to nebude nic platné.“


        „Už na nás čekají kolegové z Göteborské kriminálky.“


        „Hustý! Pronásledujete nějakého vraha?!“ vyprskl sebevědomě.


        „Říkají mu řezník z Frederikshavnu,“ řekl s vážnou tváří Kjelsson a ukázal prstem na rty. „Psst! Nikomu to neříkejte!“


        V duchu se musel smát, protože muž z ostrahy okamžitě zvážněl. Kývl a ustoupil stranou.


        „Myslím, že jsi ho trochu vylekal,“ špitla Romstromová.


        „Myslím, že si o to trochu říkal.“


        „Asi jo,“ přikývla.


         


        Vůz s kriminalisty zaparkoval v druhém pruhu trajektového parkoviště. Zařadil se hned za tmavě modrý pick up. Jakmile motor zhasl, kapitán vystoupil jako první.


        „Jdeme nahoru?“ zeptala se Romstromová a ukázala rukou na horní palubu.


        „Určitě. Chvíli to potrvá,“ odvětil Kjelsson a vykročil k železnému schodišti směřujícímu k horní palubě.


        Romstromová šla hned za ním, když jí obklopil divný pocit. Otočila se a uviděla za sebou Stellana.


        „Proč tady?!“ zeptala se


        „Já- – -musím,“ pronesl chraplavě.


        Jeho postava zmizela. Objevila se na druhé straně parkoviště. Stál v rohu před otevřenými dveřmi.


        „Je tu Stellan,“ řekla Romstromová


        Kjelsson se zastavil.


        „Co chce?“


        „Abych šla s ním.“


        „Buď opatrná, ještě nevíš, proč se ukazuje.“


        „Myslím, že to má něco společného, s tím, co se mu stalo.“


        „A kde je teď? Kam chce, abys šla?“


        „Ty otevřené dveře,“ ukázala rukou před sebe.


        „Až odsud vidím, ceduli se zákazem vstupu.“


         


        KUN FOR ANSATTE!


         


        „Jen pro zaměstnance, abych byla přesná,“ podotkla Romstromová a vyrazila za Stellanem.


        „Hlavně dávej pozor,“ dodal a vrátil se na parkoviště.


        Tam se postavil vedle sloupku, na kterém bylo křídou napsané číslo 34. Co to znamenalo, nevěděl. Nebylo to v tento moment důležité. Počká na Romstromovou, kdyby potřebovala pomoc.


         


        * * *


         


        Seržantka vstoupila do otevřených dveří s nápisem: Jen pro zaměstnance a nebojácně pokračovala dál. Překvapivě nikoho nepotkala. Stellan stál až na konci chodby.


        „Kam to jdeš?“ zeptala se a jednou rukou se přidržovala ocelové stěny.


        Když ho došla, Stellan ukazoval směrem k potrubí. Romstromová mu však nerozuměla. Nepochopila, co se jí snažil říct. Stellan zmizel a Romstromová se vrátila za Kjelssonem.


        „Co chtěl?“


        „Ukazoval mi strojovnu.“


        „A neřekl proč?“


        „Ne.“


        „Zvláštní,“ řekl Kjelsson a podrbal se na bradě.


        „Už mě to vážně štve!“ vyhrkla a vzteky bouchla do kapoty stříbrného SUV.


         


        Zrovna procházel postarší pár. Žena si Romstromovou změřila přísným pohledem. Její manžel se díval raději jinam.


        „Vše je v pořádku,“ ozval se Kjelsson.


        „Ani bych neřekla,“ procedila žena mezi zuby.


        „Jsme od policie,“ řekl kapitán a zamával průkazem.


        Žena pokynula hlavou a pokračovala ke schodišti.


        „Půjdeme nahoru,“ pobídl Kjelsson svou parťačku a na chvilku ji chytl kolem pasu.


        Věděl, že potřebuje trochu podpory. U schodiště ji pustil. Vyhlédli si místo u zábradlí na pravém boku lodi. Trajekt ve stanovený čas opustil přístav. Paluba se zaplnila lidmi, kteří vyhlíželi do moře a nikdo z nich ani v nejmenším nepředpokládal, že se něco může stát.


         


        * * *


         


        Dvě minuty před dvanáctou se ozval výbuch. Trajekt se díky své velikosti jen lehce zachvěl.


        „Slyšel jsi to?“ zeptala se Romstromová.


        „Myslím, že jsme to slyšeli všichni,“ řekl Kjelsson a vyhlížel k místu, odkud se najednou vyvalil černý dým.


        „To je…“


        „…to místo, kam tě vedl Stellan!“


        „Sakra!“ zaklela.


         


        Během několik minut se ozval v reproduktoru hlas kapitána trajektu, který uklidňoval cestující, že se nic vážného nestalo. Když však začal vynechávat motor. Kjelsson věděl, že je to velmi vážná závada.


        „Myslím, že do Göteborgu zřejmě nedoplujeme,“ špitl směrem k Romstromové.


        Seržantka však mlčela a nehnutě sledovala místo, odkud se valil černý dým. Když se objevili muži v oblecích s hasicími přístroji v rukách, oddechla si. Stále měla před sebou ten Stellanův pohled směrem ke strojovně.


         


        Co mi to chtěl říct? Proč mě tam přivedl?


         


        Romstromové šrotoval mozek na plné obrátky. Nemohla přijít na žádné racionální vysvětlení, proč jí ukazoval Stellan strojovnu.


        „Neříkal jste, že jste od policie?!“ ozvala se najednou žena, kterou potkali u schodiště.


        „Ano, to jsme,“ přikývl Kjelsson.


        „Tak byste měl zavolat pomoc!“


        „Myslím, že kapitán trajektu ví, co má dělat,“ pronesl kapitán Kjelsson.


        V tu chvíli se však ozval druhý výbuch. Tlaková vlna smetla záchranáře, kteří hasili požár ve strojovně. Když se objevily první plameny, bylo jasné, co se stalo. Kapitán trajektu seznámil cestující se situací. Všem oznámil, že loď musí přistát v nejbližším přístavu, kvůli evakuaci a opravám. Okamžitě bude informován přístav Frederishavn, aby poslal náhradní loď.


        „Tak tohle jsem ještě nezažila,“ poznamenala Romstromová.


        „To já také ne,“ přidal se Kjelsson


        Záchranáři se zvedli ze země a pokračovali znovu v hašení. Tentokrát se jim podařilo dostat plameny pod kontrolu a černý kouř po nějaké době přestal.


        Trajekt Halvania po nějaké době dorazil k ostrovu Laesø.
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        Ostrov Laesø, Vesterø Havn, přístav

      


      
        Trajekt s velkými obtížemi přistál u mola. Před molem stál už hasičský vůz a deset záchranářů. Jedna sanitka a pár přihlížejících. Všichni cestující spořádaně opustili trajekt. Vozy byly nasměrovány na přilehlé parkoviště, které bylo poloprázdné. Lidé z trajektu obsadili všechny tři restaurace, kde měli vyčkat příjezdu náhradní lodi. Co bude s vozy, jim ještě nikdo nedokázal říct. Kapitán lodi byl stále na trajektu a řídil záchranné akce.


        „Zkusím se spojit s kapitánem, jestli trajekt bude schopen plavby zpět,“ spustil Kjelsson.


        „Chceš se vrátit?“


        „Hlavně chci zjistit, co se stalo,“ řekl a vyrazil za velitelem hasičů.


        Jakmile hasiči uviděli Kjelssona se blížit k molu, chtěli ho zastavit, ale kapitán jim ukázal služební průkaz.


        „Potřebuji mluvit s kapitánem trajektu.“


        „Zavolám ho vysílačkou, počkejte tady, kapitáne. Přece jenom nemáte speciální oděv,“ pronesl hasič.


        „Dobře, díky.“


        Po chvilce se objevil na molu kapitán trajektu.


         


        „Byla to nehoda. Prasklo potrubí. Hlavně, že se nikomu nic nestalo,“ spustil kapitán.


        Jednou rukou držel svou čepici. Druhou si utíral pot se špínou.


        „Vím, že to bude znít divně, ale možná, že to byla sabotáž,“ řekl Kjelsson.


        „Viděl jste snad někoho podezřelého?“


        „Moje kolegyně někoho viděla.“


        Vzpomněl jsi, jak Romstromová následovala Stellana.


        „Koho?“


        „Muže,“ zalhal Kjelsson.


        „Musel to být někdo z cestujících.“


        „Vypadlo to z vás, jako byste si byl jistý, že by to někdo z posádky udělat nemohl.“


        „Znám své muže, kapitáne!“


        „Ta jistota!“


        „Myslím, že byste měl raději vyslechnout cestující,“ poznamenal a s pozvednutím pravého obočí vykročil k hasičům.


         


        To asi budu muset udělat, pomyslel si Kjelsson. Někdo ten požár musel založit a duch Stellana to určitě nebyl.


         


        „Na co ses ho ptal?“ zeptala se Romstromová.


        „Řekl jsem mu, že ten požár někdo založil.“


        „To si vážně myslíš?“


        „A ty si myslíš, že to byla nehoda?“


        Romstromová pokrčila rameny.


        „Někdo to udělal a ten tvůj Stellan možná chtěl, abys toho pachatele dopadla.“


        „Oh! Jako fakt?!“


        „Nic jiného mě nenapadá.“


        „Myslíš, že to udělal někdo z těch cestujících?“


        „To musíme zjistit.“


        „Chceš vyslechnout všech třicet cestujících?“


        „Jestli chceme přijít na to, kdo ten požár založil, budeme to muset udělat.“


        „Jen si nedovedu představit, jak to uděláme.“


        „Až připluje náhradní loď, nechám svolat všechny cestující a vyslechnu je na palubě.“


        Romstromová pokynula hlavou.


        „Bude to takový jeden velký výslech všech. Spíše takový pokus, protože kvůli tomu tady nejsme,“ dodal kapitán.


        Společně s Romstromovou poté vstoupili do první restaurace, kde sedělo několik hostů. Včetně cestujících trajektu Halvania.


        „Už máme místo jen u baru,“ pronesl číšník, který se proplétal mezi stoly.


        „Nebudeme jíst,“ promluvil Kjelsson.


        „Tak u baru si můžete vybrat něco k pití,“ ukázal rukou a zmizel za závěsem.


        Seržantka se usmála a vyrazila k baru. Tam si sedla na barovou stoličku a začala zkoumat nápojový lístek.


        „Dám si minerálku,“ ozval se kapitán směrem k barmance.


        „Okej,“ kývla a vytáhla z lednice orosenou plastovou láhev.


        „Kolu,“ špitla Romstromová.


        Barmanka se na ní zaculila a vytáhla z lednice ještě kolu v plechu. Položila ji před Romstromovou a znovu se na ní zaculila. Kjelsson si toho samozřejmě všiml, ale nekomentoval to. Otevřel si svou minerálku a napil se.


        „Asi tu nemíváte hodně hostů, že?“ promluvil na barmanku.


        „Mimo sezónu ne,“ odvětila.


        „Je tu něco zajímavého pro turisty?“


        „Asi jen Laesø Saltsyderi.“


        „Co to je?“


        „Živé muzeum. Návštěvníci můžou vidět, jak se získává sůl podle starodávných metod.“


        „A jinak?“


        Odpovědi se už nedočkal, protože barmanka musela obsloužit hosty na druhé straně barového pultu.


        „Chtěl byste vědět, kdo ze slavných tady žil a umřel?“ spustil najednou postarší muž sedící vedle mě.


        Mezi námi byly jen dvě barové stoličky.


        „Jste místní?“ zeptal se Kjelsson.


        „Ano.“


        „A narodil se tu někdo známý?“


        „Ne.“


        „A stalo se tu něco neobvyklého?“


        „Za Laesø Saltsyderi byla usedlost, která patřila rodině Moljerových. Ti měli dva syny. Když uhořela tři děcka ve srubu, který si postavil starý Moljer, byl z toho obviněn jeho starší syn Orinn. Byl to takový podivín. Nikdo si s ním nechtěl hrát. Potuloval se krajem sám…“


        „…znal jste ho?“


        „Ovšem. Několikrát jsem se s ním bavil. Vedl podivné řeči o tom, jak jsou lidé špatní a že musí být svět očištěn.“


        „Náboženský aktivista?“


        „Kdepak, jen si všímal jací lidí na Laesø jsou.“


        „A mohl za ten požár?“


        „Ne. Zjistili, že měl na tu dobu alibi. Byl údajně totiž ve Švédsku u své tety.“


        „A máte zde policejní oddělení?“


        „Samozřejmě, ale takové malé.“


        „Vyšetřoval se ten požár ve srubu?“


        „Ano.“


        „Našli nějaký důkaz, kdo to udělal?“


        „Ne.“


        „To znamená, že vraha nechytli.“


        „Ne. Do dnes se neví, kdo to udělal.“


        „A jeho bratr?“


        „Sten Moljer je mrtvý.“


        „Aha. Co se stalo?“


        „Utopil se v kádi na sůl.“


        „Náhoda?“


        „Kdepak, pane. Šušká se, že to udělal někdo z rodičů těch mrtvých dětí, ale nikdy to nikomu nedokázali. Někteří si totiž uvědomili skutečnost, že kdyby se ta oslava ve srubu nekonala, nikomu by se nic nestalo.“


         


        Muž se napil piva a pokračoval ve svém neuvěřitelném příběhu.


        „Před pěti roky uhořel Theo Halvar a před třemi roky Ulrich Rugman…“


        „…a myslíte si, že to má nějakou souvislost s těmi mrtvými dětmi, když to říkáte tak vážně, že?!“ přerušil ho Kjelsson.


        „Pane, vy uvažujete jako policista!“


        Romstromová se zaculila.


        „Vy jste policista?!“ vytřeštil neznámý oči překvapením.


        „Ano.“


        „Páni!“


        „Ale nepřijel jsem vyšetřovat ta úmrtí.“


        „Možná byste měl.“


        „Myslíte si, že to nebyla nehoda?“


        „Jenom to tak vypadá. Theo Halvar měl tajnou palírnu, a když pálil jednu z těch svých dobrot, uhořel u toho. Ulrich Rugman měl dílnu, kde mu bouchly kyslíkové láhve.“


        „To znamená, že to musel udělat někdo z místních.“


        „Kdyby tu bydlel Orinn Moljer, svedli by to zase na něj.“


        „Pravděpodobně.“


        „A co si tom myslíte vy, detektive?!“


        Neznámý se podíval na Kjelsson velmi zkoumavým pohledem. A rozhodně čekal na jeho odpověď.


        „Těžko říct. Neznám oběti, ani nevím, jestli nebyli příbuzní s těmi mrtvými dětmi, nebo s Moljerovými.“


        „Byli.“


        „Byli?!“ vyhrkla Romstromová.


        „Co byli?“ zeptal se Kjelsson. „Příbuzní s těmi mrtvými dětmi nebo s Moljerovými?“


        „Všichni se tu znají. A kdo se přistěhoval z pevniny, bydlí ve východní části ostrova Østerby. Tam žijí nově příchozí.“


        „A řeknete mi, v jakém příbuzenském vztahu teda byli Theo Halvar a Ulrich Rugman?“ zeptal se Kjelsson.


        „Bratranci Kristiana Moljera.“


        „A že by je někdo chtěl potrestat za své příbuzné, až po takových letech?“


        „Nezdá se vám to?“ muž se usmál a natáhl se k barmance, která mu nesla další pivo.


        Usrkl pěnu ze sklenice.


        „Byl by to velmi zajímavý příběh a věřím, že se turistům líbí,“ poznamenal Kjelsson, jako by ho chtěl zviklat.


        „Ale je pravdivý, detektive,“ dodal muž a odešel se sklenicí v ruce.


         


        Kapitán se podíval směrem k barmance jako by očekával, že zakroutí hlavou do strany. To se však nestalo.


        „Opravdu se to stalo,“ pronesla a přesunula se na druhou stranu barového pultu.


        „Myslíš, že tohle je důvod, proč jsme tady?“ podíval se Kjelsson na Saffi s pozvednutým obočím.


        „Nevím,“ pokrčila rameny.


        „A co kdybychom navštívili Laesø Saltsyderi?“ zeptala se a prstem ukázala na letáček.


        „Chceš?“


        „Jo. Stejně tady minimálně dvě hodiny zůstaneme. A říkal, že se tu všichni znají. Možná, že nám tam někdo z místních řekne něco víc.“


        „Dobře,“ přikývla.


        „Tak fajn,“ šeptl Kjelsson a zaplatil útratu.


        Před restaurací si vzali taxi a vyrazili na Laesø Saltsyderi.
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        Laesø Saltsyderi

      


      
        Vůz zdejší taxi služby zastavil na parkovišti ve chvíli, kdy odjížděly dva vozy.


        „Jsme tu sami,“ špitla Romstromová.


        „Mám tu počkat?“ zeptal se řidič.


        „Nebo mi můžete dát na vás číslo,“ ozval se Kjelsson.


        „Klidně počkám. Čekání nebudu účtovat,“ nabídl se.


        „Dobře, když to nebude problém.“


        „Nebude.“


        „Díky.“


        „Za málo.“


         


        Kjelsson s Romstromovou vystoupili z bílého vozu s modrým pruhem a zamířili ke dřevěné informační ceduli.


        „Jen doufám, že když loď připluje dříve, nezapomenou na nás,“ poznamenala seržantka.


        „A ví někdo, že jsme tady?“


        „A-ha. Neví.“


        „Nezdržíme se.“


        „Fajn,“ přikývla a kopla do kamene, který se jí připletl pod nohy.


        Když došli k informační ceduli, pročetli si plánek a vyrazili po cestě k nejbližší dřevěné budově, která neměla dveře. Byla přístupná ze všech stran a uprostřed byla velká káď.


        „Co to je?“ udivil se Kjelsson a podíval se blíž.


        Zaujala ho žluto bílá tekutina uvnitř.


        „Zde můžete vidět, jak se sůl získávala podle starodávných metod,“ pronesl hlas muže, který se zde náhle objevil.


        „Muzeum.“


        „Ano,“ přikývl muž a okamžitě se představil. „Jsem Jorg Adfelsen, průvodce.“


        „Víte, my tu nejsme jako turisté,“ spustil Kjelsson a představil se. Stejně tak i seržantku Romstromovou. „Mluvili jsme s jedním mužem, který nám vyprávěl jeden příběh o podivných úmrtích.“


        „…s Olafem Byrstendem?“


        „Tak se jmenuje?“ zeptala se Romstromová.


        „Upovídaný chlápek. Věk kolem pětapadesáti. Na hlavě nosí klobouk.“


        „Až na ten klobouk…“


        „…byl v hospodě. Zřejmě ho měl na věšáku,“ podotkla seržantka a pozvedla ruku. „Spíše mě zajímá to jeho příjmení, Byrstend.“


        „Už jste ho někde slyšela?“ zeptal se průvodce.


        „Ano,“ kývla a pohlédla na Kjelssona.


        „A nemá Olaf Byrstend nějaké příbuzné?“


        „Už nemá nikoho.“


        „A měl?“


        „Jeho rodiče se rozvedli, když byli děti malé. Otec se odstěhoval do Dánska. Jeho matka zůstala. Olaf měl ještě bratra a sestru. Sestra Sofie se odstěhovala do Švédska a jeho mladší bratr Oliver zemřel.“


        „Jak zemřel?!“ vyhrkla Romstromová.


        „Uhořel. Byla to nehoda.“


        „Jak se to stalo?“


        „Bylo to v roce 1985,“ odvětil okamžitě průvodce. „Srub, který patřil bratrům Moljerovým začal hořet. Pořádali tam nějakou party…“


        „…a některá děcka tam uhořela, že?“


        „Ano.“


        „Olaf  Byrstend neřekl, že jedno z těch dětí byl jeho bratr.“


        „Tváří se jako by se s celou tou událostí vyrovnal. Vypráví ten příběh s takovým zaujetím, jako by chtěl, aby se na ten příběh nezapomnělo.“


        „Možná by chtěl, aby se konečně zjistilo, co se tam stalo.“


        „…myslím, že patří k těm, co si stále myslí, že to udělal Orinn Moljer.“


        „Nedokázali mu prý nic.“


        „Údajně nebyl na ostrově,“ přidala se Romstromová.


        „Asi opravdu nebyl,“ pokrčil průvodce rameny.


        „A co si o tom myslíte vy?“


        „Já jsem s Moljerovým nekamarádil, takže jsem se ani neúčastnil jejich bujarých oslav.“


        „A nevadilo vám, že jste byl odstrčený?“


        „Odstrčený?!“ podivil se Adfelsen. „Nevnímal jsem to tak. Měl jsem jiné kamarády a s těmi jsem trávil svůj čas. Moljerovi měli spoustu peněz, kterými si kupovali ostatní…“


        „…a Orinn?!“


        „Ehm. Ne,“ odvětil průvodce. „Orinn byl jiný. Stranil se ostatních lidí.“


        „A proto, bylo jednodušší ten požár svést na Orinna?“


        „Já nevím.“


        „Nevíte?“ podivil se Kjelsson. „Chápu, že ho kamarádi jeho bratra nemuseli, ale když na té oslavě nebyl, proč si všichni mysleli, že to bylo on?“


        „Protože jim to Sten řekl.“


        „Jeho vlastní bratr?“


        „Neměli mezi sebou dobrý vztah. Myslím, že se Sten styděl za Orinna. Jaký byl, jak se choval, jak špatně komunikoval s okolím. Jejich rodiče to moc neřešili. Byli stále služebně pryč a o děti se jim starala služebná Kala.“


        „A evidentně na jejich výchovu nestačila.“


        „Starala se o domácnost. Vařila jim, uklízela. To je vše. Moje matka jí znala a říkala, že se o jejich výchovu nestarala. Stejně ji neposlouchali.“


        „Myslíte, že byste si vzpomněl na jména dětí, která v tom srubu uhořela?“


        „Una Versted, Oliver Byrstend a Eilla Pendersonová.“


        „Wow,“ vyhrkl uznale Kjelsson. „I po takových letech si pamatujete jejich jména?“


        „Eilla Pendersonová byla moje sestřenice.“


        „Aha, tak tomu rozumím.“


        „Myslíte, že bychom si mohli promluvit s Moljerovými?“


        „Moljerovi se odstěhovali.“


        „Kdy to bylo?“


        „Když se stalo to neštěstí se srubem, Moljerovi byli pod útokem místních. Což se dalo čekat. Většina místních je obviňovala z toho, že se o chlapce moc nestarali. Já osobně bych se odstěhoval hned, ale oni ještě dva měsíce zůstali. Plánovali se odstěhovat. Pak se utopil jejich syn…“


        „…zřejmě někdo chtěl jejich stěhování urychlit,“ dodal Kjelsson.


        „Myslíte, že tomu mladíkovi někdo pomohl na onen svět?“ zeptal se průvodce a ukázal rukou na velkou káď před sebou.


        Kapitán přikývl.


        „Až moc mrtvých na takový malý počet obyvatel,“ přidala se Romstromová.


         


        Kjelsson si všiml, že Jorg Adfelsen pokukuje po té kádi. Nejistota sdílného průvodce se prohloubila v okamžiku, kdy se kapitán přiblížil blíž a nahlížel dovnitř.


        „Raději se k tomu nepřibližujte!“ varoval ho Adfelsen.


        „Už jste to zažil, když tam někdo spadl, že?“


        Průvodce mlčel.


        „Viďte?!“ pohlédl Kjelsson k němu.


        „A-ano.“


        „Zemřel okamžitě?“


        „Už byl mrtvý, když jsem ho našel.“


        „Zde by mohli mizet lidi, aniž by to někdo zjistil.“


        „Trvalo by to nějakou dobu, ale v podstatě ano,“ odkýval Adfelsen.


        „Kdo byl ten mrtvý!“ udeřil Kjelsson.


        „Sten Moljer.“


        „Vy jste ho našel?“


        „A-ano.“


        „Ale nikomu jste to neřekl, že?“


        „Ne. Utekl jsem.“


        „Bál jste se?“


        Průvodce pokynul hlavou.


        „Proč?“


        „Každý v blízkosti mrtvého Stena Moljera by byl podezřelý,“ odvětil Adfelsen.


        „Obzvláště, když oběť požáru byla jednou z vašich příbuzných, že?“ dodal Kjelsson.


        „Je to tak, detektive,“ přikývl průvodce.


        Kapitán obešel celou káď a podíval se na Romstromovou. Pak na průvodce.


        „Neviděl jste v té době někoho poblíž?“


        „Ne.“


        „Sten Moljer určitě do toho solného roztoku neskočil dobrovolně.“


        „Nikdo s ním po té události nekamarádil. Všichni se ho stranili.“


        „To ale neznamená, že ho to nějak psychicky ovlivnilo, aby se zabil. Obzvláště takovým způsobem,“ ozvala se Romstromová.


         


        Její ruka ukázala k žlutavé tekutině v kádi.


        „Nikoho jsem tady neviděl,“ trval na svém Adfelsen.


        „A co se stalo s Orinnem?“ zeptal se najednou Kjelsson.


        „Víte, že ani nevím. Možná zůstal ve Švédsku u své tety.“


        „Myslíte, že bychom zjistili, kde ta teta bydlí?“


        „O tom pochybuji,“ zakroutil průvodce hlavou.


        Po chvilce se zarazil. Otočil se ke kapitánovi.


        „Mohl byste se zeptat vdovy po Ulrichu Rugmanovi. Ester Rugmanová bydlí stále v Østerby.“


        „Theo Halvar a Ulrich Rugman. Bratranci Kristiana Moljera,“ dodal Kjelsson.


        „Přesně tak, detektive.“


        „Hm.“


        Kapitán se zamyslel.


        „Orinn je podivín,“ dodal Adfelsen.


        „To tady říká každý, ale já s ním ještě nemluvil.“


        „Až se s ním setkáte, uvidíte sám.“


        „A co takhle Stellan Byrstend?“


        „Co je s ním?“


        „Myslíte, že bychom s ním mohli mluvit?“ zeptal se Kjelsson takticky, aby zjistil, jestli je opravdu nezvěstný.


        „Slyšel jsem, že odešel z domova, a jeho otec ho nahlásil do registru pohřešovaných osob,“ odvětil Adfelsen.


        „A kdo je jeho otec?“


        „Přece Olaf Byrstend.“


        „Aha. A můžete mi říct, kde přesně bydlí Ester Rugmanová?“


        „V Tyvhulvejen.“


        „Díky,“ pokynul Kjelsson hlavou a odešel směrem na parkoviště.


         


        Řidič taxíku tam stále čekal. Kjelssonovi to připadalo divné, ale byl rád, že nemuseli čekat, až přijede jiné taxi. Společně se seržantkou Romstromovou opustili Laesø Saltsyderi.
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        Østerby, Tyvhulvejen

      


      
        Vůz zastavil u nízkého plotu.


        „To je Tyvhulvejen,“ spustil řidič. „Ulice vede, až ke křižovatce a pokračuje dál ke břehu.“


        „Jste místní?“ zeptal se Kjelsson.


        „Ano.“


        Kjelsson se ho chtěl zeptat na požár ve srubu. Podle věku mohl být v přibližném věku, jako ty děcka. Místo toho se zeptal, jestli nezná Ester Rugmanovou.


        „Samozřejmě, že jí znám. Bydlí v tom druhém domě. Na zahradě má včelí úly.“


        „Úly?“ podivila se Romstromová.


        „Chová včely?“ zeptal se Kjelsson.


        „Ano. Ostrov Laesø je domovem tmavých včel. Druh je chráněn dánským zákonem, který zakazuje dovoz jiných druhů na ostrov,“ odvětil řidič.


        „Vyznáte se,“ pochválil ho kapitán.


        „Jsem místní,“ dodal řidič a otočil se do směru jízdy. „Kdybyste potřebovali, abych pro vás přijel, zavolejte do restaurace King Haakon Restaurant.“


        „Dobře,“ přikývl kapitán.


        Poté zaplatil a vystoupil. Romstromová už stála venku a přešlapovala nervózně na místě. Hned jak Kjelsson zabouchl dveře, taxík vyrazil po Tyvhulvejen.


         


        * * *


         


        Dům, kde žila Ester Rugmanová byl překvapivě velký.


        „Hodně velký dům pro jednoho člověka,“ dodala Romstromová.


        „Možná tu nebydlí sama.“


        „Uvidíme.“


         


        Kjelsson přistoupil ke zvonku a zazvonil. Upozornil tak psa, který hlídal, že má jeho panička návštěvu. Po chvilce se ve dveřích objevila žena s dlouhými vlasy spletenými do copu. Pes vyběhl ven a štěkal jako pominutý.


        „Ralfe!“ okřikla ho jeho paní.


        Pes ještě dvakrát štěkl a pak se vrátil k ní.


        „Dobrý den. Jsem kapitán Kjelsson a tohle je seržantka Romstromová, hledáme Ester Rugmanovou.


        „Tak jste ji našli!“ odsekla.


        „Příjemná dáma,“ šeptl Kjelsson směrem k Romstromové.


        „Rádi bychom se zeptali na Orinna Moljera,“ spustila seržantka.


        „Co s ním je?“


        „Vzhledem k tomu, že jste příbuzní, tak bychom…“


        „…nestýkáme se, jestli vám jde o to!“


        „Orinn Moljer má tetu ve Švédsku. Nemáte na ní náhodou kontakt?“


        „Proč ho sháníte? On je ostuda celé naší rodiny.“


        „A to jako proč?“ zareagoval Kjelsson.


        „Nemá to v hlavě v pořádku.“


        „Máte tu adresu?“


        „Možná ji někde mám v diáři.“


        „A mohla byste nám jí poskytnout?“


        „Když umřel můj manžel, nikdo z policie se o Orinna nezajímal a najednou…“


        V mžiku zmizela ve dveřích. Pes Ralf byl hned za ní.


        „Hodně zvláštní dáma,“ poznamenal Kjelsson.


        „Moc jsem nepochopila ten její komentář o smrti jejího muže a Orinna. Jakou to má souvislost?“


        „Možná si myslí, že to udělal Orinn.“


        „Evidentně za všechno na tomto ostrově viní jeho.“


        Romstromová jen přikývla.


        „Našla jsem ji!“ vyhrkla Ester Rugmanová.


        Přišla až k plotu a podala kapitánovi kus papíru, kde byla napsaná adresa Andreany Bofalssenové.


        „Děkuji,“ ozval se Kjelsson.


        „Až ho najdete, tak ho zavřete a nikdy nepouštějte ven! Jinak se vrátí a budou zase umírat lidi!“ pohrozila.


        „Proč to říkáte?“


        „Pořád tu někdo umírá. Jinak byste tu přece nebyli, ne?“


        „Po pravdě jsme se tu ocitli, protože měl trajekt poruchu a čekáme na náhradní loď,“ přiznal Kjelsson. „V jedné restauraci jsme potkali muže, který nám vyprávěl příběh o požáru srubu Moljerových.“


        „Nikdo nezjistil, co se vlastně stalo, ale my víme, kdo to byl!“ vycenila zuby, jako by se chtěla do kapitána zakousnout.


        „Orinn Moljer?“


        „Samozřejmě!“


        „Prý nebyl vůbec tady.“


        „Ano, ano, řeči, že byl u tety Andreany, ale já tomu nevěřím. Několikrát ho tu viděli i po smrti jeho bratra.“


        „Policie to určitě prověřila.


        „Možná jako smrt mého muže.“


        „Prý to byla nehoda.“


        „Můj muž byl velmi důsledný a pořádný člověk, takže nějaká zpráva o tom, že nedodržel bezpečnost při práci s kyslíkovými bombami, je lež!“


        „Tu zprávu o smrti vašeho muže jsem nečetl a ještě toho…“


        „…Theo Halvar se jmenoval!“ doplnila.


        „Ano, to je on. Tak podle vyprávění to byla prý také nehoda.“


        „Někdo to chce zamést pod kobereček!“


        „Proč si to myslíte?“


        „Protože by museli uznat, že při vyšetřování před lety, udělali chybu.“


        „Každopádně díky, za tu adresu,“ poděkoval Kjelsson a rozloučili se s Ester Rugmanovou, která rozhodně nepatřila, mezi ty nejvstřícnější obyvatelé ostrova Laesø.


        „Vedle ní bych chtěla bydlet,“ špitla Romstromová.


        „Vymysli si nějakou špatnou vlastnost a ona ji určitě bude mít,“ dodal kapitán.


         


        To samozřejmě Romstromové vytvarovalo na tváři úsměv.


        „A teď bychom mohli zavolat tomu taxikáři,“ pobídl Kjelsson usměvavou Romstromovou.


        „Dobře,“ kývla a sáhla do kapsy.


        Vytáhla telefon a uvědomila si, že vlastně nemají číslo na taxikáře.


        „Znáš číslo?“ zeptala se.


        „Restaurace krále Haakona.“


        „Okej,“ sykla a použila internet.


        Během chvilky našla číslo do restaurace a přivolala vůz taxi. Jakmile vrátila telefon do kapsy, začala vyzvánět melodie příchozího hovoru.


         


        ***


         


        „Slyším?“ ozvala se do telefonu.


        „Admunsen.“


        „Majore!“ vyhrkla překvapeně a jedním okem se podívala na Kjelssona.


        „Kde jste?“


        „Na ostrově Laes ø.“


        „Volali mi kolegové ze Švédska, že trajekt nedorazil, tak měli starost, jestli jste v pořádku.“


        „Na trajektu vznikl požár, tak jsme museli přistát.“


        „A jste v pořádku?“


        „Ano. Nikomu se nic nestalo.“


        „Tak to rád slyším.“


        „Zřejmě vyšlou náhradní loď, se kterou se vrátíme zpátky. Do Švédska se dostaneme později.“


        „Tak trochu jsem s tím počítal a poslal jsem jim fotku Ravenssona, aby mohli začít s pátráním.“


        „My se pak zahlásíme.“


        „Dobře.“


         


        ***


         


        Romstromová vrátila telefon do kapsy a pohlédla na Kjelssona.


        „Ve Švédsku už vědí, že jsme nedorazili, takže budou Ravenssona hledat sami.“


        „Co se dá dělat,“ pokrčil Kjelsson rameny.


         


        Krátce na to se v ulici objevil bílý vůz s modrým pruhem. Jakmile projel kolem nich, Kjelsson znejistil.


        „To není ten samý taxikář,“ spustil.


        Vůz po několika metrech zastavil a otočil se.


        „Vy jste volali k Haakonovi?“ zeptal se skrze stažené okénko.


        „Ano,“ odvětil Kjelsson.


        „Proč nepřijel váš kolega?“ zeptala se Romstromová.


        „Jaký kolega?!“ udivil se taxikář.


        „Ten, který nás odvezl k Laesø Saltsyderi a poté sem,“ ukázal Kjelsson rukou k domu Ester Rugmanové.


        „Jsem jediný, kdo tenhle vůz řídí. Stojí před restaurací a telefon mám já,“ ukázal řidič na telefon, který svíral v ruce.


        „Takže není možné, že by si ho mohl někdo půjčit, aniž byste o tom věděl?“


        „To samozřejmě mohl, ale…,“ zamyslel se řidič. „…musela by tomu neznámému dát klíč od vozu Clara.“


        „Kdo je Clara?“


        „Barmanka.“


        „A klíče od vozu jsou v restauraci?“


        „Ano. Jacob Nafteder, majitel restaurací na Laesø a taxi služby to tak chce.“


        „A kde čekáte, když vás někdo bude potřebovat?“


        „Na telefonu,“ ukázal řidič znovu mobilní telefon.


        „Tak kdo byl ten chlap, co nás vozil?!“ podivil se Kjelsson.


        „A jak vypadal?“


        „Měl na sobě modrou blůzu. Upravený plnovous světle hnědé barvy, stejně tak jeho vlasy, které byly z části schované pod kšiltovkou. A měl brýle.“


        „Nikoho s brýlemi neznám.“


        „Tady nikdo nemá brýle?“


        „Ne.“


        „To je zvláštní,“ vstoupila do rozhovoru Romstromová.


        „Asi je to tím, že všichni jíme hodně medu,“ pronesl řidič s úsměvem na tváři.


        „Dobře. Odvezte nás k Vesterø Havn,“ řekl kapitán a posadil se do auta.


        Romstromová si sedla vedle něho a vůz místní taxi služby se rozjel směrem k přístavu.
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        Vesterø Havn

      


      
        Vůz zastavil před restaurací. Kapitán Kjelsson a seržantka Romstromová vystoupili. Vyrazili rovnou k baru. Kde se usmívala sympatická brunetka Clara.


        „Mohu se na něco zeptat?“ spustil Kjelsson sotva dorazil k baru.


        Barmanka přikývla. Přerušil je však hlas muže. „Jak se vám líbilo v Laesø Saltsyderi?“ zeptal se Olaf Byrstend.


        „Neřekl jste, že Oliver Byrstend byl váš bratr,“ vyhrkl kapitán na muže, který seděl u stolu a před sebou měl sklenici s pivem.


        „A k čemu by vám to pomohlo. Oliver už je mrtvý,“ odvětil Byrstend.


        Kjelsson se k němu otočil celým tělem, když v tu chvíli do restaurace vstoupil muž v uniformě. Byl to první důstojník kapitána trajektu Halvania.


        „Připlula náhradní loď,“ spustil. „Můžete se pomalu přemístit k přístavu.“


        „A co bude s vozy?“ zeptal se jeden z cestujících.


        „Ty odvezeme také,“ odvětil důstojník a odešel.


        „No, vidíte. Už odjíždíte,“ řekl Byrstend.


        „Byli jsme v Laesø Saltsyderi a mluvili jsme s průvodcem,“ spustil Kjelsson.


        „Tak jste se určitě dozvěděli, že příběh o požáru srubu postihl spoustu dalších lidí tohoto ostrova.“


        „Jen si nejsem jistý, jestli se někteří smířili s tím, že to neudělal Orinn Moljer.“


        „Kdyby to policie tehdy řádně vyšetřila!“ vyhrkl Byrstend. „Tak by určitě zjistili, kdo to udělal a mnoho lidí by našlo ve svém srdci klid.“


        „Máte pochybnosti, že policie neudělala maximum?“ zeptal se Kjelsson.


        „Asi jako se Stellanem,“ odsekl.


        Kjelsson zpozorněl. Byrstend se ušklíbl a jediný, kdo v tu chvíli věděl, kdo je Stellan, byla barmanka Clara.


        „To je jeho syn, který se nedávno ztratil,“ vysvětlila.


         


        V tu chvíli se celá místnost v očích seržantky Romstromové  propadla do ponuré šedi. Jediným světlým bodem byl Stellan Byrstend. Stál vedle barového pultu a zíral na všechny přítomné. Romstromová se podívala na Kjelssona a jemu hned podle výrazu v její tváři a opakovaných pohybů hlavy do stejného místa, bylo jasné, že vidí ducha Stellana Byrstenda.


        „Jste s tím také nějak spojená? Jsou oběti z požáru nějak s vámi příbuzní, nebo snad Moljerovi?“ zeptal se kapitán.


        „Strýc mé matky se jmenoval Kristian Moljer!“


        V ten moment si získala pozornost.


        „Má pravdu,“ řekl Stellan, kterého však slyšela jen Romstromová.


        „A s čím?!“ vyhrkla seržantka.


        „Saffi!“ zareagoval Kjelsson.


        „Pardon, já…“


        Olaf Byrstend se zvedl od stolu.


        „Zastavte ho! Chci, aby věděl, co se stalo!“ promluvil Stellan.


        „Pane Byrstende, co kdybych vám řekla, jak se to stalo?!!“ snažila se Romstromová Olafa Byrstenda zastavit.


        Ten jen mávl rukou a chtěl odejít. V tu chvíli se Stellan rozmáchl rukou a z barového pultu spadlo několik sklenic.


        „Kdo to udělal?!“ vylekala se Clara.


        Olaf Byrstend se otočil k Romstromové.


        „Myslíte si, že mě tím trikem zastavíte?!“


        „Já to nebyla.“


        „A kdo teda?!“


        „Když vám to řeknu. Vyslechnete mě?!“


        „Možná.“


         


        Křach!


         


        Další sklenice spadly na zem.


        „Sakra!“ vyprskl Olaf Byrstend. „Jak to děláte?“


        „Už mám vaší pozornost?“ zeptala se seržantka a udělala krok vpřed.


        „Dobře, poslechnu si vás.“


        Barmanka Clara odstoupila od barového pultu. Měla tak trochu strach, že by se to mohlo opakovat.


        „Nikdy tady nestrašilo,“ pronesla tiše.


        „Mohu vám říct, jak se to stalo. Vím, že to bude znít divně, ale když si poslechne celý příběh a pak vám řeknu, od koho to vím, uvěříte mi,“ pronesla Romstromová.


         


        Olaf Byrstend kývl a posadil se na židli. V ten moment se podívala Romstromová do míst, kde stál Stellan. Vedle něho se objevila jiná postava.


        „To je Sten,“ řekl Stellan.


        Romstromová byla samozřejmě překvapená, proč přišel i Sten Moljer, ale nenechala to na sobě znát. Už takhle se jí stěží podařilo přesvědčit Olafa Byrstenda, aby zůstal a vyslechl si ten příběh,


        „Přišel nám říct, jak se to stalo,“ vysvětlil Stellan a ukázal na Romstromovou. Ona tě vidí, Stene!“


        Romstromová se otočila na Stena Moljera a kývla hlavou. Dala mu tak tichý souhlas k tomu, aby řekl svůj příběh.


        „Když Una  Verstedová a Eilla Pendersonová byly hodně opilé, začaly se svlékat…“ spustil Sten.


        Jakmile to řekl, Romstromová to řekla všem přítomným. Vypadalo to věrohodně. Nikdo nepoznal, že jí to někdo nejdříve převyprávěl, aby to ona mohla zopakovat. Přesto na ní zírali dost nevěřícně. Hlavně Olaf Byrstend. Pochopitelně se mu hlavou honila myšlenka, jak to ví. Věřil, že mu to pak řekne.


        „…opravdu se hodně odvázali. Líbilo se mi to, to nemohu popřít. Přidal jsem se.  Oliver nás nejdříve sledoval, ale pak se začal svlékat taky. To se mi nelíbilo, a proto jsem poslal Olivera pro cigára…“


         


        Olaf Byrstend to nevydržel a musel se seržantky Romstromové zeptat.


        „Kde jste takové informace vzala?“


        „Nechte mě to dovyprávět, prosím,“ řekla seržantka.


        „Budete mít prostor na otázky,“ dodal Kjelsson a mávl na Byrstenda rukou.


        „…byla to výmluva, abych ty holky měl pro sebe. Oliver se mě bál, takže poslechl a odešel.  Pak se najednou ozval výbuch. Zřejmě to byla plynová bomba, kterou tam naši měli schovanou pro případ, kdyby nešla elektrika a museli jsme si ohřát jídlo na plynu…“


        Romstromová pokračovala v převyprávění příběhu, který vyprávěl Sten.


        „…začalo hořet. Zpanikařil jsem a vyběhl ven. U dveří jsem potkal Olivera, se kterým jsem se srazil. Odstrčil jsem ho a utekl pryč. Myslím, že se snažil Unu a Eillu zachránit. Neměl tam chodit, už jim nebylo pomoci. Oheň pohltil celý srub. Když jsem běžel pryč, všiml jsem si malého Thea Halvara za stromem. Krčil se a dělal, že tam není…“ 


        „Jediný Theo Halvar tedy věděl, že Sten Moljer utekl,“ poznamenala Romstromová na závěr.


        Po chvilce ticha se ozval Olaf Byrstend.


        „Kdybyste řekla, že jste našli svědka, možná bych vám to uvěřil, ale tohle?!“


         


        Bum!


         


        Dveře se najednou zabouchly. Olaf Byrstend se prudce otočil ke dveřím a pak k Romstromové.


        „Co se to tady děje?“ vyhrkl a chtěl utéct.


        Kjelsson ho však zastavil.


        „Sedněte si!“


        „Já-já.“


        „Seržantka vám to vysvětlí.“


        Byrstend pohlédl na Romstromovou.


        „Nevěřím na duchy!“ sykl.


        „Když jsem byla v kómatu, navštěvovaly mě podivné bytosti a mluvily o podivných věcech. Chtělo se mi křičet. Utíkala jsem, ale vždycky mě dohonily. Pak jsem vždycky zavřela oči, abych je neviděla…“


        „…a pomohlo to?“ zeptal se Byrstend.“


        „Ne. Ale už jsem před nimi neutíkala a nechala jsem je vyprávět jejich příběhy. S vaším synem Stellanem to bylo jiné…“


        „…vážně chcete vytahovat mého syna? Co ode mě vlastně chcete, policistko?!“


        „Chci jen, abyste poslouchal,“ odvětila.


        „Pokračuj,“ pobídl ji Kjelsson.


        Romstromová přikývla.


        „Uviděla jsem ho až poté, co jsem se probudila z kómatu. Navštívil mě u mě doma a dneska je tu s námi.“


        „Nesmíte se urazit, ale já vám nevěřím.“


        „Je tu i ten Sten Moljer.“


        „Cože!“ vyhrkl Byrstend. „Co tu chce?“


        „Zřejmě pocit viny.“


         


        Pche!


         


        „Prostě měl strach, proto utekl,“ dodal Kjelsson.


        „Můj bratr nemusel umřít!“


        „Mrzí mě to!“ promluvil Sten.


        „Mrzí ho to,“ opakovala Romstromová.


        „Hm,“ sykl Byrstend.


        Pak jako by se zamyslel a podíval se na seržantku.


        „Máte pravdu, možná by tam zemřel taky, kdyby neutekl,“ řekl a promnul si obličej.


        „Děkuji,“ pronesl Sten Moljer a odešel.


        Zmizel. Vypadalo to jako by se rozplynul.


        „Odešel,“ špitla Romstromová. „Ale než zmizel, poděkoval.“


        „Ale s tím mým synem, to jste nemusela…“


        „Řekněte mu, že když mi koupil kolo, nebyl jsem to já, kdo ho rozbil, ale Lars Hadarsen. Lhal jsem, protože jsem se Larse bál, že by mě zbil.“


        „Co když vám dám důkaz, že tu váš syn je, a tím nemyslím, jen rozbité sklenice?“ zeptala se seržantka.


        „Vážně?“ odvětil Byrstend.


        „Mám vám říct, že když jste mu koupil kolo, rozbil ho Lars Hadarsen. Neřekl vám pravdu, protože se Larse bál, že by ho zbil.“


        „Oh!“ Olaf Byrstend zpozorněl. „Co to říkáte?“


        „Řekněte mu, že už se nemusí trápit,“ řekl Stellan. „Ani kvůli jeho bratrovi, ani kvůli mně. Vím, že jsem neměl do toho starého dolu chodit.“


        „Bože!“ vyhrkl Olaf a přiložil ruce k obličeji.


        Ve chvíli, kdy se podíval na seržantku, se mu oči zalily slzami.


        „On šel do toho starého dolu?“ zeptal se.


        „Ano.“


        „To znamená, že je tam jeho tělo.“


        „Pravděpodobně.“


        „Řekněte mu, že ho mám rád, a že jeho tělo najdu a pohřbím.“


        „On vás slyší,“ špitla.


        „Řekněte mu, že ho mám také rád a mrzí mě, že jsem ho neposlechl, a do toho dolu šel,“ řekl Stellan.


        Udělal několik kroků vpřed a jeho aura se začala rozpadat. Během několik vteřin se pomalu ztrácel i on.


        „Děkuji, že jste mi pomohla.“


        Řekl a zmizel na dobro.


        „Teď už tě tady nic nedrží,“ promluvila Romstromová k místu, kde před chvíli Stellan stál.


        K místu, kde pro všechny ostatní bylo jen prázdno.


        „Odešel?“ zeptal se Olaf Byrstend a utřel si slzy z tváře.


        „Ano,“ kývla Romstromová. „Mám vám ještě vzkázat, že vás má také rád a že ho mrzí, že vás neposlechl.“


        „Co tam hledal?“ zeptal se Kjelsson.


        „Poté když uhořely ty děti v tom Moljerovic srubu, vyprávěl se příběh, že v těch podzemních chodbách žil Orinn Moljer,“ odvětil Byrstend a pokračoval. „Někteří se snažili najít jeho tajný úkryt. Marně jsme jim vysvětlovali, že je to jen povídačka. Podzemní chodby jsou staré a mohou se kdykoliv zřítit.“


        „Věděl jste, co je Sten Moljer zač, proto jste si počkal, až budete sami a v Laesø Saltsyderi jste využil příležitosti.“


        „Kdepak detektive, když Sten Moljer zemřel, byl jsem na pevnině…“


        „…v Dánsku,“ upřesnila Clara.“


        „Kdo tedy zabil Stena Moljera, který požár přežil?“


        „Policie vyslýchala Stena, řekl, že v době požáru tam nebyl,“ odvětil Byrstend.


        „To znamená, že lhal.“


        „Zbaběle utekl a měl tu drzost z toho obvinit svého bratra!“


        „Musel vědět, že Orinnovo alibi policie prověří.“


        „Zkusil to.“


        „Docela by mě zajímalo, jakou roli v tomto příběhu hraje smrt Theo Halvara a Ulricha Rugmana,“ spustil Kjelsson. „Byli v příbuzenském vztahu s Moljerovými…“


        „…díky tragedii se jejich příbuzenské vztahy přerušily. Nikdo nechtěl mít s Moljerovými nic společného. Jejich nezodpovědnost k výchově synů byla příčinou této tragédie. Mnoho místních cítili uvnitř svých srdcí bolest a hněv, který nezakrývali.“


        „Takže není možné, že by Theo Halvara a Ulricha Rugmana někdo chtěl zabít právě proto, že tam byli příbuzenské vztahy k Moljerovým?“ zeptal se Kjelsson.


        „Těžko říct,“ odvětil Byrstend. „Ale pokud viděl, co se u toho srubu stalo a někomu to řekl, je možné, že se mu chtěl za to někdo pomstít.“


        „A to vážně vidíte mrtvé?“ změnila téma barmanka Clara s pohledem na seržantku Romstromovou.


        „Je to moje první zkušenost,“ odvětila Saffi.


        „Všechno můj svůj smysl,“ dodal Kjelsson. „Naše seznámení s lidmi v Laesø, ke kterému by zřejmě nedošlo, kdyby trajekt neměl nehodu a tady moje kolegyně nepotkala Stellana.“


        „Stalo se to z nějakého důvodu,“ zareagoval Byrstend.


        „Asi bych to nikomu, ale neříkala,“ ozvala se barmanka, která došla pro koště a začala zametat střepy.


        „Myslím, že to bude nejlepší,“ podotkl Kjelsson a vyrazil z restaurace.


        Romstromová pokynula lehce hlavou a následovala kapitána ven. V té samé chvíli, kdy opouštěli restauraci krále Haakona, přišel důstojník trajektu Halvania.


        „Kapitán se po vás shání,“ spustil.


        „Už jdeme.“


        „Čekáme jen na vás, abyste vjeli s vaším vozem do nákladového prostoru lodi Guunwa,“ dodal.


        „Už jdeme,“ přikývl Kjelsson.


         


        Olaf Byrstend stačil ještě vyběhnout ven a ještě jednou poděkovat seržantce Romstromové.


        „Myslím, že na tohle jen tak nezapomenu,“ podotkl Kjelsson.


        „Myslíte, požár na trajektu?“ zeptal se zvědavě důstojník trajektu.


        Kjelsson se podíval na Romstromovou. Jejich pohledy se setkaly.


        „Kdepak,“ zakroutil kapitán hlavou. „Příběhy lidí tohoto ostrova jsou nezapomenutelné.“


         


        Aha!


         


        Muž v námořnické uniformě pokrčil rameny a do rozhovoru s kapitánem Kjelssonem se už nepouštěl.
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        Aalborg, kriminální oddělení, 18:19

      


      
        Loď Guunwa přepravila cestující zpět na pevninu. Někteří vyčkali příjezdu náhradního trajektu, který by podle mluvčího společnosti, která zabezpečuje plavbu mezi Dánskem a Švédskem, měl vyplout v osm hodin večer. Ostatní se vrátili do svých domovů. Detektiv Kjelsson a seržantka Romstromová vyrazili na oddělení, kde na ně čekal seržant Saad i major Admunsen. Jaké bylo překvapení, když Saad Kjelssonovi sdělil, že v bytě Rebecky Hakkansenové zadržel Barbaru Fjoelkerovou.


         


        „Co jste zjistil, když jste ji vyslýchal?“ zeptal se Kjelsson.


        „Přiznala, že zabila Rebecku Hakkansenovou, protože žárlila, na to jak rychle dosáhla postupu a na to kolik měla peněz,“ odvětil Saad.


        „Kvůli takové hlouposti,“ špitl Admunsen. „A to jsme mysleli, že ji zabil Ravensson,“ dodal.


        „A nebyla náhodou v nemocnici potom, co zabili toho provozního?“ zamyslel se Kjelsson.


        „Ano,“ přikývl Saad. „A když zjistila, že je ve vedlejším pokoji Hakkansenová, vplížila se k ní a nalhala jí, že má jít domů a Ravensson za ní přijde.“


        „A pak tam za ní přišla a zabila jí.“


        „Přesně tak.“


        „Pěkná mrcha.“


        „A co se vůbec stalo na tom trajektu, že jste museli nouzové přistát v Laesø?“ zeptal se zvědavě Saad.


        „Požár,“ odvětil Kjelsson.


        „Myslela jsem, že vám to major řekl,“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Nechtěl jsem seržanta přerušovat u výslechu. Hlavně, že se nikomu nic nestalo,“ ozval se Admunsen.


        „Jak se to stalo? Už to víte?“ pokračoval Saad v otázkách.


        „Ve strojovně vznikl požár. To je vše, co nám kapitán lodi řekl. Nebyl moc sdílný,“ odvětil Kjelsson.


        „Věděl, že jste od policie?“


        „Samozřejmě, ale nechtěl jsem na něho tlačit, přece jenom je to jeho loď a jeho zodpovědnost.“


        „To máte pravdu, kapitáne. Přece jenom by mě zajímalo, kdo ten požár způsobil.“


         


        Určitě nebudu vyprávět, že v tom měl prsty duch Stellana Byrstenda, který chtěl, abychom přistáli u ostrova Laesø, pomyslel si v duchu Kjelsson.


         


        „Mohli jsme tak poznat obyvatele ostrova a jejich příběhy,“ podotkla Romstromová s úsměvem na tváři.


        „Možná bychom si nějaký mohli poslechnout, ale až zítra,“ navrhl Admunsen. „Byl to náročný den. Běžte si odpočinout.“


        „Zítra vyrazíme na druhý pokus do Göteborgu najít toho Ravenssona,“ poznamenal Kjelsson.


        Major Admunsen přikývl a rukou ukázal ven z kanceláře.


        „To bude až zítra!“ zavelel, a odešel jako první.


        „Zřejmě to myslel vážně,“ špitla Romstromová.


        „Má pravdu. Podezřelé máme za mřížemi…“


        „…jen nám chybí ten Ravensson,“ přerušil ho Kjelsson.


        „Pravda!“


        Seržant Saad pokynul souhlasně hlavou a opustil kancelář. Kapitán Kjelsson se postavil ke kávovaru.


        „Nechceš si dělat kávu, že ne?!“ ozvala se Romstromová.


        „Uvažoval jsem o tom.“


        „Pojďme domů.“


        „Chtěl jsem si trochu srovnat myšlenky.“


        „Nečekal jsi, že Fjoelkerová zabije Hakkansenovou?“


        „Ne.“


        „Já jí rozumím. Byla plná nenávisti.“


        „Využila toho, že je Hakkansenová zraněná.“


        „Ženská nenávist je mnohdy větší než ta mužská,“ podotkla Romstromová.


        „Asi něco o tom víš, že?“


        „Každý, kdo chodil na kolej, či jenom do školy, určitě zažil šikanu, ponižování, různé narážky, posměšky a vše podněcoval převážně jeden člověk. Dokázal strhnout skupinu lidí, kteří se rádi k němu přidali. Jen aby to nebyl on sám, kdo bude středem útoků. Dívčí kolektiv byl mnohdy zákeřnější a vytrvalejší, než kluci. I když být středem zájmu takové chlapecké party, která si vás dobírá kvůli váze a vašemu vzhledu, není také nic příjemného.“


        „Kolikrát se divím, co to v těch děckách vyvolává. Někdy mají všechno a neměli by mít potřebu vozit se po ostatních. Kam se vytratil duch pravého kamarádství?“


        „Právě, že v dnešní době mají děti všechno. Rodiče se jim tím snaží nahradit čas, který s nimi netráví. I když z vlastní zkušenosti mohu říct, že v určitém věku o zájem rodičů už moc nestojíme. Chceme se osamostatnit, rozvíjet se, experimentovat, zkoušet, nechceme být pod dohledem.“


        „Asi je to tak.“


        „Tys nebyl dítě?!“ pousmála se Romstromová.


        „Samozřejmě, že byl. Ta puberta mě asi nějak minula. Vůbec si na to období nepamatuji. Asi jsem neměl spory s rodiči.“


        „To máš dobré, já si pamatuji, že se svou matkou jsem se neustále hádala. To byl důvod, proč jsem odešla z domova. Nejdříve jí vadilo, že jsem chodila do klubů a tahala se s kluky. Když umřel táta, vadilo jí, že jsem zase doma.“


        „Zřejmě tvého otce měla ráda a nevěděla, jak se vyrovnat s jeho ztrátou.“


        „Když jsem odešla, pochopila jsem, proč mě nenávidí. Mám totiž oči po svém otci.“


        „Tak velké a hezké?!“ poznamenal Kjelsson.


        „Jsem ráda, že se ti líbí.“


        „Jo, ty se mi líbíš.“


        „Ale proč teda nechceš se mnou bydlet?“


        To byl zásah do černého. Kjelsson si odkašlal a najednou chtěl už odejít. Romstromová ho rukou zastavila.


        „Neutíkej!“


        „Jdeme domů.“


        „Ke mně nebo každý k sobě?“


        Kjelsson se zarazil. Pozvedl pravé obočí a s pohledem na Saffi, souhlasil, že dnes půjde spát k ní.


        „Bojíš se, že mě ztratíš?“ zeptala se a chytla ho rukama.


        „Možná.“


         


        Jeho odpověď byla nejistá. Seržantka toho okamžitě využila a svým přístupem nekvalifikovaného psychologa si získala jeho pozornost.


        „Komunikace, Pere! Jsem tady, abychom si mohli o tom promluvit. Víš dobře, že jsem jedno ucho. Teď když jsem se vrátila z druhého světa, chtěla bych ten čas trávit s tebou. Ani netušíš, jak jsou naše životy křehké a kdykoliv můžeme během krátkého okamžiku ztratit cokoliv, i kohokoliv.“


        „Jsem rád, že jsi zpět!“


        „Tak vidíš.“


        „Co se týče toho tvého návratu z druhého světa…ehm…tak tomu říkáš?!“


        „Jo.“


        „A vidíš zase nějaké duchy?“


        „Ne.“


        „Byl to stejně podivný zážitek s tím Stellanem.“


        „Stejně jako ten tvůj v Allerup.“


        „Proč to zase zmiňuješ?“


        „Víš, jak jsem mluvila v Laesø o tom, že mě navštěvovaly podivné bytosti a mluvily o podivných věcech?“


        Kjelsson přikývl.


        „A jak vyprávěli své příběhy?“


        „Jo.“


        „Tak jeden duch mi říkal, že mé spojení s druhým světem bude přetrvávat i poté, co se vrátím do svého světa.“


        „Ty jsi věděla, že se vrátíš?“


        Saffi semkla rty.


         


        Oh!


         


        „To je neuvěřitelný.“


        „Nevěřila jsem mu. Ale když se poprvé objevil Stellan, pochopila jsem, že měl ten duch pravdu.“


        „A nepamatuješ si, jak se jmenoval?“


        „Togmor Kewrik.“


        „Jeho duch byl v Temných horách v Allerup.“


        „Já vím. Mluvil o tom.“


        „No, Saffi. Myslím, že tento odkaz nás bude zřejmě provázet ještě nějakou dobu. A to jsem si myslel, že jsem události v Allerup nechal za sebou.“


        „Zdá se, že je všechno nějakým způsobem propojené.“


        „A jak se tam objevil v Laesø Sten Moljer…“


        „…pocit viny byl tak silný, že čekal, až to někomu řekne. Až někomu řekne, jak je mu to líto.“


        „Potkal Stellana Byrstenda.“


        „Byli to příbuzní. Možná se nějakým způsobem našli.“


        „Myslel jsem, že duchové jsou v té jiné dimenzi jen krátkou dobu, než odejdou ke světlu, ale Moljer…“


        „…čekal dlouho.“


        „Jak je to možné?“


        „Zapomeň na pojem času. Tam není žádný čas.“


        „Proto tam může duch, který zde zůstane, být i spoustu let z pohledu pozemského času?“


        „Jo.“


        „A to ses dozvěděla, když…“


        Skoro se to bál říct.


        „…jo,“ přitakala. „Když jsem byla v kómatu.“


        „Jsem rád, že jsi zpět.“


        „Možná tomu nebudeš věřit, ale já také,“ pousmála se.


        „V každém případě ti to dalo schopnost navíc,“ dodal a pohlédl ke dveřím.


        Tím dál signál k odchodu. Romstromová přikývla, přátelsky do něho šťouchla, usmála se a opustila jejich kancelář jako první.

      

    

  

  
    
      
        13


        Aalborg, kriminální oddělení, 08:21, 25. dubna 2019

      


      
        Druhý den se v kanceláři velitele kriminálky Aalborg majora Admunsena sešel tým, který vyšetřoval napadení v hotelu SHAAP a s ním spojené dvě vraždy zaměstnanců hotelu.


        „Předpokládám, že vyrazíte do Švédska, kapitáne!“ spustil major.


        „Ovšem,“ kývl Kjelsson.


        „Mluvil jsem s plukovníkem Danielsonem. Už o vás vědí. Hlaste se přímo u něho na ústředí v Göteborgu.“


        „Dobře.“


        „Ale než odejdete, mohl byste nám říct, jak bylo v Laesø,“ ozval se Saad.


        „Znáte to tam?“


        „Jako kluk jsem tam jezdil na prázdniny k babičce.“


        „Vážně?“


        Kjelsson se zatvářil překvapeně.


        „Proč?“


        „Trochu jsme se seznámili s místními a oni nám řekli o té tragédii s požárem.“


        „Srub u Moljerů.“


        „Evidentně ten příběh zná každý, kdo vstoupil na Laeso.“


        „Co se tam stalo?“ zeptal se Admunsen.


        Saad se podíval na Kjelssona a vybídl ho rukou k vyprávění.


        „Dobře,“ kapitán kývl a začal vyprávět, co s Romstromovou o této tragédii zjistili.


         


        Major poté navrhl, aby se o tom udělal zápis, protože to chce zařadit do složky nejasná úmrtí a případ Theo Halvara a Ulricha Rugmana postoupit dál. Ačkoliv je o tom provedený zápis a vyšetřování uzavřeno s výsledkem, Nehoda.


         


        * * *


         


        Asi hodinu poté co trojice opustila kancelář majora Admunsena, uviděli policisté jeho tvář znovu.


        „Teď někdo volal, že našli v hotelovém pokoji mrtvolu,“ spustil.


        „Nechte mě hádat. Hotel SHAAP?“ ozval se Kjelsson.


        „Přesně tak.“


        „Ten hotel je snad prokletej!“ procedil kapitán mezi zuby.


        „Zřejmě,“ dodal Major Admunsen.


        „Vyrážíme,“ promluvil Saad a jako první stál u dveří.


        Admunsen přikývl a odešel.


         


        Vážně mu chce lézt do zadku? Pronesla si v duchu Romstromová a zakroutila hlavou.


         


        „Samozřejmě!“ ozval se Kjelsson a zvedl se ze židle.


        „Budete řídit?“ zeptal se jako by čekal, že mu Kjelsson svěří řízení.


        „Začal jste vtipně,“ poznamenala Romstromová na jeho adresu.


        Oblékla si bundu a vyrazila za Kjelssonem, který Saadovu poznámku ignoroval. Jako kdyby nevěděl, jak to chodí. Kjelsson se občas choval jako nekompromisní šerif. Jen mu chyběl kovbojský klobouk a svou zbraň neměl u pasu.


        „Co jsem řekl špatně?“ podivil se Saad.


        „Jako kdybyste zapomněl, kdo je Kjelsson,“ odvětila Romstromová.


        „Už jsem si myslel, že ho znám.“


        „Vážně?“


        Seržantka se pousmála.


        „Bude vám to trvat mnohem delší dobu, abyste ho poznal,“ podotkla a rukou ukázala směrem ke dveřím.


        Kjelsson už byl dávno na chodbě. Nečekal na ně. I když věděl, že něco probírají, nezajímalo ho to. Ne, teď!


         


        * * *


         


        [ Hotel SHAAP, 10:24 ]


         


        Policejní SUV dorazilo na místo. Před hotelem už stál zástupce ředitele Lars Holssom.


        „Co je to za chlapa?“ zeptal se Kjelsson.


        „Pravá ruka ředitele hotelu Mikeala Gedersena,“ odvětil Saad.


        „Už jste spolu mluvili?“


        „Jo.“


        Kjelsson uznale pokynul hlavou a zastavil na parkovišti před hotelem. Vypnul motor a opustil vůz. Ostatní ho následovali ven.


        „Dobrý den,“ pozdravil Holssom.


        „Opět se vidíme,“ vyhrkl Saad.


         


        Kjelsson s Romstromovou tiše pozdravili a prošli vstupními dveřmi do hotelu.


        „Zavedu vás tam,“ promluvil znovu Holssom.


        Saad přikývl a vykročil za ním.


        „Asi nevíte, jak se mrtvý jmenuje?“ ohlédl se Saad na zástupce ředitele hotelu.


        „Bohužel ano.“


        „Vážně?!“ podivil se Saad.


        Vzápětí ho napadlo, že se mu podíval na doklady. Přesto se ho zeptal.


        „Jak jste to zjistil?“


        „Znám toho muže.“


        „Kdo je to?“


        „Kristian Moljer.“


        „Hm. To jméno mi něco říká. Myslím, že jsem ho už dnes slyšel,“ řekl Saad a snažil se zapátrat v paměti. „O, ano. Kjelsson o něm mluvil ve spojitosti s tragédií na ostrově Laesø.“


        „Oh, ano, byla to tragédie,“ přidal se Holssom.


        Saad pokynul hlavou. Ten příběh znal.


        To bude Kjelsson koukat, pomyslel si seržant a nechal se vést zástupcem ředitele na místo činu.


         


        * * *


         


        Detektiv Kjelsson a jeho kolegyně seržantka Romstromová čekali u recepce.


        „Už jsem myslel, že nedorazíte,“ rýpl si do nich kapitán.


        „Možná vás ten úsměv přejde, až zjistíte, kdo je oběť,“ pronesl Saad.


        „Vážně?“


        „Stoprocentně!“


        „Tak to řekněte, seržante!“


        „Kristian Moljer.“


        „Děláte si legraci?“


        „Teď jsem se to dozvěděl.“


        Kapitán se podíval na Romstromovou.


        „Tak to jsme nečekali,“ dodal a nechal zástupce ředitele hotelu, aby je dovedl na místo činu.


        Seržantka jen pozvedla obočí.


        „Pěkně se nám to zamotává,“ dodal Saad a následoval skupinu do výtahu.


        Výtah zastavil ve druhém patře. Zástupce ředitele hotelu SHAAP zavedl policisty do hotelového pokoje, kde ležela mrtvola muže.


        „Takhle jste ho našli?“ zeptal se Kjelsson.


        „Ano,“ kývl Holssom.


         


        Kapitán přistoupil ke skříni a otevřel jí dokořán. Každý tak mohl vidět, jak oběť zemřela. Z hrudi, v oblasti srdce trčel předmět s rukojetí. Byl to nůž na dopisy.


        „Kdo ho našel?“ podíval se Kjelsson na zástupce ředitele hotelu.


        „Pokojská.“


        „Sahala na něco?“


        „Obyčejný úklid. Na závěr zkontrolovala skříň, ve které objevila mrtvolu.“


        „Co udělala?“


        „Vykřikla Ježíši!“


        „Tak ten to určitě nebyl,“ podotkl Saad s úsměvem na tváři.


        „Samozřejmě, že ne,“ pokynul Holssom hlavou.


        Kjelsson se zvedl od mrtvého a pohlédl na seržanta.


        „Co kdybyste to dořešil s forenzním, a my vyrazíme do Švédska?!“


        „Dobře,“ souhlasil Saad.


        „Vezmeme si vůz a vy se můžete svést s forenzním.“


        „Ovšem, to nebude problém.“


        „Fajn, jedeme.“


         


        Kapitán se podíval na Romstromovou. Seržantka udělala pár kroků a podívala se z okna, které míjela. A pak si všimla bílého papírku pod postelí. Ohnula se pro něho.


        „Mám vizitku,“ ukázala.


        „Co je tam napsáno?“ zeptal se Kjelsson.


        „No,“ vyhrkla a vyvalila oči. „Tomu neuvěříte.“


        „Tak povídej.“


        „Erik Ravensson, Affärsmäklare – Obchodní makléř.“


        „To je švédsky,“ poznamenal Saad.


        „Myslel jsem, že Ravensson je Dán?“ podivil se kapitán.


        „Možná, že má vizitku pro své obchodní aktivity ve Švédsku,“ podotkla Romstromová.


        „Myslím, že je na čase pana Ravenssona najít,“ dodal Kjelsson a vyrazil ke dveřím.


        „Postarám se tady o to,“ ozval se Saad.


        Kapitán jen pozvedl ruku jako znamení, že s tím se počítá. Pak už zmizel na chodbě. Počkal na Romstromovou, která ho doběhla. Nastoupili do stříbrného Volva a vyrazili do Frederikshavnu na trajekt do Göteborgu.
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        Švédsko, Göteborg

      


      
        Jakmile trajekt Viking přistál u mola, stříbrné SUV vyjelo z lodi jako první. Projelo přístavem a zamířilo rovnou na hlavní. Asi po dvou kilometrech jízdy magistrálou zahlédli velkou policejní budovu.


        „Tak to nemůže nikdo přehlédnout,“ pronesl Kjelsson.


        „Aspoň nebudeme bloudit,“ špitla Romstromová.


        „Tenhle vůz má nejmodernější GPS.“


        „A ty s tím umíš zacházet?“


        „Myslíš si, že jsem nějaké kopyto?“


        „Občas mi připomínáš takové ty staromódní šerify.“


        „A ty bys s takovým staromódním šerifem chtěla žít?“


        Kjelsson s pohledem na usmívající se kolegyni pozvedl obočí.


        „Jo.“


        „To fakt nechápu, co ty mladý holky na těch starších chlapech vidí,“ podotkl s úsměvem na tváři.


        „To vy starší chlapi nepochopíte.“


        „Zkus mi to vysvětlit.“


        „Možná někdy,“ podotkla a otočila volume doprava.


        „Co?!“ vyhrkl Kjelsson.


        „Nic. To jsou Imagine Dragons, ale tahle hudba ti zřejmě nic neříká,“ zareagovala Saffi.


        Kjelsson to nekomentoval. Sjel z magistrály a další odbočkou se dostal na parkoviště před policejní budovou.


        „A jsme tady,“ špitla.


        „Jo,“ přitakal a zastavil hned na druhém volném místě.


        Motor zhasl. Kapitán vytáhl klíčky a opustil vůz. Romstromová byla už venku, když se Kjelsson vrátil zpátky do auta.


        „Cos tam nechal?“


        „No, telefon.“


        Romstromová se zaculila.


        „Nějak si nemůžu zvyknout na ty nové telefony,“ postěžoval si a vytáhl z přihrádky služební telefon.


        „Musíš ho používat a zvykneš si.“


        „Zřejmě mi nic jiného nezbude.“


        „To asi ne,“ pokynula hlavou a dohnala ho u chodníku.


         


        Cestou ke vchodu potkali několik uniformovaných policistů, kteří se po nich se zájmem ohlédli. Kdo ví, jestli to bylo, kvůli seržantce Romstromové nebo kvůli Kjelssonovi, který měl na sobě svou oblíbenou světle hnědou koženou bundu. Ta bunda už hodně pamatovala, ale kapitán se jí nehodlal vzdát. Vstoupili dovnitř a na recepci se nahlásili jako návštěva k plukovníku Danielsonovi. Strážník si vyžádal jejich služební průkazy. Jakmile je zkontroloval, vrátil jim je a telefonicky je ohlásil k veliteli kriminální policie.


        „Už vás očekáváme,“ řekl strážník plynulou švédštinou.


        Vyzkoušel, jestli kapitán Kjelsson a seržantka také umí řeč jejich sousedů.


        „A řeknete nám, kde má plukovník kancelář?“ zeptal se pro změnu Kjelsson plynulou dánštinou.


        Chvíli to vypadalo, kdo z koho.


        „Doprovodím vás.“


        „To budete hodný,“ řekl Kjelsson.


         


        V tu chvíli bylo jasné, že Kjelsson nemá problém se švédštinou.


        „Tak pojďte, prosím,“ ukázal strážník rukou k výtahu.


        Na recepci ho zastoupila krátkovlasá blondýna v uniformě.


        „Zřejmě si myslel, že na tebe vyzraje,“ špitla Romstromová.


        „Netuším, co tím chtěl dokázat, ale pravděpodobně nepředpokládal, že takový staromódní šerif bude umět Švédsky.“


        „Vy jste šerif?“ zeptala se blonďatá strážná plynulou dánštinou.


        Kjelsson se pousmál a pokýval hlavou. „Jen ten klobouk mi chybí.“


        „Jdi ty šprýmaři,“ šťouchla do něho Romstromová.


         


        Strážník se zastavil u výtahu, který přivolal. Právě přiváděli muže, na kterého se Kjelsson zaměřil.


        „Je mi povědomý!“ ukázal Kjelsson na muže v čepici.


        „Zavinil nehodu,“ prozradil strážník.


        „Víte, jak se jmenuje?“


        „Bohužel,“ strážník pokrčil rameny


        Dveře od výtahu se zrovna otevřely.


        „Můžeme!“


        „Mohl bych s ním potom mluvit?“ zeptal se Kjelsson.


        „To si domluvte s plukovníkem.“


        „Dobře.“


        „Zmáčkněte dvojku a pak se dáte doleva. Na konci chodby.“


        „Díky.“


        Strážník se otočil a vrátil se na recepci.


         


        * * *


         


        Kjelsson s Romstromovou došli, až na konec chodby. Tam se jich ujala sekretářka plukovníka Danielsona Marget Linagrenová.


        „Dobrý den,“ pozdravila jako první. „Pan plukovník vás očekává,“ ukázala rukou na otevřené dveře.


        „Dobrý den, pozdravili téměř současně a vstoupili do prostorné místnosti.


         


        Rozložení stolů do písmene Té připomnělo Kjelssonovi dobu, kdy byl ještě strážmistr. Jeho první nadřízený kapitán Jonsen si zakládal na takovém rozmístění stolů. A podle věku plukovníka Danielsona bylo zřejmé, že je to podobná věková skupina.


        „Vítejte, kapitáne!“ pronesl plukovník kostrbatou dánštinou a rukou ukázal na volné židle. „Posaďte se!“


        „Klidně můžeme mluvit Švédsky, plukovníku,“ navrhl kapitán.


        „Dobře,“ plukovník přikývl.


        „To je moje kolegyně seržantka Romstromová,“ představil ji Kjelsson, aby bylo jasné, že nepřijel sám a Saffi není jeho osobní sekretářka.


        „Vítejte, seržantko!“


        Plukovník se posadil za svůj stůl a spustil.


        „Měl jsem s majorem Admunsenem dva telefonáty, ale přece jenom byste mi mohl vysvětlit, co je ten Erik Ravensson zač.“


        „Ovšem,“ kývl Kjelsson a spustil.


         


        Během deseti minut seznámil plukovníka s případem, který začal v hotelu SHAAP. Na závěr mu pak sdělil, že teď podezřelý povýšil na podezření z vraždy.


        „A máte představu, kde bychom ho mohli hledat?“ zeptal se plukovník.


        „Podle vizitky, kterou zanechal na místě činu…,“ kapitán ukázal vizitku se jménem Erik Ravensson. „…můžeme zkontrolovat adresu jeho kanceláře.“


        „Myslíte si, že bude tak hloupý a bude se zdržovat na této adrese?“


        „Netuší, že jsme tady. Utekl z Dánska v domnění, že tady ve Švédsku o něm nikdo neví. Zbavil se dokonce i komplice ve svém podnikání.“


         


        Kjelson si vzpomněl na mrtvou Rebecku Hakkansenovou, kterou sice pravděpodobně zabila Barbara Fjoelkerová.


        „Takže zabil dva lidi?“


        „Co se týče smrti jeho komplice Rebecky Hakkansenové si nejsme ještě jistí. Zřejmě ji zabila z nenávisti jiná žena, ale rozhodně je podezřelý z vraždy jiného podnikatele, Kristiana Moljera.“


        „Dobře, přidělím vám svého člověka, abyste toho parchanta mohli chytnout!“ vyhrkl Danielson a natáhl ruku. „Dejte mi tu adresu!“


        Kjelsson přikývl a podal plukovníkovi vizitku s adresou Erika Ravenssona.


        „Fridkullagatan 24?“ vyhrkl překvapeně Danielson.


        „Znáte to tam?“ zeptal se kapitán.


        „Navštěvuji zubní středisko, které se tam nachází.“


        „Takže jste mohl Ravenssona zahlédnout.“


        „Je to možné, ale podle té fotografie z hotelové kamery, kterou mi váš nadřízený poslal, si nejsem jistý, jestli jsem tam toho člověka někdy viděl.“


        „Chápu a ten váš člověk?“


        „Už jste připravený tam vyrazit?!“ vyhrkl překvapeně Danielson.


        „Samozřejmě, proto jsem tady. Nicméně bych měl ještě prosbu.“


        „Povídejte, kapitáne.“


        „Všiml jsem si, že jste zadrželi muže, který způsobil dnes nehodu…“


        „…a co je s ním?!“ vyhrkl plukovník.


        „Znám ho.“


        „Opravdu?“


        „Na ostrově Laesø vystupoval jako falešný taxikář.“


        „Podívejme, co je to za ptáčka,“ podivil se plukovník.


        „Mohl bych si s ním promluvit?“


        „Ovšem,“ plukovník přikývl a natáhl se po telefonu.


        Kjelsson poslouchal, co plukovník požadoval. Byl rád, že mu vyšel vstříc.


        „Zařízeno, až přijde poručík Brann, dovede vás do výslechové místnosti, kde si budete moci s tím chlapem promluvit.“


        „Děkuji, plukovníku.“


        „Není zač. Musíme si pomáhat, abychom tuhle zemi zbavili takové špíny!“


         


        Poručík Brann dorazil. Vstoupil do kanceláře plukovníka Danielsona a rovnou se podíval na kapitána Kjelssona a jeho sympatickou kolegyni.


        „Pojďte se mnou,“ pobídl je.


        Ještě než odešli, plukovník svého podřízeného zastavil.


        „Branne, po výslechu toho muže vyrazíte na adresu Fridkullagatan 24.“


        „Co tam?“ zeptal se okamžitě Brann.


        „On vám to tady kapitán cestou vysvětlí,“ pousmál se plukovník a nechal skupinku odejít.
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        Výslechová místnost

      


      
        Kapitán Kjelsson vstoupil za doprovodu poručíka Branna do místnosti, kde za stolem seděl chlap, který se vydával za taxikáře. Hned ho poznal. Strážný stál dva metry za ním. Pro jistotu, kdyby dělal problémy.


        „Už nejezdíte taxíkem?!“ rýpl si do něho Kjelsson.


        „Hloupá náhoda,“ sykl neznámý.


        „Co myslíte, ta nehoda?“


        „Ten řidič prostě vjel do špatného pruhu!“


        „Jak se jmenujete?“


        „Moljer.“


        „Orinn Moljer?!“ pozvedl Kjelsson obočí.


        „Jo.“


        Muž přikývl.


        „Co děláte ve Švédsku?“


        „Bydlím tady.“


        „A co jste dělal včera v Laesø a hlavně mi vysvětlete!“ pronesl Kjelsson důrazně. „Proč jste nás vozil tím taxíkem?!“


        „Nebyla to sranda?“


        Orinn Moljer se pousmál a jeho výraz hovořil za své.


        „Děláte si z nás legraci?“ zeptal se Kjelsson.


        „Zřejmě ještě nebyl v předběžné zadržovací cele ve Švédsku,“ podotkl Brann.


        Jako by tím chtěl naznačit, že sorta lidí, která je zde zadržována, není až tak přátelská.


        „Nemáte ponětí, co jsem zažíval na klinice Lykkelig Rejse,“ poznamenal Moljer a dvakrát bouchl do stolu.


        „Uklidněte se!“ ozval se strážník za ním.


         


        Pche!


         


        „Byl jste na klinice Lykkelig Rejse?“ zeptal se Kjelsson jako by tomu nechtěl uvěřit.


        „Ano.“


        „Kdo byl váš ošetřující doktor?“


        „Doktor Hansen.“


        Kjelsson ztuhl. Romstromová si toho okamžitě všimla.


        „Ty to místo znáš, že?“ zeptala pohotově.


        „Jistě.“


        V tu chvíli si získal pozornost i zadrženého Moljera.


        „Tak možná víte, o čem mluvím,“ dodal.


        „Neřekl bych, že doktor Hansen patřil mezi špatné doktory,“ pronesl kapitán.


        „Nebyl jste tam jako pacient!“


        „Nebyl, ale mohl jsem poznat práci doktora Hansena,“ snažil se ho kapitán zastat.


        Moljer byl však tvrdohlavý a trval si na svém.


        „Byl to doktor a byl stejný jako všichni!“


        „Co se dělo na klinice Lykkelig Rejse?“ zeptal se Brann.


        „Řeknu vám to později,“ ozval se Kjelsson s pohledem na poručíka.


        Poté se otočil zpátky k zadrženému Mojerovi.


        „Co jste dělal v Laesø, když bydlíte ve Švédsku? Jsou to vzpomínky? Pocit viny?!“


        „Co vy víte o pocitu viny, detektive?!“ ohradil se Moljer.


         


        Najednou se z klidného člověka stal nepříčetný cholerik. Jeho pohyby začaly být trhavé, nahlas funěl a nepravidelně dýchal.


        Brann se k němu naklonil. „Jestli to chcete uhrát na nepříčetnost, tak to se vám nepovede!“


        „Myslíte?!“ vyprskl a chtěl mu dát hlavičku, Brann byl však rychlejší a uhnul.


        Vzápětí dostal úder zezadu do hlavy.


        „Stačí!“ ohradil se Kjelsson. „Potřebuji, aby byl při vědomí!“


        „Jste tu jako host, kapitáne, tak nám prosím nezasahujte do výslechu!“ ozval se Brann.


        Jeho povýšený tón se Kjelssonovi samozřejmě nelíbil.


        „Evidentně jste nebyl v Lykkelig Rejse,“ dodal.


        Snažil se mu dát najevo, že má informace a tím i zkušenosti, které on nemá.


        „Tak mi to řekněte!“ vyprskl Brann.


        „Víte, poručíku,“ spustil Kjelsson klidným hlasem. „Pravdou je, že tam dělali testy na pacientech a snažili se je převychovat. A kdyby tady…,“ ukázal na Moljera. „…věděl, že jeho bratr Sten byl zbabělec a nechal ty děcka v tom svém srubu uhořet…“


        Jeho ruka klesla k tělu a čekal, jak na to Moljer zareaguje.


        „Cože?!“ vykřikl.


        Kdyby nebyl připoutaný, snad by se i na Kjelssona vrhl. Ten stál klidně před stolem a sledoval, jak Moljer zuří.


        „A nebylo to snad takhle?“ pokračoval Kjelsson.


        „Je to lež!“ vykřikl Moljer.


        „Nebyl jste tam, tak to nemůžete vědět,“ poznamenal kapitán.


        Brann kroutil hlavou, protože vůbec nevěděl, co se to tady děje.


        „Neznáte celé pozadí, poručíku. Nebyl jste v Lykkelig Rejse, ani v Laesø,“ pronesl Kjelsson a znovu pohlédl na Moljera.


        Měl skloněnou hlavu a slintal na stůl.


        „Ty dobytku!“ ohradil se Brann.


        „Poručíku!“ ozval se Kjelsson a naznačil, aby couvl.


        Brann se po něm hodil zlověstný pohled, ale ustoupil od zadrženého.


        „Proč jste ukradl taxík a vozil nás po Laesø? Věděl jste, že jsme od policie a že můžeme zjistit, co se tam stalo?“ spustil Kjelsson.


        „Nikdy!“


        „Cože?“


        „Nikdy!“ zopakoval Moljer.


        „Dozvěděl jsem se, kdo zabil vašeho bratra!“


        „Blbost!“


        „Asi jste zapomněl na průvodce v Laesø Saltsyder.“


        Moljer se podíval Kjelssonovi do očí.


        „Neviděl mě!“


        „Ale viděl!“


         


        Oh!


         


        „Tomu nevěřím!“


        „Jen vás nechtěl udat policii,“ řekl Kjelsson.


        Samozřejmě, že lhal, ale chtěl tuhle hru na pravdu a lež dohrát do konce.


        „Hádali jsme se a jen jsem do něho strčil. Zakopl a přepadl do té kádě,“ přiznal se najednou Moljer.


        „Mohl jste ho zachránit, ale nechal jste ho utopit!“ ohradil se proti tomu Kjelsson.


        „Nechtěl podpořit můj plán!“


        „Plán? Jaký plán?“


        „Teď už je to jedno,“ pohlédl ke zdi, kde stál strážný.


        Kjelsson to v první moment nepochopil, ale pak mu to došlo.


        „Koho jste chtěl ještě zabít? Všechny, kteří vaše rodiče odsoudili, za to, že Sten zbaběle utekl a nechal tam své rádoby přátele umřít v ohni?“ zeptal se Kjelsson.


        „On to neudělal!“ vyhrkl Moljer.


        „Ale klidně to svedl na vás!“


        „To není pravda!“


        „Ale je!“ trval na svém Kjelsson. „Byli jsme v Laesø a mluvili jsme s místními. Neměli vás rádi. Pokládali vás za podivína!“


         


        Eh!


         


        Ucukl hlavou do strany.


        „Proto jste zabil Theo Halvara a Ulricha Rugmana?“


        „Pokrytec zůstane pokrytcem?“ odvětil Moljer.


        „Vážně?!“


        „Jsou to pokrytci!“


        „A vy jste vrah!“


        „Zasloužili zemřít!“


        Kjelsson odstoupil od zadrženého a pohlédl na poručíka Branna.


        „Můžete ho odvést. Skončili jsme.“


        „Je tohle možný?“ zakroutil Brann hlavou. „Obyčejná nehoda vyřešila tři vraždy?“


        Poté se podíval na strážného a pobídl ho, aby zadrženého Orinna Moljera odvedl do zadržovací cely.


        „Jestli udělá sebemenší špatný pohyb, klidně použijte obušek,“ podotkl Brann.


        Orinn Moljer ho propíchl pohledem, ale poslušně odešel z výslechové místnosti v doprovodu policisty.


         


        * * *


         


        Kjelsson s Romstromovou vyrazili za plukovníkem Danielsonem.


        „Můžu vědět, co mu chceš?“ zeptala se seržantka.


        „Chci, aby se domluvil s Admunsenem na převozu Orinna Moljera do Dánska. A potom, aby s námi poslal jiného muže, nemám z Branna moc dobrý pocit.“


        „Osobně, nemám dobrý pocit z celého oddělení. Nejsem si jistá, jestli vždy dodržují policejní předpisy.“


        „Zkusíme to. Možná je to jen Brann, který kazí tohle oddělení.“


        „Dobře,“ kývla a vyrazila k výtahu.


         


        Přivolaný výtah dorazil během několika vteřin. Kjelsson dal Romstromové přednost. K nim se přidala blondýna s tlustým šanonem modré barvy.


        „Kam jedete?“ zeptala se.


        „Do dvojky,“ špitla Romstromová.


        „Já také,“ pousmála se a zmáčkla číslo 2.


        Dveře se zavřely a výtah se rozjel.
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        Kancelář plukovníka Danielsona

      


      
        Plukovník seděl za svým stolem, když se otevřely dveře a do nich vstoupil Kjelsson.


        „Omlouvám se, ale vaše sekretářka tam nebyla,“ spustil kapitán.


        „Co pro vás mohu udělat?“ zeptal se plukovník.


        „Vyrážíme na Fridkullagatan 24 a chtěl bych požádat o jiného policistu.“


        Danielson zvedl oči. Tohle rozhodně nečekal.


        „Můžete mi říct proč? Brann je jeden z nejlepších.“


        „Vyslýchali jsme Moljera a jeho způsob se mi zdál poněkud mimo pravidla.“


        „Je trochu ostřejší, ale dosahuje dobrých výsledků.“


        Kapitán na to nic neřekl. Jenom čekal, jestli plukovník pochopí, že Brann nebude ta nejlepší volba pro spolupráci s ním a seržantkou Romstromovou.


        „Dobře, pošlu s vámi Erikssona.“


        „Tak – díky!“


        „To je to nejmenší,“ poznamenal Danielson a natáhl se pro telefon.


         


        Během deseti minut se objevil v kanceláři mladý policista s drobným knírkem pod nosem.


        „Ano, veliteli?!“ spustil, jakmile vstoupil do místnosti.


        „Pojede s těmito dánskými kolegy na Fridkullagatan 24. Je to adresa, kde by měl mít kancelář podezřelý Erik Ravensson.“


        „Rozumím.“


        „Pokud budou potřebovat zajet jinam, buďte jim k ruce.“


        „Dobře,“ přikývl a pohlédl na dánské kolegy.


        Prvního si změřil Kjelssona. Hned věděl, že on je stará škola. Naproti tomu jeho kolegyně je sympatická žena.


        „Peter Eriksson,“ představil se a ukázal rukou ke dveřím.


        „Kjelsson.“


        „Romstromová.“


        „Jasný,“ dodal a s úsměvem vyrazil ven z místnosti.


        Všichni došli na parkoviště, kde seržant Eriksson ukázal na svůj vůz.


        „Pojedeme mým,“ navrhl.


        Kjelsson přikývl a nastoupil do modrého Volva. Jakmile Eriksson dosedl do vozu, přes GPS si našel adresu Fridkullagatan 24. Poté nastartoval. Modré Volvo vyrazilo vpřed.


         


        * * *


         


        V tu dobu odváděl strážník Orinna Moljera do zadržovací cely. Moljer se choval spořádaně, takže policista polevil v ostražitosti a ve chvíli, kdy se blížili do spojovací chodby, nakopl strážníka z boku do kolena. Ten vyjekl a klesl k zemi. Další kop mířil do hlavy. Policista omdlel. Moljer se natáhl pro pistoli a když se objevil další policista, zamířil na něho.


        „Nedostanete se odsud!“ vhrkl na něho policista.


        „Chcete se vsadit?!“ zaculil se Moljer a pistolí naznačil, aby vycouval.


        Policista neriskoval a pomalými krůčky se vrátil, odkud přišel.


        „To vám nemůže vyjít!“ vykřikl policista v domnění, že mu to rozmluví.


        „Proč to všichni říkáte?!“ rozčilil se a vystřelil.


         


        V ten moment věděl, že není cesty zpět. Během chvilky přiběhl další policista. Byl to poručík Brann.


        „Koukej se vzdát, jinak to špatně dopadne!“ pohrozil mu.


        „Jste moc agresivní poručíku,“ řekl Moljer s úsměvem na tváři.


        „Ani nemáš ponětí, co dokážu!“


        „Neměl byste naopak se mnou jednat mile a přemluvit mě, abych se vzdal?“


        „Nedostaneš se odsud!“


        „Budete to riskovat?“ pousmál se Moljer.


        Mířil na něho pistolí.


        „Parchante!“


        „Chcete mě urazit?“ podivil se Moljer poručíkově chování. „To na mě nepůsobí.“


         


        V následujících minutách Moljer vyrazil po schodišti do suterénu, kde byli zaparkované policejní vozy. Běžel a máchal pistolí před sebou. Kdo ho uviděl, raději mu šel z cesty. Jednoho policistu však Moljer odchytil, aby mu odemkl pouta a ukázal mu vůz, kterým může odjet.


        „A klíčky?“


        „Jsou ve vozu.“


        „Dobře,“ promluvil Moljer a nařídil mu, aby běžel pryč.


        Poté nasedl do vozu. Bohužel tam žádné klíčky nebyly. Moljer vzteky praštil do volantu. Chvíli se rozhlížel a přemýšlel, co udělá. Věděl, že jestli něco rychle nevymyslí, v garáži se objeví policisté, kteří nebudou váhat použít své zbraně. Měl samozřejmě pravdu.


        „Říkal jsem, že se odsud nedostaneš!“ křičel z dálky Brann.


        Postupoval k vozu a mířil svou zbraní na řidiče stříbrného Volva.


        „Než napočítám do tří, vyjdeš ven!“


        Moljer mlčel. Sledoval, jak se policista se zbraní blíží k němu. Hlavou se mu honilo několik scénářů, jak z toho vyváznout.


        „Nevíš, jak to nastartovat, co?“ křičel Brann a začal se smát.


        Musím na to přijít, pomyslel si Moljer. Jestliže to nemá klíčky, musí existovat jiný způsob.


        „Jedna…dvě…“


        Brann začal odpočítávat. Vzápětí se za ním objevili další policisté.


        „Ne!“ vykřikl vzteky Moljer a znovu praštil do volantu.


        Začal rukou prohledávat prostor kolem volantu, až narazil na kulaté tlačítko. V okamžiku, kdy Brann řekl tři, zmáčkl to tlačítko a motor naskočil. Ve stejnou chvíli zazněl výstřel. Byl jen varovný a kulka prolétla kolem vozu.


        „Ten parchant na to přišel,“ procedil Brann mezi zuby a znovu vystřelil.


         


        Bang!


         


        Kulka zasáhla přední sklo, které v mžiku prasklo. Vůz byl však už v pohybu a k dalšímu výstřelu už nedošlo. Stříbrné Volvo srazilo poručíka Branna. Jeho tělo zůstalo nehnutě ležet na zemi. Když ostatní policisté začali střílet, vůz už projížděl výjezdovou branou. Několik střel se zarylo do nárazníku.


        „Sakra!“ zaklel jeden z policistů a rozeběhl se k ležícímu poručíkovi.


        „Zavolejte sanitku!“


        „Rychle připravte vůz!“


        „Musíme toho chlapa chytit!“


        Ozývaly se hlasy.


         


        * * *


         


        Stříbrné Volvo s uprchlým Orinnem Moljerem mířilo po hlavní Södra Vägen. Ubral rychlost a začlenil se mezi ostatní, aby na sebe nepřilákal pozornost.
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        Fridkullagatan 24, o půl hodiny později

      


      
        Modré Volvo zastavilo vedle schodiště.


        „Jsme na místě,“ ozval se seržant Eriksson.


        „Dovedu si představit, že bych tady bydlela,“ pronesla Romstromová.


        „Klidná část města,“ poznamenal Kjelsson.


        Seržant Eriksson vystoupil jako první.


        „Je to tamhle,“ ukázal na prosklenou výlohu s nápisy oznamující levné pořízení nemovitosti.


        „Nevypadá, že tam někdo je,“ dodal Kjelsson a vyrazil po schodech nahoru.


        „Já bych se sem nevracel, i kdybych měl jistotu, že o mé kanceláři nikdo neví,“ poznamenal Eriksson.


        „Přemýšlíte jako policista, on ne,“ špitl Kjelsson.


        „Uvidíme.“


        Policisté došli, až ke dveřím. Eriksson zaklepal, ale nikdo neotvíral. Romstromová se snažila mezerami v nápisech na okně najít skulinku, aby se podívala dovnitř.


        „Nikdo tam není,“ zareagovala hned, jak se jí podařilo podívat se dovnitř.


        „Dalo se to čekat,“ podotkl Eriksson.


        „Možná bychom tu měli počkat,“ navrhl Kjelsson.


        V tom seržantu Erikssonovi zazvonil telefon.


         


        ***


         


        „Slyším.“


        „Danielson.“


        „Chtěl jsem vám zavolat veliteli, ale byl jste rychlejší.“


        „Volám kvůli jiné věci.“


        „Co se děje?“


        „Orinn Mojler utekl.“


        „Jak je to možné?!“ udivil se.


        „Podcenili jsme ho.“


        „Řeknu to kapitánovi.“


        „A jak jste pochodili s Ravenssonem?“


        „Nikdo tu není. Kancelář je prázdná…“


        „…vyklizená?“


        „Ne, myslím, že tady ještě není, jestli se tu ještě někdy ukáže.“


        „Dobře, tak se vraťte na oddělení. Musíme najít toho parchanta!“


        „Rozumím.“


         


        ***


         


        Telefon utichl. Eriksson ho strčil do kapsy a podíval se na Kjelssona.


        „Moljer utekl,“ pronesl seržant.


        „To jako vážně?!“ vyhrkl Kjelsson.


        „Jak vám mohl utéct?!“ podivila se Romstromová


        „Prostě byl chytrej,“ odvětil Eriksson.


        „Budova plná policistů a stejně utekl? To je víc, než chytrej. Zřejmě někdo podcenil jeho schopnosti,“ zamyslel se Kjelsson.


        „Velitel řekl, že máme přijet. Zřejmě už má nějaký plán, jak ho najít.“


        „Co kdybychom tu zůstali?“


        „Tady?!“


        „Ano,“ přikývl kapitán. „Co když se Ravensson objeví? Nemá tušení, že víme, kde má kancelář ve Švédsku. Musíme toho využít.“


        „Mám vás přivést.“


        „Seržante, rádi bychom tu zůstali. Klidně jeďte, nechte mi na vás telefon a já vám pak zavolám, kdybychom potřebovali odvoz.“


        „Anebo si zavoláme taxi,“ navrhla Romstromová.


        Eriksson chvíli přemýšlel, ale pak souhlasil.


        „Dobrá, přemluvili jste mě,“ podotkl seržant a vyrazil ke svému vozu.


         


        Jakmile modré Volvo odjelo, Kjelsson se podíval na Romstromovou.


        „Teď se zkusíme poptat sousedů, kdy naposledy viděli majitele této realitní kanceláře,“ řekl kapitán a vyrazil přes ulici k prvním dveřím.


        „Myslím, že…“


        „…soused od naproti mnohdy ví víc než soused vedle,“ vysvětlil svůj zámysl, proč začít na této straně ulice.


        Romstromová souhlasně přikývla a společně tak začali oslovovat sousedy. Jednoho po druhém.


         


        * * *


         


        [ Mölndalsvägen, ve stejnou dobu ]


         


        Stříbrné Volvo, ve kterém seděl Orinn Moljer pokračovalo směrem na Mölndalsvägen. Moljer se musel vozidla co nejdříve zbavit, aby ho nechytili. Zastavil u Fitness centra. Chvíli vyčkal ve voze. Až když se ujistil, že ho nikdo nesleduje, opustil vůz. Venku se znovu rozhlédl. Poté pokračoval do Norra Krokslättsgatan. Tou dobou se v obchodním centru Herlings nacházela žena v žluto červeném kostýmku. V levé ruce držela koženou černou kabelku. Stála u pokladny a platila nákup. Vybrala si světle zelené šaty. K tomu stříbrné dámské společenské boty.


        „Krásné šaty do společnosti,“ pronesla prodavačka.


        „Ano jsou krásné,“ odvětila žena.


        „Jsme rádi, že jste zde opět nakoupila, slečno Skassenová.“


        „Ráda zde nakupuji,“ podotkla a přiložila platební kartu k terminálu.


        Jakmile byla platba provedena, pokladní přistrčila igelitovou tašku před slečnu Skanssenovou a popřála jí hezký den.


        „Děkuji,“ poděkovala a odešla z obchodu.


         


        Namířila si to rovnou k vozu, který dostala od svého snoubence Theo Sundvala. Modrý Nissan Juke. Když v tom zaslechla ženský výkřik. Zpozorněla, a když se to ozvalo znovu, vložila rychle tašku s nákupem do vozu a vyrazila k místu, odkud se zvolání ozvalo.


        „Co se vám stalo?“ zeptala se ženy, která seděla na zemi a brečela.


        „Objevil se tu muž a sebral mi kabelku,“ odvětila.


        „Kudy běžel?“


        „Šel tam!“ ukázala rukou.


        Slečna Skassenová pomohla ženě na nohy a nebojácně vyrazila za zlodějem.


        „Stůj!“ vykřikla po chvilce, když ho uviděla.


        Muž ji ignoroval a pokračoval dál. Zabočil do uličky. Tam si uvědomil, že je to slepá ulička. Zastavil se a počkal, až k němu neznámá žena dojde.


        „Zbabělče!“ vyhrkla žena v kostýmku.


        „Chcete si umazat svůj drahej kostýmek?“ vyhrkl na ní.


        „Vrať tu kabelku!“


        „Proč bych to dělal.“


        „Nepatří vám!“


        „Potřebuji peníze.“


        „A proto jste přepadl tu ženu?“ ukázala směrem k místu, kde se to stalo.


        „Není to vaše věc!“ vykřikl a vykročil proti ní.


        Žena zakroutila hlavou.


        „Měla byste utíkat!“ mával rukama jako by chtěl, aby opravdu utekla.


        „Vím, že mi nechcete ublížit.“


        „S tím si nemůžete být jistá.“


        „Vidím vám do hlavy.“


        Orinn Moljer se rozesmál.


        „To se mi ještě nestalo, aby mě oběť zkoušela zmanipulovat.“


        „Kdybych vás chtěla zmanipulovat, vypadalo by to jinak. Jen se vás snažím odradit od toho, co byste mohl udělat.“


        „Nemůžete vědět, co chci udělat!“ vyhrkl a došel k ní na vzdálenost jednoho metru.


         


        Žena v kostýmku držela v jedné ruce klíče od auta. Stála na místě a jasně mu dala najevo, že se ho nebojí.


        „Tak co řeknete, teď?!“ pronesl šeptem.


        Usmál se a myslel si, že dostane strach a uteče. Žena v kostýmku se ani nepohnula, což ho vyvedlo z míry.


        „Proč neutíkáte?!“ vyštěkl.


        Znejistil a začal se jednou rukou škrábat po obličeji, až do krve.


        Druhou rukou zahodil kabelku.


        „Co to dělám?!“


        „Teď s vámi manipuluji,“ řekla klidně žena v kostýmku.


        „Proč to děláte?“ divil se jako by mu nedocházelo, že on je ten špatný, co přepadl ženu a vzal jí kabelku.


        „Když vám řeknu, abyste šel do silnice, uděláte to. To je manipulace!“ pronesla a ovlivnila jeho mysl.


         


        Orinn Moljer se dal do pohybu. Přestal si škrábat obličej. Vyhnul se ženě v kostýmku a pokračoval rovně. Pryč z uličky. Snažil se zastavit, ale nemohl ovládat své tělo. Vnímal, že dělá něco, co nemůže ovlivnit. Jako by byl něčím nástrojem.


        „Zastavte to!“ vykřikl.


        „Žádala jsem vás, abyste tu kabelku vrátil. Neposlechl jste.“


        „Kdo sakra jste?!“


        „Jmenuji se Frídda.“


        Řekla s úsměvem na tváři a pomalu následovala muže, jehož jméno si přečetla z jeho mysli.


        „Jste zlý muž, Orinne Moljere!“ pronesla.


        Ačkoliv neviděla výraz v jeho tváři, když mu řekla jménem, byla si jistá, že byl překvapený.


         


        * * *


         


        Na konci chodníku u hlavní silnice žena v kostýmku zastavila. Jakmile Orinn Moljer vstoupil do vozovky a byl sražen projíždějící dodávkou, vrátila se k místu, kde ležela ukradená kabelka. Předala jí vystrašené ženě, a poté se vrátila ke svému vozu. V klidu nastoupila a odjela.


        Modrý Nissan Juke se během několika vteřin přidal k ostatním vozidlům jedoucím po Mölndalsvägen.
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        Fridkullagatan 24, o dvě hodiny později

      


      
        Během tři čtvrtě hodiny hovořily se sedmi majiteli bytů. Nikdo údajně nikdy neviděl majitele realitní kanceláře Erika Ravenssona. Až na jednoho muže, který tvrdil, že si jednou všiml rozsvícené kanceláře asi minulý měsíc.


        „Ten člověk je jako duch nebo sem vůbec nechodí,“ poznamenala Romstromová.


        „Dneska není problém si pronajmout nebytový či bytový prostor k podnikání. A jestli je opravdu tak šikovný, jak se předpokládá, může mít takových kanceláří více,“ pronesl Kjelsson.


        „Vrátíme se na oddělení?!“ zeptala se.


        „Asi jo,“ přikývl.


         


        Romstromová chtěla sáhnout pro telefon, když se před ní objevil muž s jemně zářivou aurou. Krajina se v tu chvíli ponořila do šedivé barvy.


        „Je to tu zas!“ vyhrkla.


        „Co myslíš?“ podivil se Kjelsson, který samozřejmě nic neviděl a pro něho bylo okolí nezměněné.


        „Vidím muže…“


        „…ducha?!“


        „Jo.“


        „Poznáváš ho?“


        „A-ano.“


        „Kdo je to?“


        „Orinn Moljer.“


        „Cože?“ vyhrkl Kjelsson překvapeně.


        „Jeho tělo má na sobě velká zranění. Odřeniny. Vypadá to, jako by někam spadlo…“


        „…nebo ho něco přejelo.“


        „Jo, to může být podobné.“


        „Zeptej se ho, co chce?“


        Romstromová přikývla a natočila se k duchovi Orinna Moljera. Ten si jí hned všiml.


         


        „Vy mě vidíte?“


        „Ano.“


        „Jsem mrtvý?“


        „Ano.“


        „Proč jsem se tady objevil?“


        „To já nevím.“


        „Ale vidíte mě.“


        „Jenomže já nevím, jaký je důvod, proč jste se mi ukázal.“


        „Mohu si dělat, co chci. Mohu zmizet!“ rozesmál se a opravdu zmizel.


         


        Kjelsson mlčel, až když se Romstromová podívala na něho, zareagoval.


        „Co ti říkal?“


        „Divil se, že ho vidím. Ví, že je mrtvý a pak zmizel,“ odvětila.


        „Je to podobné jako se Stellanem?“


        „Ne.“


        „Jak to?“


        „Protože duch Orinna Moljera je zlý a nebude chtít odejít.“


        „Jak to víš?“


        „Řekl, že si může dělat, co chce a to stačí.“


        „Měli bychom říct Danielsonovi, že je Moljer mrtvý, aby nemarnili čas jeho hledáním.“


        „Možná bychom měli zjistit, kde je jeho tělo,“ navrhla Romstromová.


        „Zavolej Erikssonovi, co víme.“


        „A co mám říct, že jsme mluvili s duchem Orinna Moljera?“


        „Ne. Řekni mu, že Ravensson v této kanceláři nepobývá, a že se uvidíme na oddělení. Já bych Moljera vůbec nevytahoval. Ještě si budou myslet, že jsme blázni.“


        „Okej,“ kývla Romstromová a zavolala Erikssonovi.


        Řekla mu přesně to, co jí Kjelsson poradil. Poté zavolala taxi a nechali se odvést na oddělení Göteborské kriminálky.


         


        * * *


         


        [ Kriminální oddělení ]


         


        Když kapitán Kjelsson dorazil se seržantkou Romstromovou na oddělení Göteborské kriminálky, už se vědělo, že je Orinn Moljer mrtvý.  Nehoda, ke které došlo na Övre Burasliden se velmi rychle rozkřikla. Podle svědků to byla hrůzná podívaná, když dodávka pod sebou vláčela lidské tělo ještě několik dalších metrů, než úplně zastavila.


        „Orinn Moljer je mrtvý!“ pronesl jeden z policistů, který procházel kolem hostů z Dánska.


        „Vážně?!“ dělal Kjelsson překvapeného.


        „Srazilo ho auto,“ vysvětlil a pak pokračoval dál.


        „Myslím, že bychom měli jít rovnou k Danielsonovi do kanceláře,“ navrhla Romstromová.


        „Asi ano, Saffi,“ pousmál se Kjelsson a vyrazil k výtahu.


         


        Kancelář plukovníka Danielsona se hemžila policisty.


        „Už jste zpět?!“ všiml si jich plukovník.


        „Ano,“ pokynul Kjelsson.


        „Eriksson mi říkal, že jste tam chtěli ještě počkat…“


        „…ptali jsme se sousedů.“


        „A co jste zjistili?“


        „Že se tam Ravensson skoro vůbec nezdržuje.“


        „Chápu,“ pokynul Danielson hlavou.


        Vzápětí je seznámil se skutečnostmi, které za poslední dvě hodiny proběhli.


        „Hloupá nehoda,“ dodala Romstromová.


        „Usnadnil nám tak pátrání.“


        „To ano,“ přikývla.


        „Jen Brann to má nahnuté, jak ho ten parchant sebral autem.“


        „To mě mrzí,“ podotkl Kjelsson.


        „A co s tím Ravenssonem? Mám nechat hlídat tu jeho kancelář?“ zeptal se plukovník.


        „Měl byste na to lidi?“


        „Hlídkový vůz může jednou za čas projet kolem. Třeba budeme mít štěstí.“


        „Rozhodně bychom to uvítali.“


        Danielson pokýval hlavou a pak vzal Kjelssona stranou.


        „Volal nám svědek, že viděl, jak nějaká žena mluvila s Moljerem předtím, než se rozhodl, že vstoupí do té vozovky.“


        „Opravdu?“ podivil se Kjelsson.


        „Vím, že to zní šíleně, ale myslíte si, že je něco takového možné?“


        „Myslíte, aby někdo přinutil člověka, aby se zabil?!“


        „Ano.“


        V tu chvíli si Kjelsson vzpomněl na Fríddu.


        „Myslím, že to je možné.“


        „Aha.“


        „Ten svědek, řekl své jméno?“


        „Ne. Řekl nám, co viděl a pak zavěsil.“


        „Dá se zjistit, odkud volal?“


        „To jsme zjistili. Veřejná budka.“


        „Chápu.“


        Plukovník pokynul hlavou a pak se vrátil k ostatním policistům.


         


        Potřebuji kamenové záznamy,“ prolétlo mu hlavou a vyhledal seržanta Erikssona.


         


        „Seržante, potřeboval bych vidět kamerové záznamy z místa nehody, kde zemřel ten Moljer,“ požádal Kjelsson Erikssona, když ho odchytl na chodbě.


        Eriksson přikývl a pobídl policisty k odchodu.


        „Co ti chtěl plukovník?“ zeptala se Romstromová.


        „Volal svědek té nehody, který prý viděl, jak s Orinnem Moljerem mluvila nějaká žena, a on poté skočil pod to auto.“


        „To je nějaká blbost.“


        „Proto chci vidět kamerový záznam z místa nehody.“


         


        Eriksson zavedl dvojici dánských policistů do kontrolní místnosti. Zde bylo umístěno pět počítačů, přes které šel veškerý bezpečnostní kamerový systém této budovy.


        „Něco bych od tebe potřeboval, Johane,“ spustil Eriksson.


        „Chápu,“ podíval se Johan na Kjelssona. „Anebo vy?“ ukázal rukou.


        „Jdeme od Danielsona. Potřebujeme projít kamerové záznamy z místa nehody, která se stala v okolí Norra Krokslättsgatan.“


        „Jestli tam budou kamery, nebude to problém,“ špitl Johan.


        „Poblíž je obchodní centru Herlings,“ poradil Eriksson.


        Johan přikývl a vyhledal nejbližší kamery v okolí Norra Krokslättsgatan.


        „Co přesně hledáme?“ zeptal se vzápětí.


        „Volal svědek nehody, který prý viděl, jak s obětí mluvila nějaká žena, a on poté skočil pod to auto,“ odvětil Eriksson.


        „Jako fakt?“ udivil se Johan.


        „Já nevím. Proto chceme vidět ten kamerový záznam.“


        „Chápu.“


         


        Během krátké doby našel požadovaný kamerový záznam, který potvrdil, že s Orinnem Moljerem opravdu mluvila nějaká žena, než skočil pod vůz.


        „Je to jediný úhel. Není toho moc vidět,“ řekl Johan.


        „Co je to za ženskou?“ zeptal se Eriksson.


        „V minulosti jsme vyšetřovali ženu, která měla jisté schopnosti, ale ve chvíli, kdy jsme ji chtěli zatknout, tady moji kolegyni zranila a utekla z Dánska.“


        O tom, že byla Romstromová v kómatu, pomlčel, každý to vědět nemusí.


        „Jaké schopnosti?“ zeptal se Johan.


        „Přesně takové, jaké jste viděl,“ odvětil pohotově kapitán.


        „Chcete mi říct, že dokázala ovlivnit mysl jiného člověka?!“


        „Jo.“


        „Hustý!“


        „Jak se jmenuje ta žena?“ zeptal se Eriksson.


        „Frídda Skanssen.“


        „Myslíte, že jí najdete?“ vstoupila do toho Romstromová.


        „Co když si změnila jméno?“ zareagoval seržant.


        „A co když ne?“ oponoval Kjelsson.


        „Zkusit to můžeme,“ řekl Johan. „Zavolám Fredrikovi z IT, aby prošel všechny záznamy z letiště a z přístavů za poslední tři měsíce.“


        „Raději půl roku,“ navrhl Kjelsson.


        „Dobře,“ kývl Johan. „A když to nepomůže, mohl by projít záznamy všech nejbližších hotelů.“


         


        S těmi záznamy věděl, že je to tak trochu na hraně, protože nemají soudní příkaz. Ohlédl se na Kjelssona. Co on na to. Kapitán přikývl a poklepal Johanovi po rameni.


        „Jděte do toho. Zůstane to jenom mezi námi!“


        „To jsem chtěl slyšet,“ špitl Johan a vzápětí zavolal svému kamarádovi Fredrikovi.


        „A my si můžeme zajít na jídlo, co říkáte?“ zeptal se Eriksson s úsměvem na tváři.


        „Jsem pro,“ kývl Kjelsson.


        „Já taky,“ přidala se Romstromová.


        Seržant Eriksson je odvedl z kontrolní místnosti a ukázal jim svou oblíbenou restauraci na Vasaplatsen.

      

    

  

  
    
      
        19


        Kriminální oddělení, 16:42

      


      
        Detektiv Kjelsson se seržantkou Romstromovou seděli v kanceláři seržanta Erikssona a čekali, co Johanův kamarád zjistí.


        „Tak něco máme,“ spustil Johan. Když se objevil ve dveřích.


        „Povídej!“ vybídl ho Eriksson.


        „Žena jménem Frídda Skanssen se dostala do Švédska trajektem. Bylo to přesně 28. října 2018. Z Varbergu se přemístila do hotelu Orion. Tady v Göteborgu. Pak už o ní není žádný záznam.“


        „Skvělá práce,“ pochválil Kjelsson Johana.


        „No, moc jsem vám nepomohl,“ pokrčil Johan rameny. „Momentálně nevíme, kde by mohla být.“


        „Vyrazíme se poptat v hotelu ORION,“ navrhl Kjelsson.


        „A k čemu to bude?!“ zeptal Eriksson.


        „Je to první stopa,“ odvětil kapitán.


        „Dobře,“ kývl Eriksson a zvedl se ze židle.


        „Ještě jednou díky!“


        Kjelsson znovu poděkoval Johanovi.


        „Hlavně, jestli to pomohlo,“ dodal.


        „Je to naše první stopa od jejího zmizení,“ dodal kapitán.


        Romstromová se zvedla a zkontrolovala si svou zbraň.


        „Myslíš, že to bude potřeba?“ zeptal se Kjelsson.


        „Už nebudu nic riskovat!“ odvětila a vyrazila na chodbu.


        Tam počkala na Erikssona, který je nasměroval ke svému vozu.


         


        * * *


         


        Modré Volvo zastavilo u hotelu ORION. Usměvavá recepční právě zapisovala nové hosty. Kapitán počkal, až když budou sami. Oslovil ji raději seržant Eriksson jakožto příslušník zdejší policie.


        „Kriminální policie!“ pronesl Eriksson a ukázal svůj služební průkaz.


        „Něco jsem provedla?!“ zeptala se s úsměvem na tváři.


        „To ještě nevím,“ pousmál se seržant, a kdyby ho Kjelsson nezastavil, snad by jí i pozval do kina.


        „Můžeme k věci!“


        „Samozřejmě, kapitáne. Slečno, potřebujeme vědět, kdy se zde ubytovala Frídda Skanssenová. A kdy se odhlásila.“


        „Dobře,“ pokynula recepční a zadala do počítače hledané jméno.


        Během minuty měla recepční přesná data.


        „28. října 2018,“ pronesla recepční.


        „A kdy se odhlásila?“


        „Druhý den.“


        „Byla sama?“ zeptal se Kjelsson.


        „Když se přihlásila, ano.“


        „A když se odhlásila?“


        „Měla jsem zrovna službu. Byla se starším mužem.“


        „Asi nevíte, jak se jmenoval?“


        „Ne.“


        „Ale možná byste nám mohla vytisknout všechny hosty, kteří se ten den odhlásili,“ navrhl Eriksson.


        „To bych mohla,“ odvětila recepční.


         


        V následující vteřině se objevil u recepce postarší muž.


        „Mohu pomoci se zavazadly?“ nabídl se.


        „Nejsme hosté,“ ozval se Eriksson.


        „Máte na starost zavazadla?“ zeptal se Kjelsson.


        „Ano,“ přikývl muž.


        „Jak dlouho zde pracujete?“


        „Asi patnáct let.“


        „Hledáme jednu ženu, která se zde přihlásila v říjnu loňského roku. Víme, jak se jmenuje, a víme, že byla svým způsobem trošku zvláštní…“


        „…jak to myslíte zvláštní?!“


        „Zvláštním způsobem vyzařovala klid, ale ve skutečnosti dokázala být velmi nebezpečná.“


        „Musel bych vidět její fotku, pak možná bych si vzpomněl.“


        „Tu bohužel nemáme,“ řekl Kjelsson a podíval se na Erikssona.


         


        Romstromová sklopila hlavu a pomalu vyrazila k východu. Muž se otočil a vyrazil k výtahu, když se najednou otočil a povídá. „Říkáte, že vyzařovala klid?“


        Kjelsson se zarazil jako první.


        „Ano.“


        „Nevím, už kdy to bylo,“ spustil muž. „Setkal jsem se ve výtahu s takovou krásnou ženou. Měla květinové šaty a střih na krátko. Voněla takovou příjemnou vůní.“


        „A nepamatujete si, do jakého patra jela?“


        „Do druhého.“


        Kjelsson se podíval na recepční, která se hned podívala do počítače.


        „Na tom patře bydlelo pět žen a jedna z nich byla i Frídda Skanssen,“ řekla.


        „Tak to byla zřejmě ona,“ vyhrkl Kjelsson.


        „Tahle žena odešla druhý den v doprovodu muže. Ona neměla žádné zavazadlo, ale on měl velký kufr.“


        „Jak vypadal ten muž?“


        „Byl to Theo Sundval.“


        „Cože? Vy si pamatujete, jak se jmenoval?!“ vyprskl překvapeně Eriksson.


        „Nebyl tu poprvé a dával mi vždy velké dýško.“


        „Jo!“ vyjekl nadšeně Kjelsson a otočil se k recepční. „Máte údaje o tom Theo Sundvalovi.“


        Recepční kývla a nadiktovala mu telefon, který zde byl uvedený.


        „Skvělý. Moc děkuji!“ pronesl Kjelsson a podíval se na Erikssona. „Teď zjistíme podle telefonu, kde Theo Sundval bydlí.“


        „Pokud si nevyměnil číslo,“ poznamenala skepticky Romstromová.


        „A proč by to dělal?“ zakroutil Kjelsson hlavou.


        „Starší muži si zpravidla nemění telefonní čísla,“ podotkl Eriksson s úsměvem na tváři.


        Jako by chtěl naznačit něco konkrétního, ale svou myšlenku nedotáhl do konce, protože ho Romstromová přerušila.


        „Pokud používá telefon.“


        Tím samozřejmě myslela Kjelssona, který je v poslední době s těmi telefony tak trochu na štíru.


        „Může Johan zjistit polohu toho čísla?“ podíval se Kjelsson na Erikssona.


        „Jistě,“ odvětil. „Ale to mu musím zavolat, aby nešel domů.“


        „Tak to udělejte!“ vybídl Kjelsson svého švédského kolegu, který se jen divil, jakým způsobem se přiblížili k odhalení identity neznámé ženy, která přinutila Orinna Moljera spáchat sebevraždu.


        „To je fakt neuvěřitelné,“ dodal a vyrazil ke svému vozu.


         


        A to neví, že jsme se s duchem Orinna Moljera už setkali, pomyslela si Romstromová.


         


        Než došli k vozu, seržant Eriksson zavolal Johanovi, aby na ně ještě počkal, že mají další stopu. Johanovi se moc nechtělo, ale nakonec souhlasil.


         


        * * *


         


        [ Kriminální oddělení, o půl hodiny později ]


         


        Johan už stál na chodbě a čekal, s čím Eriksson se svými dánskými hosty přišli.


        „Mám číslo telefonu a potřebuji, abys našel jeho polohu!“ spustil Eriksson.


        „Ty jsi neuvěřitelnej!“


        „Neuvěřitelný je způsob, jak jsme ho dostali. Nebo bych měl spíše říct, že to byla neuvěřitelná náhoda?!“ podíval se seržant na Kjelssona.


        Kapitán jen pokrčil rameny. Nebylo třeba to komentovat. Ať už si o tom každý myslel, co chtěl. Pravda je taková, že to číslo mají a mohou tak najít, jednu z nejhledanějších osob Dánska, Fríddu Skanssenovou.


        „To mi budeš vyprávět u piva, které zaplatíš!“ ozval se Johan.


        „Pokud to vyjde, a najdeme majitele tohoto čísla, to pivo platím já,“ řekl Kjelsson.


        „Beru vás za slovo, kapitáne!“ odsekl Johan.


         


        Pozval je do své kanceláře, kde byly tři počítače. Kjelsson se jen divil, kolik počítačů na tomto oddělení mají.


        „Bude to chvilka,“ dodal Johan a posadil se ke svému počítači.


        Spustil nějaký program a do něho vložil telefonní číslo, které policisté získali v hotelu Orion. Po chvilce se Johan otočil na Kjelssona. „Je to Theo Sundval?“


        „Jo?!“ vykřikl nadšeně Kjelsson a podíval se na Romstromovou, která vyloudila na své tváři také úsměv.


        Aby ne. Mají šanci dostat Fríddu Skanssen.


        „Máte tu adresu?!“ vyhrkl nedočkavě kapitán.


        „Vitmossegatan 27,“ odvětil Johan.


        „Jedeme!“ vyhrkl Kjelsson a skoro porazil přicházejícího službu konajícího strážníka.


         


        Eriksson se tomu zasmál.


        „To je nadšení!“ vyhrkl Johan.


        „Je to šance, jak tu mrchu dostat!“ procedila Romstromová mezi zuby.


        Johan pozvedl obočí, ale nekomentoval to.


        „Díky,“ poděkoval Eriksson a vyrazil k vozu.


        Kjelsson už stál u modrého vozu a nedočkavě čekal na Erikssona. Ten dorazil společně s Romstromovou. Nasedli do vozu a vyrazili na adresu Vitmossegatan 27


         


        * * *


         


        [ Vitmossegatan 27 ]


         


        Během dvaceti minut dorazili na místo. Podle rozsvícených světel uvnitř domu, bylo zřejmé, že je někdo doma. Policisté vystoupili z vozu.


        „Vážně je tak nebezpečná?“ zeptal se Eriksson.


        „Poslouchal jste mě, co jsem vám během jízdy vyprávěl?“


        „Jistě, kapitáne.“


        „Věřte mi, že to není obyčejný člověk. Ačkoliv se to zdá nemožné, existují mezi námi jedinci, kteří mají určitě schopnosti. A ona patří mezi ně.“


        „Chápu,“ pokynul seržant hlavou. „Půjdu tam, zavoním, a když otevře Theo Sundval, zeptám se, jestli je jeho žena doma. Pokud bude doma, budu pokračovat v příběhu o poklici, která se uvolnila z kola jejího vozu a zasáhla jiný vůz. Požádám, jestli bych mohl její vůz vidět. Zkontroluji ho a odejdu.“


        „Správně! A když otevře Sundval a jeho žena nebude doma, zavoláte nás.“


         


        Uh!


         


        „Jdeme na to,“ vyhecoval se Eriksson a vyrazil k domu Theo Sundvala.


        Prošel dřevěnou brankou a pokračoval, až ke dveřím. Dotkl se zvonku a vyslechl si symfonickou melodii, která mu byla povědomá.


        „Dobrý večer,“ spustil Eriksson jako první, když se otevřely dveře a v nich stál muž v přibližně stejném věku, jako on.


        „Dobrý večer, jak vám mohu pomoci?“


        „Jsem od policie. Seržant Eriksson,“ představil se a ukázal služební průkaz.


        „Co se stalo, seržante?“


        „Je vaše žena doma?“


        „Není. Je u kamarádky. Stalo se jí snad něco?“


        „Ne, řekl bych, že je v pořádku,“ odvětil.


        Vzápětí se otočil a mávl na Kjelssona.


        „Co se to děje?“ vylekal se Sundval.


        „Dobrý večer, jsem kapitán Kjelsson. Můžeme si promluvit?!“


        „Nelíbí se mi to!“ ohradil se Sundval.


        „Rád bych vám řekl, že vám nic nehrozí, ale pokud nám neumožníte si jen promluvit, budeme muset zítra přijít se soudním příkazem,“ pohrozil Kjelsson.


        „Tak mi řekněte, co se stalo?“


        „Vaše žena je podezřelá z vraždy!“


        „Cože?!“ vyhrkl a sotva popadal dech.


        „Vím, že je to těžké, když se to o své ženě dozvíte…“


        „…není to moje žena.“


        „Co prosím?“


        „Není to moje žena. Je to moje snoubenka. Máme se v červnu brát.“


        „To mě mrzí,“ řekl Kjelsson a otočil se za sebe.


        Pro jistotu, jestli se Frídda neobjeví.


        „A kdy přijde?“ zeptal se Eriksson.


        Sundval se podíval na hodinky a pak odvětil. „V půl sedmé!“


        „To je za chvíli.“


        „A-ano,“ přikývl.


        „Můžeme jít dál. Všechno vám vysvětlíme.“


        „Ovšem, pojďte.“


        V jeho hlase byl smutek.


         


        „Promiňte, že se na to ptám,“ spustila najednou Romstromová. „Měl jste někdy pocit, že je vaše snoubenka někým jiným?“


        „Jak to víte?“ podivil se tomu Sundval.


        „Kdy jste měl poprvé pocit, že je Frídda zvláštní?“


        „Asi měsíc poté, co se přestěhovala ke mně domů. Sousedi mi říkali, že jsem se musel hodně zamilovat, že jsem si přivedl k sobě takovou ženu.“


        „To ale člověk časem udělá, když najde tu správnou osobu, se kterou by chtěl žít.“


        „Byl jsem vždycky samotář, ale pak jsem poznal Fríddu. Měl jsem pocit, jako bych začal dělat věci, které jsem nikdy nedělal. Cítil jsem uvnitř takový podivný rozpor, ale říkal jsem si, že tohle je ta láska, o které mnozí sní.“


        „To jste si vážně myslel?“ podivil se Eriksson.


        Romstromová do něho šťouchla.


        „Neposlouchejte ho! Já vám rozumím.“ pokračovala.


        „Můj přítel Karlsson mě chtěl od té svatby odradit, ale stala se mu nehoda a zlomil si obě nohy. Něco podobného se stalo ještě dvěma mým přátelům, kteří neschvalovali tuto svatbu. Jakob s Jesperem si mysleli, že je to zlatokopka. Snažil jsem se jim vylíčit, jak je úžasná.“


        „Smáli se vám a říkali, že jste blázen.“


        „Jo, to říkali.“


        „Přesto jste se ptal sám sebe, jestli je opravdu tak skvělá nebo si s vámi hraje, že?!“ dodala.


        Kjelsson jí nepřerušoval. Moc dobře věděl, kam ten její psychologický rozbor vede. Chtěla, aby si uvědomil, že s ním opravdu manipuluje, že mu ovládá mysl.


        „Máte pravdu, jak to víte?!“ zdrceně se posadil do křesla.


        „Je opravdu dobrá v tom, co dělá a proto je velmi nebezpečná.“


        „Odvedete ji?“


        „Ano,“ ozval se Kjelsson. „Ale musíte nám v tom trochu pomoci.“


        „Dobře,“ souhlasil.


         


        Kjelsson měl plán. Všem řekl, jaký a teď se jen čekalo, až přijde Frídda domů.
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        Vitmossegatan 27

      


      
        O patnáct minut později se otevřely dveře.


        „Ahoj Theo. Jsem doma,“ ozval se ženský hlas s chodbičky.


        „Jsem v obýváku,“ pronesl Theo.


        „A já unavená, dám si sprchu a pak přijdu za tebou.“


        „Můžeš přijít hned?“


        „Ty máš pro mě nějaké překva…pe…nííí.“


        Skoro to nedořekla, když uviděla detektiva Kjelssona a seržanta Erikssona, jak sedí u nich doma.


        „Proč jsi mi nezavolal, že budeme mít návštěvu?!“ zeptala se s přísným výrazem na tváři.


        „Nečekal jsem je,“ přiznal Theo.


        „Věřím ti,“ přikývla a další pohled věnovala detektivu Kjelssonovi.


         


        Kjelsson měl ruce na stehnech, aby Frídda nepojala podezření, že jí chce ublížit.


        „Tak jste mě našel, detektive,“ vyhrkla přísně.


        „Možná jste neměla toho muže nutit, aby vstoupil do vozovky,“ řekl Kjelsson.


        „Byl to zlý muž.“


        „Ale nemůžete přece takhle zabíjet lidi, jen proto, že se jsou zlí nebo nesouhlasí s tím, co chcete.“


        Teď narážel na svatbu, kterou si vysnila, ale přátelé Theo Sundvala s ní nesouhlasili.


        „Ach, vy myslíte jeho kamarády?“ poznamenala s úsměvem na tváři.


        „Nemusela jsi jim ubližovat!“ vyhrkl Theo.


        „Mlč! Chtěli nám zkazit naše štěstí!“ ohradila se proti němu.


        Theo Sundval zmlkl.


        „Myslím, že to jste si vysnila jen vy,“ řekl Kjelsson.


        „Co vy o tom můžete vědět?!“ vykřikla a vlezla mu do hlavy. Přinutila ho, aby si lehl na zem.


        „Kapitáne?!“ ozval se Eriksson, který nechápavě sledoval, jak si Kjelsson lehá na zem.


        „A vy jste co?!“ ohradila se Frídda proti němu.


        Ani Erikssonova mysl neodolala jejímu příkazu.


        Lehl se vedle Kjelssona. Ani jeden z nich se nemohl zvednout.


        „Proč nám to děláte?“ zeptal se Kjelsson.


        „Musím odejít,“ odvětila.


        „Proč se nevrátíme spolu domů,“ navrhl kapitán.


        „Domů? Už nemám domov. To vy jste mi ho vzal!“ vykřikla.


        Přistoupila blíž k němu a chtěla mu ublížit, když se ozval Theo Sundval.


        „Fríddo! Zastav!“


        „Nestarej se!“ ohradila se proti němu a jednou rukou se po něm ohnala.


         


        Plesk!


         


        „Neubližujte nám,“ ozval se znovu Kjelsson. „Odejděte. Nebudu vás už nikdy pronásledovat. Jen nikomu neubližujte.“


        „Teď žadoníš, když víš, že jsem silnější a mocnější než ty!“


        „Jak to dělá?“ zeptal se šeptem Eriksson.


        „Říkal jsem vám, že je jiná,“ odvětil kapitán.


        „Tohle přece není možný?!“


        „A ty!“ ohradila se k Theo Sundvalovi, který si držel obličej a strachoval se o svůj život. „Tys mě zradil!“


        Přistoupila k němu a praštila ho do ruky, kterou si držel obličej.


        „Podívej se mi do očí!“ pobídla ho.


        „Nic jsem neudělal. To tys mě přece ovlivnila.“


        „Chceš snad říct, že to je moje vina?“


        „Jen říkám, že jsi to byla ty, kdo mě v tom hotelu ošálil. Vůbec totiž nevíš, kdo já jsem,“ odvětil. „Jaký jsem člověk? Víš to? Ne. Nevíš. Chtělas být se mnou. Vybrala sis mě. Proč? Jsem o dvacet let starší. Mohla sis vybrat mladšího muže, když tak ráda nakupuješ a chodíš do společnosti.“


        „Potřebovala jsem se schovat, a nechtěla jsem být sama,“ odvětila.


        „Je pravda, že jsi přinutila toho muže, aby vstoupil do vozovky?“


        „Byl to zlý muž.“


        „Neměla jsi právo to udělat.“


        Frídda ustoupila od něho a najednou se jí po tváři rozkutálely slzy.


        „Proč když udělám správnou věc, všichni mě odsoudí?“ vzlykla a utřela si tvář.


        „Proč ses nezeptala, co je správné?“


        Už to vypadlo, že to Frídda pochopila, když do ní vjel znovu vztek.


        „Odejdu a začnu znovu!“ vyhrkla a odstrčila Thea od sebe.


         


        Vyrazila k ležícím policistům a rozhodně jim chtěla ublížit. Protože oni zničili její sen, když se tady objevili.


        „Už mě nebudete pronásledovat, detektive!“ pronesla a dala ruce před sebe.


        Chtěla něco udělat, ale v tom se objevila Romstromová, která byla schovaná za rohem. Tak byli s Kjelssonem domluveni, že zasáhne, až když si bude myslet, že jim chce Frídda ublížit. Teď ta chvíle právě nastala.


        „Ty?!“ vyhrkla Frídda.


        Okamžitě ji poznala. Romstromová však nezaváhala a vystřelila. Frídda upadla na zem. Chytla se za bok.


        „To jsi nemusela!“ vyhrkla a pokusila se jí ovlivnit.


         


        Druhý výstřel přišel záhy poté, co seržantka ucítila, že pohnula svou rukou, ve které držela zbraň. Vzápětí se místnost propadla do šedivé barvy. Romstromová pochopila, že to znamená, že se objeví duch. Měla pravdu. Byl to Orinn Moljer.


        „Znovu jsi zabila,“ pronesl.


        Romstromová mlčela. Jen sledovala, co chce udělat. V tom se objevil duch Fríddy Skanssenové. Prohlížela se a nechápala, co se to děje. Když viděla Moljera, zavrčela.


        „Tebe bych tu nečekal. Tys mě přinutila, abych vstoupil do té silnice.“


        „Jsi zlý člověk!“


        „Já?“ udivil se.


        „Ano, ty. Jsi zlo!“ trvala na svém Frídda.


        „No, nevím, kdo je větší zlo,“ vysmíval se jí a ukázal na lidi kolem sebe.


        On je viděl, ona také, ale nikdo jiný, kromě Romstromové je neviděl.


        „Proč se mi to stalo?!“ divila se Frídda.


        „Jsi mrtvá,“ odvětil Moljer.


         


        Frídda byla smutná, a když viděla, že Romstromová po ní kouká, zvedla ruku a namířila na ní.


        „Ona nás vidí?“


        „Jo, ona nás vidí,“ potvrdil Moljer.


        „Chtěla jsem jim ublížit. Nejsem taková. Nechtěla jsem ubližovat,“ řekla.


        „Něco si jen nalháváš. Jsi zlo stejně jako já!“


        „Ne!“ vykřikla Frídda.


        „Už na to nemysli. Jsme volní! Jako duchové můžeme škodit.“


        Frídda se podívala na policistku, která stále držela pistoli v ruce a na svého snoubence Thea Sundvala, který seděl na gauči a se smutným výrazem ve tváři sledoval její mrtvé tělo.


        „Theo měl pravdu, měla jsem se zeptat, co je správné,“ podívala se na seržantku, jako kdyby čekala, že s ní bude mít soucit.


        „Odejděte za světlem,“ řekla Romstromová.


        „Já nikam nejdu!“ vykřikl Orinn Moljer.


        Romstromová jen pokynula hlavou. Jako by tím Fríddě naznačila, že on musí odejít také.


        „Teď udělám správnou věc. Odejdeme společně, nebudeme už nikomu škodit,“ pronesla Frídda a chytla Moljera za ruku.


        Snažil se jí vyškubnout, ale nedokázal to. Její stisk byl velmi silný. Během chvilky oba zmizely. Jejich průhledné aury se rozpustily v šedivém obrazu obývacího pokoje. Tak to viděla jen Romstromová.


         


        „Už je po všem,“ špitla a vrátila svou zbraň do pouzdra.


        Kjelsson a Eriksson se zrovna zvedali ze země.


        „Tak to bylo hodně divné,“ pronesl Eriksson s pohledem na kapitána.


        Kjelsson to nekomentoval. Raději se věnoval Romstromové, která měla ve tváři výraz vypovídající o neočekávané úlevě.


        „Jsi v pořádku?!“ zeptal se, ačkoliv věděl, že se jí dostalo jakéhosi zadostiučinění.


        „Nechtěla jsem jí zabít. Mířila jsem na ruku, ale jak se mě snažila ovlivnit, pohnula jsem rukou a zasáhla jí do srdce,“ vysvětlila.


        „Je konec,“ řekl a objal ji.


        Eriksson vyvalil oči a nechápal, co ti dva tam nacvičují. „To je nějaká psychologická poradna?“ zeptal se a zakroutil hlavou.


        Poté sáhl do kapsy a telefonem přivolal výjezdový vůz. Forenzní skupina přijela krátce poté, co se objevil vůz s nápisem Polis. Muži v uniformách zajistili místo činu. Označili ho žlutou páskou a sepsali s Theo Sundvalem výpověď.


         


        * * *


         


        Seržant Eriksson pobídl Kjelssona s jeho kolegyní k odjezdu na oddělení, kde společně sepíšou výpověď. Eriksson informoval o celém incidentu plukovníka Danielsona, který přijel na oddělení.


        „Mám takový pocit, že takové vzrušení jsme tady za posledního půl roku neměli, kapitáne,“ pronesl Danielson, když se objevil v kanceláři svých detektivů.


        „Rozhodně jsme neměli v úmyslu tu Skanssenovou zabít,“ ozval se Kjelsson.


        „Kdyby ano, už byste seděl úplně jinde,“ dodal plukovník.


        Lehce se usmál, aby všichni přítomní pochopili, že to byl pokus o žert.


        „Jasně, plukovníku,“ přikývl jsem.


        „Až tu skončíte, Erikssone, přijďte za mnou. Na kolegy z Dánska čeká strážmistr Jacobsen, který je odveze do hotelu. Určitě jsou po dnešním dni unavení.“


        „Rozumím, veliteli.“


        „Tak zítra, kapitáne,“ mávl Danielson rukou a zmizel na chodbě.


         


        Kapitán jen přikývl. Už nemělo smysl mu odpovídat. Nebyl v místnosti.


        „Jestli chcete, můžete to podepsat, až zítra,“ navrhl Eriksson.


        „Počkáme,“ ozval se Kjelsson.


        „Dobře,“ kývl seržant hlavou a pustil se do toho.


        Výpovědi byly připravené do deseti minut. Kjelsson i Romstromová si to přečetli a podepsali. Poté odešli k recepci, kde na ně čekal strážmistr Jacobsen, který je odvezl do hotelu STJÄRNA.
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        Doslov

      


      
        Druhý den se Kjelsson probudil v posteli hotelového pokoje vedle seržantky Romstromové. Její ruka ho hladila po tváři. Pomalu otevíral oči.


        „Už jsi vzhůru?“ zeptal se.


        „Jo.“


        „Je to pravda nebo se mi to zdálo?“


        „Myslíš to, že jsme našli Fríddu?“


        „Ano.“


        „Je opravdu mrtvá?“


        „Ano.“


        „Měl jsem pocit, že v tom domě Theo Sundvala jsi mluvila s jejím duchem.“


        „Byl tam i Orinn Moljer.“


        „Co chtěl?“


        „Myslím, že jí chtěl získat na svou stranu.“


        „Proč?“


        „Aby mohli jako duchové dál škodit lidem.“


        „No tak to se máme na co těšit,“ povzdechl si Kjelsson.


        „Frídda ho vzala sebou ke světlu.“


        „Takže jsem slyšel dobře, že jsi to řekla.“


        „Frídda nakonec pochopila, že by mohla udělat správnou věc a Orinna Moljera chytla za ruku. Pak zmizeli.“


        „Přijeli jsme hledat Erika Rasmussena, našli jsme Orinna Moljera a nakonec i Fríddu Skanssenovou,“ pronesl kapitán.


        „Jsi prostě dobrý polda,“ poznamenala Romstromová s úsměvem na tváři.


        „Já?“ udivil se. „Ty srandistko,“ šťouchl jí lehce do boku.


         


        Využil tak okamžiku, kdy se prohnula, protože jí to polechtalo a převalil jí na druhou stranu postele. Koukal se jí do očí. Nakonec jí políbil.


        „Už jsem myslela, že to nepřijde,“ rýpla si do něho.


        „Chci být s tebou, a jak jsi mluvila o tom společným bydlení, tak se k tobě nastěhuji.“


        „Vážně?!“


        „Jo.“


        „Mám radost,“ vyhrkla nadšením.


        „Moc se neraduj, ještě nevíš, co to obnáší…“


        „…pšššt!“ zastavila ho svým prstem, který mu přiložila na jeho rty.


        Pohladil ji po vlasech a znovu políbil. Objali se. Po snídani zavolali na oddělení, aby pro ně přijel služební vůz, když jejich vozidlo zůstalo v garáži policejní budovy.


         


        * * *


         


        Před odjezdem do Dánska se rozloučili s plukovníkem Danielsonem a seržantem Erikssonem. Velitel Göteborské kriminálky si neodpustil poznámku, že by nás příště raději potkal za jiných okolností, než které se staly během jejich návštěvy ve Švédsku. Ještě předtím, než jsme nadobro opustili Göteborg, seržant Eriksson kapitánovi Kjelssonovi, sdělil, že oběť autonehody, kterou způsobil Orinn Moljer, se jmenovala Erik Ravensson.


        „Tak jsme našli toho vašeho Ravenssona.“


        „Kde?“


        „Zemřel po té nehodě s Moljerovým vozem.“


        „Vždyť to měla být banální nehoda?“ udivil se Kjelsson.


        „Řidič druhého vozu byl v pořádku. Doktor z přivolané záchranky přesto trval, aby s nimi odjel do nemocnice. Zřejmě se mu něco nezdálo. Bohužel se mu Erika Ravenssona zachránit nepovedlo.“


        „Co ho teda zabilo?“


        „Krevní sraženina.“


        Kjelsson pohlédl na Romstromovou. Ta jen zakroutila hlavou a nastoupila do vozu.


        „Dík za informace. V každém případě vyřiďte Danielsonovi, aby informoval mého velícího, o všem, co se týká případu.“


        „Máte obavy, že by vám nevěřil?“


        „S tím problém nemám, ale chci to mít černé na bílém, aby bylo jasné, jak se vše stalo. Přece jenom jsme to vyšetřovali ve vaší jurisdikci.“


        „Chápu.“


        „Díky.“


        „Tak šťastnou cestu. Trajekt do Dánska odplouvá za čtyřicet minut.“


        „Máte přehled.“


        „Mám ve Vendsyssel příbuzné.“


        „Takže se někdy uvidíme?!“ zeptal se Kjelsson s úsměvem na tváři a jeho pravice vystartovala.


        Muži si potřásli rukama. Kjelsson nastoupil do stříbrného SUV a vyrazil do přístavu.


         


        * * *


         


        Pět minut před desátou se trajekt Viking objevil v přístavu města Frederikshavn. Jakmile železný kolos přistál a otevřel se nákladový prostor, stříbrný vůz s detektivem Kjelssonem a seržantkou Romstromovou vyrazil na oddělení v Aalborg.


         


        Rozhodně měli o čem vyprávět…
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